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1.  OHUTUSTEAVE

 Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege 
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei vastuta 
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud 
paigaldus- või kasutusnõuete eiramisest. Hoidke 
kasutusjuhendit kindlas ja kättesaadavas kohas, et saaksite 
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste 
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet 
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kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet 
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte.

• Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske või keerulise 
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa 
pidevalt silma peal hoida.

• Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui 
täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei mängiks.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja 

kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• Hoidke pesuained lastele kättesaamatuna.
• Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle 

uks on lahti.
• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse 

lülitada.
• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega 

hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult koduse masinpestava pesu 

pesemiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise 

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide 

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades, 
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides, 
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) 
kodumajapidamise kasutuskoormust.

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Seadme maksimaalne pesukogus on 9 kg. Ärge ületage 

igale pesuprogrammile ette nähtud maksimumkogust (vt 
jaotist "Programmid").

• Kasutatav veesurve veevarustuse ühenduskoha 
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05 
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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• Põhjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati või 
muu taolise materjaliga tõkestada.

• Seadme veevarustusega ühendamisel tuleb kasutada uusi 
kaasasolevaid voolikukomplekte või volitatud 
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

• Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.
• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse 

tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud 
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku 
poolt.

• Enne mistahes hooldust lülitage seade välja ja eemaldage 
toitepistik pistikupesast.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks kõrgsurve vee- ega 
aurupihustit.

• Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult 
neutraalseid pesuaineid. Ärge kasutage abrasiivseid 
vahendeid, küürimiskäsnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

Paigaldamisel tuleb järgida kehtivaid 
kohalikke eeskirju.

• Eemaldage kogu pakend ja 
transpordipoldid, sealhulgas kummihari 
koos plastist vahepuksiga.

• Pange transpordipoldid kindlasse kohta 
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta 
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli 
paigalekinnitamiseks, et vältida seadme 
kahjustamist.

• Kuna seade on raske, olge selle 
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage 
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Järgige seadmega kaasasolevaid 
paigaldusjuhiseid.

• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 
kasutada.

• Ärge paigutage seadet kohta, kus 
temperatuur jääb alla 0 °C või kohta, kus 
see puutub kokku välisõhuga.

• Seadme alla jääv põrand peab olema sile, 
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

• Veenduge, et seadme ja põranda vahel 
oleks tagatud õhuringlus.

• Kui te seadme püsivalt oma kohale 
asetate, jälgige loodi kasutades, et see 
oleks täiesti rõhtsalt. Vastasel juhul tõstke 
või langetage tugijalgu.

• Ärge paigaldage seadet põrandas oleva 
äravoolukoha peale.

• Ärge pritsige seadmele vett ega laske sel 
kokku puutuda liigse niiskusega.

• Ärge paigaldage seadet kohta, kus selle 
ust ei saa täielikult avada.

• Ärge asetage seadme alla võimaliku 
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate 
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud 
teeninduskeskusest.

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.
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• HOIATUS: See seade on ette nähtud 
paigaldamiseks/ühendamiseks hoone 
maandatud ühendusega.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud 
elektriohutut pistikupesa.

• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad 
elektriandmed vastavad teie kohaliku 
vooluvõrgu näitajatele.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega 
pikenduskaableid.

• Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut 
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb 
välja vahetada, siis pöörduge meie 
hoolduskeskusse.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles 
pärast paigalduse lõpuleviimist. 
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib 
juurdepääs toitepistikule.

• Ärge katsuge toitejuhet ega toitepistikut 
märgade kätega.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge 
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni 
pistikust.

2.3 Veeühendus
• Sissetuleva vee temperatuur ei tohi 

ületada 25 °C.
• Vältige veevoolikute kahjustamist.
• Enne ühendamist uute või pikalt 

kasutamata torudega või pärast 
parandustöid või uute seadeldiste (nt 
veemõõdikute) paigaldamist laske veel 
mõnda aega voolata, kuni see on puhas ja 
selge.

• Seadme esmakordsel kasutamisel ja 
pärast seda kontrollige, ega kuskil pole 
lekkeid.

• Ärge kasutage pikendusvoolikut, kui 
sisselaskevoolik on liiga lühike. 
Sisselaskevooliku asendamiseks 
pöörduge volitatud teeninduskeskuse 
poole.

• Seadme lahtipakkimisel on võimalik, et 
vesi voolab tühjendusvoolikust välja. Selle 
põhjuseks on tehases läbi viidud seadme 
testimine koos veega.

• Tühjendusvoolikut saate pikendada 
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise 
tühjendusvooliku ja pikenduse saamiseks 
pöörduge volitatud teeninduskeskusesse.

• Pärast paigaldamist veenduge, et on 
tagatud juurdepääs kraanile.

• Sulgege veekraan pärast seadme iga 
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, elektrilöögi, tulekahju, 
põletuste või seadme kahjustamise oht!

• Järgige pesuainepakendil toodud 
ohutusjuhiseid.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku 
ainega märgunud esemeid seadmesse, 
selle lähedusse ega peale.

• Ärge peske masinas riideesemeid, mis on 
õlised, rasvased või määrdeainetega 
määrdunud. See võib kahjustada seadme 
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks 
selliseid esemeid eelnevalt käsitsi pesta.

• Seadme plast- ja kummiosade 
kahjustamise vältimiseks hoiduge 
pesuparfüümide kasutamisest.

• Ärge puudutage klaasust, kui programm 
töötab. Klaas võib minna kuumaks.

• Kõik metallist esemed peavad olema riiete 
küljest eemaldatud.

2.5 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega. Kasutage 
ainult originaalvaruosi.

• Pidage meeles, et kui olete parandanud 
seadet ise või lasknud seda teha 
ebapädeval isikul, võib see kahjustada 
seadme ohutust ja muuta garantii 
kehtetuks.

• Pärast mudeli tootmise lõpetamist on 
vähemalt 10 aasta jooksul saadaval 
järgmised tagavaraosad: mootorid ja 
mootoriharjad, mootori ja trumli 
ülekandesüsteem, pumbad, amortisaatorid 
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja 
vastavad kuullaagrid, kütteseadmed ja 
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad, 
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud, 
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja 
veesulgurid, trükkplaadid, elektroonilised 
kuvarid, survelülitid, termostaadid ja 
andurid, tarkvara ja püsivara, sealhulgas 
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse 
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud, 
näiteks pesuainejaoturid. Kestus võib teie 

EESTI 5



riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks 
vaadake meie veebisaiti.

• Pidage meeles, et mõned varuosad on 
saadaval ainult ametlikele parandajatele 
ning et mõned varuosad ei pruugi kõigile 
mudelitele sobida.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja 
eraldi müüdavate varulampide kohta: 
Need lambid taluvad ka koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikumaid 
tingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes 
rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

2.6 Jäätmekäitlus

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.

• Eemaldage seade vooluvõrgust ja 
veevarustusest.

• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja 
visake ära.

• Eemaldage uksekäepide, et vältida laste 
või lemmikloomade seadmesse 
lõksujäämist.

• Seadme äraviskamisel tuleb järgida 
elektri- ja elektrooniliste jäätmete 
kõrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Seadme ülevaade

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Tööpind
2 Pesuaine jaotur
3 Juhtpaneel
4 Ukse käepide
5 Andmesilt
6 Tühjenduspumba filter
7 Jalad seadme loodimiseks

8 Tühjendusvoolik
9 Sisselaskevooliku ühendus
10 Toitekaabel
11 Transpordipoldid
12 Voolikutugi

6 EESTI



Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Teave andmeplaadil:
A. QR-KOOD
B. Mudeli nimi
C. Toote number
D. Elektrilised klassifitseerimised
E. Seerianumber

.

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

 
•  Juurdepääs oma seadme üksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid 

funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka aeg.com/manuals )

•  Hankige kasutusnõuandeid, tõrkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/
support )

•  Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )

4. TEHNILINE TEAVE
Table title

.

Mõõdud Laius/ kõrgus/ kogusügavus 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm

Elektriühendus Pinge
Koguvõimsus
Kaitse
Sagedus

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepääsu eest on tagatud kaitsekat­
tega, välja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse 
eest

IPX4

Veesurve Minimaalne
Maksimaalne

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Külm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 9 kg

1) Ühendage vee sisselaskevoolik 3/4'' keermega kraani külge.

5. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

5.1 Lahtipakkimine
1. Avage uks. Eemaldage trumlist kõik 

esemed. 
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Seadmega kaasnevad tarvikud 
võivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha 
põrandale ja seejärel asetage seade 
tagumise küljega ettevaatlikult selle 
peale. Eemaldage põhja alt kaitse. 

1

2

ETTEVAATUST!
Ärge pange pesumasinat maha esikülg 
ees.

3. Pange seade uuesti püstisesse 
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja 
tühjendusvoolik vooliku hoidikute küljest. 

HOIATUS!
On näha, et vesi voolab 
tühjendusvoolikust välja. See on 
tingitud asjaolust, et seadet on 
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm polti seadmega 
kaasasoleva mutrivõtme abil. Tõmmake 
plastikust vaherõngad välja. 

Soovitatav on pakend ja 
transpordipoldid võimaliku hilisema 
transportimise tarbeks alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille 
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist. 

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine
Reguleerige seadme asendit, et vältida 
vibratsiooni, müra ja liikumist seadme 
töötamise ajal.
1. Paigaldage seade tasasele ja kõvale 

põrandale. Seade peab olema loodis ja 
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks 
vastu seina või köögikappe ja veenduge, 
et õhk saaks seadme ümber vabalt 
liikuda.

2. Tasakaalustamiseks lõdvendage või 
pingutage tugijalgu. Kõik tugijalad peavad 
olema tugevalt vastu põrandat.

HOIATUS!
Tasakaalu reguleerimiseks ärge asetage 
seadme tugijalgade alla pappi, puitu või 
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud
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ETTEVAATUST!
Veenduge, et voolikud on täiesti terved ja 
et ühenduskohad ei leki. Ärge kasutage 
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on 
liiga lühike. Sisselaskevooliku 
asendamisega seotud teabe saamiseks 
pöörduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel ühendage vee sisselaskevoolik 
seadme tagaküljele. Tavaliselt on see 
juba tehases paigaldatud.

20º20º

45º45º

2. Paigutage voolik vasakule või paremale, 
sõltuvalt veekraani asukohast. 
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda 
vertikaalasendis.

3. Vajadusel lõdvendage õige asendi 
saavutamiseks rõngasmutrit.

4. Ühendage vee sisselaskevoolik 3/4'' 
keermega külmaveekraani külge.

HOIATUS!
Külgjõu vähendamiseks jätke 
kraaniühenduse alla vähemalt 200 mm 
sirge voolikuosa.

min.

200 mm

5. Mõned mudelid võivad sisaldada vee 
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. 
See seade hoiab ära veelekked vooliku 
loomuliku vananemise tõttu. Aknas olev 

sektor näitab seda viga A. Selle 
ilmnemisel sulgege veekraan ja võtke 
vooliku asendamiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

3/4”

3/4”

A

A

A

HOIATUS!
Sissetuleva vee temperatuur ei tohi 
ületada 25 °C.

Vee äravool
Tühjendusvoolik peaks asetsema kõrgusel 
mitte vähem kui 60 cm ja mitte rohkem kui 
100 cm.

Tühjendusvoolikut saate pikendada 
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu 
tühjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks 
pöörduge volitatud hoolduskeskusesse.

Veenduge, et tühjendusvoolik moodustab 
silmuse, mis takistab osakeste liikumist 
seadmest valamusse.
Ühendage tühjendusvoolik äravoolutoruga ja 
kinnitage see klambriga. Veenduge, et 
tühjendusvoolik moodustab silmuse, mis 
takistab osakeste liikumist seadmest 
valamusse.
Pange voolik otse sisseehitatud 
tühjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage 
see klambriga.
Ilma plastikust voolikujuhikuta, valamu 
äravoolutorule – ühendage tühjendusvoolik 
valamu äravoolutoruga ja kinnitage see 
klambriga.

EESTI 9



Tühjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada ümber plastjuhiku. 
Valamu serval – kinnitage juhik veekraanile 
või seinale.

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui 
seadet tühjendatakse, ja et 
tühjendusvooliku otsa ei ole vette 
lükatud. Seadmesse võib tekkida musta 
vee tagasivool. Ostke tarvikuid volitatud 
tarnijalt.

Ventilatsiooniavaga püstiktorusse – sisestage 
tühjendusvoolik otse äravoolutorusse või 
püstikutorusse

Tühjendusvooliku ots peab alati olema 
ventileeritud, s.t et tühjendustoru 
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5") 
peab olema tühjendusvooliku 
välisdiameetrist suurem.

Table title

.

Tühjendusvooliku saab ühendada erinevatel viisidel:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Võidakse muuta ilma ette teatamata.

5.3 Elektriühendus
Kui paigaldustööd on lõpetatud, võite 
toitejuhtme seinakontakti ühendada.
Nõutavad elektrivõrgu parameetrid leiate 
andmesildilt ja jaotisest „Tehnilised andmed“. 
Veenduge, et need vastavad teie toitevõrgu 
näitajatele.
Kontrollige, kas teie kodune elektrivõrk 
suudab maksimumkoormusele vastu pidada 
ning arvestage ka muude kasutusel olevate 
seadmetega.

Ühendage seade maandusklemmiga 
seinakontakti. 

Pärast seadme paigaldamist tuleb tagada 
hõlbus juurdepääs toitekaablile.
Seadmega seotud elektritööde läbiviimiseks 
pöörduge meie volitatud teeninduskeskusse.
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Tootja ei võta mingisugust vastutust 
kahjustuste või vigastuste eest, mis on 

põhjustatud eelnimetatud ettevaatusabinõu 
eiramisest.

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

2 3

9 8 6

1

4

5

7

1 Programminupp
2 Ekraan
3 Viitkäivitus puutenupp 
4 Ajasääst puutenupp 
5 Puutenupp Start/Paus
6 Funktsioon puutenupp 

• Plekid funktsioon 
• Eelpesu funktsioon 
• Ainult loputamine funktsioon 

7 Tsentrifuugimine vähendamise 
puutenupp 
• Tsentrifuugimiseta funktsioon 
• Loputusvee hoidmine funktsioon 

8 Puutenupp Temperatuur
9 Puutenupp Sees/Väljas

6.2 Ekraan

A

B EDC

A.  Digitaalne indikaator võib näidata:
• Programmi kestust (nt ).
• Viivitusaeg (nt ).
• Tsükli lõppu ( ).
• Hoiatuskoodi (nt ).
• Seadme kogu töötundide arvu näit. 

Lisateavet leiate jaotise „Seaded” 
alalõigust „Töötundide loendur”.
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B.  Lisaloputuse indikaator. Süttib, kui 
see funktsioon on valitud.

C.  See indikaator vilgub pesukoguse 
tuvastamise ajal.

D.  Lapseluku indikaator.
E.  Lukustatud ukse indikaator.

7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sees/Väljas 
Selle nupu vajutamine mõne sekundi jooksul 
võimaldab seadme sisse või välja lülitada. 
Seadme sisse- või väljalülitamisel kõlavad 
kaks erinevat heli.
Kuna ooterežiimi funktsioon lülitab seadme 
mõnel juhul automaatselt energia 
kokkuhoidmise nimel välja, tuleb see teil 
uuesti sisse lülitada.

Vaikimisi valitud programm masina 
sisselülitamise ajal on alati Eco 40-60-
programm.

Täpsemat teavet leiate peatükis Igapäevane 
kasutamine olevast jaotisest Ooterežiim.

7.2 Sissejuhatus

Valikuid/funktsioone ei saa kõigi 
pesuprogrammidega valida. Kontrollige 
valikute/funktsioonide ja programmide 
omavahelist sobivust jaotisest 
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid 
võivad ka teineteist välistada; sel juhul ei 
lase seade omavahel mittesobivaid 
valikuid/funktsioone valida.
Jälgige, et ekraan ja puutenupud oleksid 
alati puhtad ja kuivad.

7.3 Temperatuur 
Pesuprogrammi valimisel soovitab seade 
automaatselt vaiketemperatuuri. Valige see 
funktsioon, et muuta vaikimisi temperatuuri. 
Temperatuuril 20° ei kuumuta seade vett.

7.4 Tsentrifuugimine 
Programmi valimisel valib seade 
automaatselt maksimaalse pöörlemiskiiruse.

Puudutage seda nuppu korduvalt, et:

aktiveerida Loputusvee hoidmine
funktsioon
• Valige see funktsioon, et vältida pesu 

kortsumist.
• Süttib vastav indikaator.
• Pärast programmi lõppemist on trumlis 

vett.
• Uks jääb lukustatuks ja trummel pöörleb 

regulaarselt, et vältida riiete kortsumist.
• Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest 

tühjendada.
• Kui puudutada Start/Paus nuppu, läbib 

seade tsentrifuugimistsükli ja tühjendab 
trumli veest.

Umbes 18 tunni pärast väljutab seade 
automaatselt trumlist vee.

Aktiveerige Tsentrifuugimiseta  funktsioon
• Valige see funktsioon, et kõik 

tsentrifuugimistsüklid välja lülitada. 
Saadaval on ainult tühjendustsükkel.

• Süttib vastav indikaator.
• Valige see funktsioon väga õrnade 

kangaste puhul.
• Loputustsükkel kasutab mõne 

pesuprogrammi puhul rohkem vett

Tsentrifuugimiskiirust saab vähendada.

7.5 Funktsioon 
Vajutage järjest seda nuppu, et aktiveerida 
üks saadaolevatest funktsioonidest.

• Plekid 
Valige see funktsioon, et lisada 
programmile plekieemaldustsükkel, kui 
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soovite väga määrdunud ja plekilisi riideid 
plekieemaldiga töödelda.
Kallake plekieemaldi lahtrisse . 
Plekieemaldi lisatakse pesuprogrammi 
sobivas faasis.

See funktsioon võib pikendada 
programmi kestust.

See funktsioon ei ole saadaval, kui 
temperatuur on madalam kui 40 °C.

• Eelpesu 
Kasutage seda funktsiooni 
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsükli 
lisamiseks.
See funktsioon sobib tugevasti määrdunud 
pesu, eeskätt liivaste, tolmuste, mudaste 
jms riiete puhul.

See funktsioon võib pikendada 
programmi kestust.

• Ainult loputamine 
Seade läbib ainult valitud programmi 
loputus-, tsentrifuugimis- ja 
tühjendustsükli.

Vastav indikaator süttib.

7.6 Viitkäivitus 
Selle funktsiooniga saate programmi alguse 
endale sobivamale ajale edasi lükata.

Puudutage järjest nuppu, et valida vajalik 
viivitusaeg. Aeg suureneb 30-minutiliste 
sammudega kuni 90 minutini ja alates 
2 tunnist kuni 20 tunnini.
Funktsiooni ja valitud väärtuse indikaator on 
sees. Kui puudutada nuppu Start/Paus , 
alustab seade pöördloendust.

7.7 Ajasääst 
See valik on soovitatav juhul, kui soovitakse 
pesuprogrammi lühendada.
Kasutage seda funktsiooni kergelt või 
tavaliselt määrdunud pesu puhul või 
värskendamiseks.
Programmi lühendamiseks puudutage nuppu 
üks kord.
Kui pesukogus on väiksem, puudutage 
kiirprogrammi valimiseks nuppu kaks korda.
Valiku indikaator ja määratud väärtuse 
indikaator süttivad.

7.8 Start/Paus 
Seadme käivitamiseks, peatamiseks või 
käimasoleva programmi katkestamiseks 
puudutage nuppu Start/Paus.

8. PROGRAMMID
8.1 Programmitabel
Washing programmes
Programm Programmi kirjeldus
MaxWash 45' Segatud kangad, ideaalne värvilise puuvilla ja sünteetiliste materjalide ning igapäe­

vaseks kandmiseks kasutatava riiete puhul, mis on vaid kergelt määrdunud. See 
programm peseb 30 °C juures vaid 45 minutiga. Parima tulemuse saavutate väi­
keste pesukoguste pesemisel.

Eco 40-60 Valge puuvillane ja värvikindel puuvillane. Tavaliselt määrdunud esemed. Ener­
giatarve väheneb ja pesuprogrammi aeg pikeneb, tagades sel viisil head pesutule­
mused.
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Programm Programmi kirjeldus

Cottons Valged ja värvilised puuvillased tugevalt või tavaliselt määrdunud esemed.

Synthetics Sünteetilised või segakangast esemed.. Tavaliselt määrdunud esemed.

Delicates Õrnad kangad nagu akrüül, viskoos, polüester ja muud õrnpesu eeldavad se­
gakangad. Tavaliselt või kergelt määrdunud esemed.

Wool Masinaga pestav vill, käsitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldussümbol 
„käsipesu“1).

Duvet Ühele tehiskiust tekile, vatiiniga riietele, tekkidele, sulejopedele ja muudele 
sarnastele esemetele.

Spin/Drain Kõik materjalid, välja arvatud villased ja õrnad kangad. Pesu tsentrifuugimi­
seks ja trumli veest tühjendamiseks.

Hygiene Valged puuvillased esemed. See auruprogramm aitab eemaldada pisikuid ja bakte­
reid. SERTIFITSEERITUD: Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab 
enam kui 99,99% bakteritest ja viirustest*. See tagab ja allergeenide koguse põhja­
liku vähenemise. * Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, 
Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja MS2 Bacteriophage suhtes välis­
katsega, mille viis 2021. aastal läbi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne 
nr 202120117).

Machine Clean Kuuma veega hooldustsükkel trumli puhastamiseks ja värskendamiseks ning eba­
meeldivaid lõhnu tekitavate jääkide eemaldamiseks. Parimate tulemuste saami­
seks kasutage seda tsüklit kord kuus. Enne selle tsükli käivitamist eemaldage 
trumlist kõik esemed. Kallake pesuainejaoturi pesufaasi sektsiooni kas kloori sisal­
davat pleegitusainet või pesumasina puhastusvahendit. ÄRGE kasutage mõlemat 
korraga.

1) Õrna pesemise tagamiseks pöörleb trummel selle tsükli ajal aeglaselt. Võib tunduda, et trummel ei pöörlegi või 
ei pöörle õigesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

Programme temperature, maximum spin speed and maximum load
Programm Vaiketemperatuur

Temperatuuriva­
hemik

Aluseks võetud pöörle­
miskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse 
vahemik

Maksimumkogus

MaxWash 45' 30 °C
30 °C–20 °C

1400 p/min
1400 p/min – 800 p/min 9 kg

Eco 40-60 1) - 2) 1400 p/min
1400 p/min – 800 p/min 9 kg

Cottons 
40 °C
95 °C–20 °C

1400 p/min
1400 p/min – 800 p/min 9 kg

Synthetics 
30 °C
60 °C–20 °C

1200 p/min
1200 p/min – 800 p/min 4 kg

Delicates 
30 °C
40 °C–20 °C

1200 p/min
1200 p/min – 800 p/min 2 kg

Wool 
40 °C
40 °C–20 °C

1200 p/min
1200 p/min – 800 p/min 1,5 kg
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Programm Vaiketemperatuur
Temperatuuriva­
hemik

Aluseks võetud pöörle­
miskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse 
vahemik

Maksimumkogus

Duvet 
40 °C
60 °C–20 °C

800 p/min
800 p/min – 800 p/min 3 kg

Spin/Drain  3) - 1400 p/min
1400 p/min – 800 p/min 9 kg

Hygiene 60 °C 1400 p/min
1400 p/min – 800 p/min 9 kg

Machine Clean 60 °C 1200 p/min
1200 p/min – 800 p/min -

1) Vastavalt komisjoni määrusele EL 2019/2023 ja Ukraina määrusele 834/2023. See programm 40 °C peseb 
normaalselt määrdunud puuvillast pesu, mis on pestav 40 °C või 60 °C juures, koos samas tsüklis.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatükist „Tarbi­
misväärtused“.
Energiatarbimise seisukohast on kõige energiatõhusamad üldiselt need programmid, mis kasutavad madala­
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Selle programmi temperatuur ei ole nähtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.
3) Seadistage tsentrifuugimiskiirus. Jälgige, et see sobiks pestavate esemete materjaliga. Tsentrifuugimiseta funkt­
siooni puhul saate kasutada ainult tühjendusfaasi.

Programmi funktsioonide ühilduvus

Funktsioonid
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Tsentrifuugimine ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■

Tsentrifuugimiseta   ■ ■ ■ ■  ■  ■

Loputusvee hoidmine ■ ■ ■ ■ ■ ■   ■  

Plekid 1)   ■ ■     ■  

Eelpesu   ■ ■     ■  

Ainult loputamine ■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Lisaloputus ■  ■ ■ ■    ■  
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Ajasääst 2)   ■ ■ ■      

Viitkäivitus ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.
2) Kui valite lühima kestuse, on soovitatav pesukogust vähendada. Masina võib ka täiesti täis panna, kuid sel juhul 
ei pruugi pesutulemused kõige paremad olla.

Suitable detergents for washing programmes

Programm Universaalne 
pesupulber1)

Vedel pesu­
aine

Vedel pesu­
aine värvi­

listele
Õrnad villa­

sed Spetsiaalne

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Temperatuuril üle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav ▲ = soovitatav

9. SEADED
9.1 Lapselukk
Selle funktsiooniga saate takistada lastel 
juhtpaneeliga mängimast.
• Selle valiku aktiveerimiseks/

desaktiveerimiseks puudutage samal 

ajal nuppu  ja , kuni indikaator  
süttib/kustub ekraanil.

• Pärast nupu  puudutamist: kõik nupud 
ja programminupp deaktiveeritakse (välja 
arvatud nupp ).
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• Enne nupu  puudutamist: seade ei saa 
käivituda.

Selle funktsiooni võite sisse lülitada 
järgmiselt:
Pärast väljalülitamist hoiab seade selle 
funktsiooni sees.

9.2 Helisignaalid
Helisignaalid käivituvad pärast programmi 
lõppu (helide jada umbes 2 minutit).
Helisignaalide sisse-/väljalülitamiseks 
puudutage 6 sekundi vältel samaaegselt 
nuppe  ja .

Kui ka helisignaalid on välja lülitatud, 
kõlavad nad siiski juhul, kui seadmel on 
rike.

9.3 Püsiv lisaloputus 
Selle valikuga jääb uue programmi valimisel 
lisaloputus püsivalt valituks.
• Selle funktsiooni aktiveerimiseks/

deaktiveerimiseks puudutage 
samaaegselt nuppe  ja , kuni vastav 
indikaator  süttib/kustub ekraanil.

9.4 Töötundide loendur
Seadme kogu tööaega on võimalik 
visualiseerida tundides, alates esimesest 
sisselülitamisest. See väärtus arvestab 
tsüklite tööaega (ei sisalda pause, viivitatud 
algusaega). Selle väärtuse visualiseerimiseks 
toimige järgmiselt.
1. Lülitage seade sisse, vajutades nuppu 

.
2. Keerake programminupp programmile 

MaxWash 45'.
3. Vajutage ja hoidke nuppe  ja  mõni 

sekund (10 sekundi jooksul pärast 

sisselülitamist. Pärast nende 10 sekundi 
möödumist aktiveerib ja deaktiveerib 
klahvide kombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi pärast kuvatakse ekraanil 
seadme töötundide koguarv: nt. 1276 
töötunni korral kuvatakse ekraanil tekst 
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja 
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kümnelised 
ja ühelised).

Kui protseduur ei toimi (ajalõpu, vale 
programmi valimisasendi või vale 
klahvikombinatsiooni tõttu), lülitage 
seade välja ja korrake järjestust algusest 
peale.

9.5 Tehaseseadistus
See funktsioon võimaldab taastada tehase 
vaikesätted. Selle valiku aktiveerimiseks 
järgige alltoodud samme.
1. Lülitage seade sisse, vajutades nuppu 

.
2. Keerake programmi nupp asendisse 

Cottons
3. Vajutage ja hoidke nuppe  ja  mõni 

sekund (10 sekundi jooksul pärast 
sisselülitamist. Pärast nende 10 sekundi 
möödumist aktiveerib ja deaktiveerib 
klahvide kombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan näitab ligikaudu 5 sekundi jooksul 
.

Kui protseduur ei toimi (ajalõpu, vale 
programmi valimisasendi või vale 
klahvikombinatsiooni tõttu), lülitage 
seade välja ja korrake järjestust algusest 
peale.

10. IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

10.1 Seadme sisselülitamine
1. Ühendage toitejuhe pistikupesaga. 
2. Avage veekraan. 
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3. Seadme sisselülitamiseks vajutage paar 
sekundit nuppu . 

Kõlab lühike heli (kui see funktsioon on sees).
Masina sisselülitamisel on vaikimisi valitud 
programm alati programm Eco 40-60.

10.2 Pesu laadimine
• Avage seadme uks. 
• Raputage esemeid enne nende asetamist 

seadmesse. 
• Pange pesu trumlisse ükshaaval. 
Jälgige, et te ei paneks liiga palju pesu 
trumlisse.
• Sulgege kindlalt pesumasina uks. 

ETTEVAATUST!
- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei 
jää ukse ja tihendi vahele kinni. 
Eksisteerib vee lekkimise või pesu 
kahjustamise oht.
- Väga õliste või rasvaste riiete pesemine 
või lõhnaainete kasutamine võib 
kahjustada seadme kummist osi.

10.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

Table title

.

Lahter eelpesu tsükli, leotusprogrammi või 
plekieemaldi jaoks.

Lahter pesutsükli jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, 
tärgeldusvahendi) jaoks.

Vedelate lisandite maksimumtase.

Klapp pesupulbri või vedela pesuaine jaoks.

Table title

.

Järgige alati pesuaine valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid, kuid 
soovitatav on maksimaalset 
pesuainekogust mitte suurendada 
( ). See kogus tagab siiski kõige 
paremad pesutulemused.

.

Vajadusel eemaldage pesutsükli 
lõppemisel pesuainelahtrist sinna 
kogunenud pesuainejäägid.

10.4 Pesuainelahtri klapi asendi 
kontrollimine
1. Tõmmake pesuainejaotur välja 

lõppasendisse. 

1

2

2. Vajutage hooba alla, et jaotur eemaldada. 
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3. Pesupulbri kasutamiseks pöörake klapp 
üles. 

4. Vedela pesuaine kasutamiseks pöörake 
klapp alla .

Kui klapp on asendis ALL:
• Ärge kasutage želatiinitaolist ega 

väga viskoosset vedelat 
pesuainet.

• Ärge lisage vedelat pesuainet üle 
klapil näidatud piiri.

• Ärge valige eelpesu tsüklit.
• Ärge valige viitkäivituse tsüklit.

5. Mõõtke valmis õige kogus pesuainet ja 
loputusvahendit. 

6. Sulgege pesuainejaotur ettevaatlikult. 

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.

10.5 Programmi valimine
1. Keerake programminupp soovitud 

pesuprogrammi kohale. Vastava 
programmi indikaator süttib. 

Nupu Start/Paus  indikaator vilgub.
Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi 
kestus.
2. Temperatuuri ja/või pöörlemiskiiruse 

muutmiseks puudutage vastavaid nuppe. 
3. Soovi korral valige üks või mitu valikut, 

puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil 
süttivad vastavad indikaatorid ja esitatud 
info muutub tsüklite edenedes. 

Kui valik pole võimalik, siis ükski 
indikaator ei sütti ja kõlab helisignaal.

10.6 Lisateave igapäevase 
kasutamise kohta
Pesukoguse tuvastaja ProSense
ProSense System käivitab pesukoguse 
tuvastamise programmi kestuse täpseks 
arvutamiseks. Seade reguleerib programmi 
kestust automaatselt vastavalt pesu 
kogusele, et saavutada parimad 
pesutulemused lühima võimaliku ajaga. 
ProSense System ei ole saadaval lühikeste 
tsüklitega programmides.
Programmi käivitamine
Puudutage nuppu Start/Paus , et käivitada 
programm. Vastav indikaator lõpetab 
vilkumise ja jääb põlema. Programm käivitub, 
uks on lukustatud. Ekraanile ilmub indikaator 

.
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Programmi käivitamine viitkäivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkäivitus , 
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/Paus  nuppu. Uks 
lukustub ja seade alustab viitkäivituse 
pöördloendust. Kui pöördloendus on 
lõppenud, käivitub programm automaatselt.
Programmi katkestamine ja valiku 
muutmine.
1. Programmi töö ajal saate muuta vaid 
mõnda funktsiooni. Puudutage Start/Paus 
nuppu.
2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info 
muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti Start/Paus  . 
Pesuprogramm jätkab tööd.
Jooksva programmi katkestamine
1. Vajutage nuppu Sees/Väljas , et 
tühistada programm ja seade välja lülitada
2. Nüüd saate seada uue pesuprogrammi. 
Vajutage uuesti, et seade sisse lülitada.
Ukse avamine – esemete lisamine
Programmi või viitkäivituse töötamise ajal on 
seadme uks lukustatud.

1. Puudutage Start/Paus  nuppu
2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage või 
eemaldage esemeid.
3. Sulgege uks ja puudutage uuesti Start/
Paus  . Programm või viitkäivitus jätkab 
tööd.

Programmi lõpp
1. peatub seade automaatselt. Kõlavad 
helisignaalid (kui need on aktiveeritud).

2. Nupu Start/Paus  indikaator kustub. 
Uks avaneb ja indikaator  kustub.

3. Vajutage nuppu Sees/Väljas , et seade 
inaktiveerida. Hallituse ja ebameeldiva lõhna 
vältimiseks hoidke seadme uks ja 
pesuainesahtel kergelt paokil.
Vee väljalaskmine pärast tsükli lõppu
Kui olete valinud programmi või funktsiooni, 
mis ei tühjenda viimase loputuse vett, peate 
ise meeles pidama, et ukse avamiseks saaks 
vesi tühjendatud.

1. Puutenupp Start/Paus .
• Kui olete valinud Loputusvee hoidmine

, juhib seade vee välja ja teostab 
tsentrifuugimise.

2. Puudutage nuppu Tsentrifuugimine , et 
vähendada seadme poolt pakutavat 
tsentrifuugimiskiirust. Kui programm on 
lõppenud ja ukseluku indikaator  kustub, 
saate ukse avada.

3. Vajutage Sees/Väljas  , et seade välja 
lülitada.
Ooterežiimi funktsioon
Ooterežiimi funktsioon lülitab seadme 
automaatselt välja, et vähendada 
energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

11.1 Regulaarne puhastamine
Regulaarne puhastamine aitab teie 
seadme eluiga pikendada.
Pärast tsüklit hoidke ust ja pesuainejaoturit 
kergelt avatuna, et tekitada õhuringlus ja 
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege 
veekraan ja eemaldage seade vooluvõrgust.
Regulaarse puhastamise näitlik kava:

.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Üks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant
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.

Pesuainejaoturi puhasta­
mine

Iga kahe kuu tagant

Tühjenduspumba filtri pu­
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevõtuvooliku ja klapi 
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

11.2 Kõrvaliste esemete 
eemaldamine

Vaadake, et taskud oleksid tühjad ja kõik 
lahtised detailid oleks enne tsükli 
käivitamist kinnitatud.

Eemaldage kõik lahtised detailid (pandlad, 
nööbid, mündid), mis võivad sattuda 
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt 
jaotisi „Kahepoolne ahjuukse tihend“, „Trumli 
puhastamine“, „Tühjenduspumba filtri 
puhastamine“ ja „Sissevõtuvooliku ja klapi 
filtri puhastamine“. Olge kardinatega 
ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange 
kardinad pesukotti või padjapüüri. Vajadusel 
pöörduge volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Välispinna puhastamine
Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine 
ja sooja veega. Kuivatage täielikult kõik 
pinnad. Ärge kasutage küürimisšvamme ega 
kraapivat materjali.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage alkoholi, lahusteid ega 
keemilisi aineid.

ETTEVAATUST!
Ärge puhastage metallpindu kloori 
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

Kui vee karedus teie piirkonnas on kõrge 
või keskmine, soovitame kasutada 
pesumasinate veepehmendajat 
(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada 
katlakivi olemasolu.

Järgige alati toodete valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu
Madalate temperatuuridega programmide 
puhul on võimalik, et osa pesuainest jääb 
trumlisse. Teostage hoolduspesu 
regulaarselt. Selleks toimige järgmiselt:
• Eemaldage trumlist kõik esemed.
• Valige puuvillase pesu programm 

kõrgeima temperatuuriga või kui see on 
saadaval, kasutage programmi Machine 
Clean. Võimalike jääkide 
väljaloputamiseks lisage trumlisse väike 
kogus pesupulbrit.

11.6 Ukse tihend
Seadmel on olemas isepuhastuv 
tühjendussüsteem, mille abil uhutakse riiete 
küljest tulnud ebemed seadmest veega välja. 
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel 
puhastage, nagu on kirjeldatud järgmisel 
joonisel. Mündid, nööbid ja muud väikesed 
esemed saate kätte tsükli lõpus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks 
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit 
ning vältige tihendi pinna kriimustamist.

Järgige alati toote pakendil olevaid 
juhiseid.

11.7 Trumli puhastamine
Kontrollige regulaarselt trumlit, et vältida 
rooste tekkimist.
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Täielikuks puhastamiseks:
1. Puhastage trumlit spetsiaalselt 

roostevabale terasele mõeldud tootega. 

Järgige alati toodete valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Käivitage lühike puuvillaprogramm kõrgel 
temperatuuril või kasutage, kui see on 
saadaval, programmi Machine Clean. 
Saate lisada spetsiaalset trumli 
puhastamiseks mõeldud pesuainet, et 
loputada välja kõik jäänud jäägid. 

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine
Vältimaks kuivanud pesupulbri või tahkunud 
pesupehmendi setete moodustumist ja/või 
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga 
kahe kuu järel läbi järgneval joonisel 
kirjeldatud puhastustoiming.
1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole, 

nagu joonisel näidatud, ja tõmmake see 
välja. 

1

2

2. Puhastamise hõlbustamiseks eemaldage 
lisaainelahtri kate ning loputage seda 
voolava sooja vee all, et eemaldada kõik 
kogunenud pesuainejäägid. Pärast 
puhastamist, asetage ülemine osa tagasi 
oma kohale. 

3. Veenduge, et kõik pesuainejäägid on 
eemaldatud süvendi ülemisest ja 
alumisest osast. Süvendi puhastamiseks 
kasutage väikest harja. 

4. Asetage pesuvahendi sahtel 
juhtsiinidesse ja sulgege see. Käivitage 
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks 
riideid. 

11.9 Tühjenduspumba filtri 
puhastamine
Kontrollige regulaarselt tühjenduspumba filtrit 
ning veenduge selle puhtuses.
Puhastage tühjenduspumba filter kui:
• Seade ei tühjene veest.
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• Trummel ei pöörle.
• Seade teeb äravoolupumba ummistuse 

tõttu imelikku häält.
• Ekraanil kuvatakse veakood 

HOIATUS!
• Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
• Ärge eemaldage filtrit, kui seade 

töötab.
• Ärge puhastage tühjenduspumpa, kui 

vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni 
vesi jahtub.

• Korrake 3. sammu mitu korda, 
sulgedes ja avades ventiili, kuni vesi 
enam välja ei valgu.

Filtri eemaldamisel hoidke vee 
ärakuivatamiseks alati käepärast mõni lapp.
Pumba filtri puhastamiseks toimige 
järgneval joonise järgi:

1.

1

2

2.

3.

180˚

4.

2

1

5.

6.
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7.

2

1

8.

2

1

1

HOIATUS!
Veenduge, et pumba tiivik pöörleb. Kui 
see ei pöörle, pöörduge 
teeninduskeskusse. Lekete vältimiseks 
keerake filter kindlasti korralikult kinni.

Kui te sooritate avariitühjenduse, peate 
tühjendussüsteemi uuesti aktiveerima:
1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori 

põhipesukambrisse.
2. Vee äravooluks käivitage programm.

11.10 Sissevõtuvooliku ja klapi filtri 
puhastamine
Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi 
on soovitatav kaks korda aastas puhastada, 
et eemaldada sinna kogunenud mustus: 
Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu 
järgneval joonisel kirjeldatud:
1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani 

küljest ja puhastage filter. 

1

2

3

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme 
küljest, lõdvendades rõngasmutrit. 

3. Puhastage seadme tagaküljel asuvat 
klapifiltrit vana hambaharjaga. 

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha 
kinnitate, keerake seda vasakule või 
paremale (mitte vertikaalasendisse), 
olenevalt veekraani asukohast. 
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45°

20°

11.11 Avariitühjendamine
Kui seade ei suuda vett välja lasta, teostage 
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises 
„Tühjenduspumba filtri puhastamine“. 
Vajadusel puhastage pump.

11.12 Abinõud külmumise vastu
Kui seade on paigaldatud kohta, kus 
temperatuur võib langeda 0° C või alla selle, 

eemaldage allesjäänud vesi 
sisselaskevoolikust ja tühjenduspumbast.
1. Ühendage toitepistik pistikupesast lahti. 
2. Sulgege veekraan. 
3. Asetage sissevõtuvooliku otsad 

anumasse ja laske veel voolikust välja 
voolata. 

4. Tühjendage tühjenduspump. Vt 
hädaolukorras vee tühjendamise 
toimingut. 

5. Kui tühjenduspump on tühi, paigaldage 
sissevõtuvoolik uuesti. 

HOIATUS!
Enne seadme uuesti kasutamist 
veenduge, et temperatuur oleks üle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest 
temperatuuridest tingitud kahjude eest.

12. TARBIMISVÄÄRTUSED
12.1 Kommentaar
Table title

.

Seadme energiamärgisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle 
seadme jõudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamärgis 
alles koos kasutusjuhendiga ja kõigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on võimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu, 
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

Väärtused ja programmi kestus võivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur, 
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tüüp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete 
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni määrusele (EL) 2019/2023 ja kõigile uutele 
kaasnevatele standarditele koostööturgudel (*)
Table title

Eco 40-60 pro­
gramm

kg kWh Liitrid hh:mm % 
1)

°C p/min2)

Täiskogus 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

Pool kogust 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
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Eco 40-60 pro­
gramm

kg kWh Liitrid hh:mm % 
1)

°C p/min2)

Veerand kogust 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Jääkniiskus tsentrifuugimisfaasi lõpus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on müratase ja seda 
madalam on jääkniiskus.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid
Table title

.

Tegemist on ainult kaudsete väärtustega.

Table title

Programm kg kWh Liitrid hh:mm % 
1) °C p/min2)

Cottons3)
95 °C

9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

Cottons
60 °C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4)
20 °C

9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

Synthetics
40 °C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5)
30 °C

2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Ühendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete ökodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de­
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400

Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kõigi mudelite puhul olla nähtavad.

1) Jääkniiskus tsentrifuugimisfaasi lõpus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on müratase ja seda 
madalam on jääkniiskus.
2) Tsentrifuugimiskiirust tähistav indikaator.
3) Sobib tugevasti määrdunud esemete pesemiseks.
4) Sobib kergelt määrdunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsüklina kergelt määrdunud esemetele.

Väljas (W) Ooterežiim (W) Viitkäivitus (W)
0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni väljas/ooterežiim on 15 minutit.
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13. KIIRJUHEND
13.1 Igapäevane kasutus
Table title

.

1 2

1 2

3

Ühendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.
Laadige pesu.
Valage pesuaine ja muud vahendid õigesse 
pesuainesahtlisse.
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage Sees/

Väljas -nuppu. Keerake programmi 
valikunuppu soovitud pesuprogrammi 
seadmiseks.

2. Valige sobivad valikud (1) vastavate 
puutenuppude abil. Programmi 
käivitamiseks puudutage nuppu Start/
Paus  (2).

3. Seade käivitub.
Pesuprogrammi lõpus eemaldage pesu.
Seadme väljalülitamiseks vajutage Sees/
Väljas  -nuppu.

13.2 Puhastamine ja hooldus 
Regulaarne puhastamine aitab teie 
seadme eluiga pikendada. 
Pärast tsüklit hoidke ust ja pesuainejaoturit 
kergelt avatuna, et tekitada õhuringlus ja 
eemaldada seadmes olev niiskus: nii väldite 
hallituse ja halva lõhna tekkimist.
Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege 
veekraan ja eemaldage seade vooluvõrgust.
Table title

.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Üks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

.

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta­
mine

Iga kahe kuu tagant

Tühjenduspumba filtri pu­
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevõtuvooliku ja klapi 
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli 
lähedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.
Järgnevalt kirjeldatakse teatud osade 
puhastamist.
Kahesooneline uksetihend
Seadmel on olemas isepuhastuv 
tühjendussüsteem, mille abil uhutakse riiete 
küljest tulnud ebemed seadmest veega välja. 
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel 
puhastage, nagu on kirjeldatud järgmisel 
joonisel. Mündid, nööbid ja muud väikesed 
esemed saate kätte tsükli lõpus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks 
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit 
ning vältige tihendi pinna kriimustamist.
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Järgige alati toote pakendil olevaid 
juhiseid.
Kontrollige je eemaldage kinnijäänud 
esemed (nende olemasolul).
Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei 
jäänud ukse ja tihendi vahele kinni.
Pärast programmitsükli lõppu, pühkige 
niiske lapiga ukse tihendisse jäänud 
mustus ning veejäägid.

Kõrvaliste esemete eemaldamine

Vaadake, et taskud oleksid tühjad ja kõik 
lahtised detailid oleks enne tsükli 
käivitamist kinnitatud.

Eemaldage kõik lahtised detailid (pandlad, 
nööbid, mündid), mis võivad sattuda 
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. 
Vajadusel pöörduge volitatud 
hoolduskeskusse.
Tühjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga 
häirekoodi  kuvamisel.

32

2

1

1

180˚

13.3 Programmid
Table title

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

MaxWash 45' 9 kg

Segatud kangad, ideaalne värvilise puuvilla ja sünteetiliste mater­
jalide ning igapäevaseks kandmiseks kasutatava riiete puhul, mis 
on vaid kergelt määrdunud. See programm peseb 30 °C juures 
vaid 45 minutiga. Parima tulemuse saavutate väikeste pesuko­
guste pesemisel.

Eco 40-60 1) 9 kg Valge ja värviline puuvillane. Tavaliselt määrdunud esemed.

Cottons 9 kg Valge puuvillane ja värviline puuvillane.

Synthetics 4 kg Sünteetilised või segakangast esemed.

Delicates 2 kg Õrnad kangad nagu akrüül, viskoos, polüester.

Wool 1,5 kg Masinpestav villane, käsitsipestav villane ja õrnad kangad.

Duvet 3 kg Segakangad. Puuvillast ja tehiskiust esemed.

Spin/Drain 9 kg Kõik materjalid, välja arvatud villased ja väga õrnad kangad. Pro­
gramm tsentrifuugimiseks ja seadme tühjendamiseks veest.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Hygiene 9 kg
Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui 
99,99 % bakteritest ja viirustest2). See tagab ka allergeenide ko­
guse põhjaliku vähenemise.

Machine Clean - Hooldustsükkel trumli puhastamiseks.

Kui täidate pesumasina iga programmi jaoks ette nähtud maksimaalse pesukogusega, aitab see vähenda­
da vee- ja energiakulu

1) Vastavalt komisjoni määrusele EL 2019/2023 ja Ukraina määrusele 834/2023. See programm 40 °C peseb 
normaalselt määrdunud puuvillast pesu, mis on pestav 40 °C või 60 °C juures, koos samas tsüklis.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatükist „Tarbi­
misväärtused“.
Energiatarbimise seisukohast on kõige energiatõhusamad üldiselt need programmid, mis kasutavad madala­
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja 
MS2 Bacteriophage suhtes väliskatsega, mille viis 2021. aastal läbi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne 
nr 202120117).

Suitable detergents for washing programmes

Programm Universaalne 
pesupulber1)

Vedel pesu­
aine

Vedel pesu­
aine värvi­

listele
Õrnad villa­

sed Spetsiaalne

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Temperatuuril üle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav ▲ = soovitatav

13.4 Pesuaine tüüp ja kogus.
• Kasutage ainult pesumasinate jaoks 

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid. 
Kõigepealt järgige neid üldisi reegleid:
– pulberpesuained (ka tabletid ja 

pesuaine üksikannused) igat tüüpi 

kangale, välja arvatud õrnad kangad. 
Valge pesu puhul tuleks eelistada 
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja 
desinfitseerivaid,

– vedelad pesuained (ka pesuaine 
üksikannused), soovitatavalt madalal 
temperatuuril pestavate (max 60 °C) 
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kõigi kangatüüpide või spetsiaalselt 
villaste esemete jaoks.

• Ärge segage erinevat tüüpi pesuaineid.
• Kasutage vähem pesuainet, kui:

– pesete väiksemaid pesukoguseid,
– pesu on vähesel määral määrdunud,
– pesemise käigus tekib liiga palju 

vahtu.
• Pesuainetablettide või pesuainekapslite 

kasutamisel asetage need alati otse 
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja 
järgige tootja soovitusi.

Liiga väike kogus pesuainet võib 
põhjustada:

• ebarahuldavaid pesutulemusi,
• pesu võib muutuda hallikaks,
• pesu jääb rasvaseks,
• seadmes tekib hallitus.
Liiga suur kogus pesuainet võib 
põhjustada:
• liigset vahtu,
• halvemaid pesutulemusi,
• ebapiisavat loputamist,
• suuremat koormust keskkonnale.

14. HÄIREKOODID JA VÕIMALIKUD TÕRKED
Table title

.

Seade ei käivitu või peatub töötamise käigus. Püüdke esmalt leida probleemile lahendus (vt 
tabeleid).

HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvõrgust enne mistahes kontrollimise läbiviimist.

Table title

.

Probleem Võimalik lahendus 

Seade ei täitu korralikult vee­
ga.

• Veenduge, et veekraan on avatud.
• Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks võtke ühen­

dust kohaliku vee-ettevõttega.
• Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.
• Veenduge, et sisselaskevoolikul pole väändeid, kahjustusi ega kõverusi.
• Veenduge, et vee sisselaskevooliku ühendus on nõuetekohane.
• Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

Seade ei tühjene veest.
• Veenduge, et valamu äravoolutoru ei ole ummistunud.
• Veenduge, et tühjendusvoolikul pole väändeid ega kõverusi.
• Veenduge ega tühjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
• Veenduge, et tühjendusvooliku ühendus on nõuetekohane.
• Kui valite programmi ilma tühjendusfaasita, siis valige tühjendusprogramm.
• Kui valite valiku, mille lõpus jääb vesi paaki, siis valige tühjendusprogramm.

Seadme uks on lahti või ei 
ole korralikult suletud.

• Veenduge, et uks on korralikult suletud.

Sisemine tõrge. Elektroonilis­
te osade ja seadme vahel 
puudub ühendus.

• Programm ei lõppenud õigesti või peatati seadme töö liiga vara. Lülitage sea­
de uuesti välja ja sisse.

• Kui veakood kuvatakse uuesti, pöörduge volitatud hoolduskeskusse.

Elektrivarustus on kõikuv.
• Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.
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.

Üleujutusvastane seade on 
sees.

• Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvõrgust. Pöörduge volitatud tee­
ninduskeskusse.

Kui probleem püsib, pöörduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate 
andmesildilt

*Mõned häirekoodid ei pruugi ilmuda. Võidakse muuta ilma ette teatamata.

15. KESKKONNAASPEKTID
Ringlussevõttu tuleb saata materjalid, millel 
on sümbol . Ringlussevõtuks pange 
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake 
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning 
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed ringlusse. Ärge visake ära seadmeid, 

mis on tähistatud sümboliga 
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade 
kohalikku jäätmesortimispunkti või pöörduge 
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Καλωσορίσατε στην AEG! Ευχαριστούμε που επιλέξατε τη συσκευή 
μας.
Table title

.

Στην προσπάθειά μας για αειφορία, μειώνουμε τα χαρτόγραφα μέσα και παρέχουμε τα 
πλήρη εγχειρίδια χρήστη σε ηλεκτρονική μορφή. Μπορείτε να έχετε πρόσβαση στο 
πλήρες εγχειρίδιο χρήστη στον ιστότοπο aeg.com/manuals
Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων, 
πληροφορίες συντήρησης και επισκευής στο aeg.com/support

Αγοράστε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας στο 
aeg.com/shop

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.
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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ

 Προτού ξεκινήσετε την εγκατάσταση και τη χρήση αυτής 
της συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. 
Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν 
τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης 
εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις 
οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για 
μελλοντική αναφορά.
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1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με εκτενείς και 
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από 
τη συσκευή, εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς.

• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να 
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν επιβλέπονται 
συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά 
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη 

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα 

πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη 

συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για το πλύσιμο ρούχων 

οικιακού τύπου και ρούχων που πλένονται στο πλυντήριο.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε 

εσωτερικό χώρο.
• Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται σε γραφεία, δωμάτια 

ξενοδοχείων, καταλύματα τύπου bed & breakfast, 
αγροτουριστικά καταλύματα και παρόμοιους χώρους, 
εφόσον η χρήση δεν υπερβαίνει τα τυπικά επίπεδα οικιακής 
χρήσης.
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• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Το μέγιστο φορτίο συσκευής είναι 9 kg. Μην υπερβαίνετε το 

μέγιστο φορτίο κάθε προγράμματος (ανατρέξτε στο 
κεφάλαιο «Προγράμματα»).

• Η πίεση λειτουργίας νερού στο σημείο εισόδου νερού από 
τη σύνδεση εξόδου πρέπει να είναι μεταξύ 0,5 bar (0,05 
MPa) και 10 bar (1,0 MPa).

• Το άνοιγμα αερισμού που βρίσκεται στη βάση της συσκευής 
δεν πρέπει να καλύπτεται από χαλί, μοκέτα ή οποιοδήποτε 
άλλο κάλυμμα δαπέδου.

• Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στην παροχή νερού, 
χρησιμοποιώντας τα καινούργια σετ σωλήνων ή άλλα 
καινούρια σετ σωλήνων που παρέχονται από το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

• Δεν πρέπει να επαναχρησιμοποιείτε τα παλιά σετ σωλήνων.
• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα 

πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα 
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος 
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Πριν από την εκτέλεση εργασιών συντήρησης, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό υψηλής πίεσης ή/και 
ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο 
ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά 
προϊόντα, σφουγγαράκια που χαράσσουν, διαλύτες ή 
μεταλλικά αντικείμενα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
2.1 Εγκατάσταση

Η εγκατάσταση πρέπει να 
συμμορφώνεται με τους σχετικούς 
εθνικούς κανονισμούς.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και 
τους πείρους μεταφοράς 
συμπεριλαμβανομένων των ελαστικών 
δακτυλίων με τους πλαστικούς αποστάτες.

• Φυλάξτε τους πείρους μεταφοράς σε 
ασφαλές μέρος. Αν η συσκευή πρέπει να 
μετακινηθεί κάποια στιγμή στο μέλλον, 
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πρέπει να επανατοποθετηθούν ώστε να 
ασφαλίσουν τον κάδο και να αποφευχθεί 
εσωτερική ζημιά.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη 
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να 
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας 
και κλειστά παπούτσια.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που 
παρέχονται με τη συσκευή.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Μην εγκαθιστάτε και μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε χώρο όπου η θερμοκρασία 
μπορεί να είναι χαμηλότερη από 0°C ή σε 
χώρο που εκτίθεται στις καιρικές 
συνθήκες.

• Το δάπεδο επάνω στο οποίο εγκαθιστάτε 
τη συσκευή πρέπει να είναι επίπεδο, 
σταθερό, ανθεκτικό στη θερμότητα και 
καθαρό.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κυκλοφορία αέρα 
μεταξύ της συσκευής και του δαπέδου.

• Μόλις η συσκευή τοποθετηθεί στη μόνιμη 
θέση της, ελέγξτε ότι είναι πλήρως 
οριζοντιωμένη με ένα αλφάδι. Εάν δεν 
είναι, ρυθμίστε κατάλληλα τα πόδια.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή ακριβώς 
πάνω από σιφόνι δαπέδου.

• Μην ψεκάζετε νερό στη συσκευή και μην 
την εκθέτετε σε υπερβολική υγρασία.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε χώρο 
όπου η πόρτα της δεν μπορεί να ανοίξει 
πλήρως.

• Μην τοποθετείτε κάποιο κλειστό δοχείο 
κάτω από τη συσκευή για τη συλλογή 
πιθανής διαρροής νερού. Επικοινωνήστε 
με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις για 
να επιβεβαιώσετε ποια εξαρτήματα 
επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή έχει 
σχεδιαστεί για εγκατάσταση / σύνδεση σε 
σύνδεση γείωσης στο κτίριο.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά 
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά 
της ηλεκτροπληξίας.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι 

συμβατές με τις ονομαστικές τιμές 
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής 
ρεύματος.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και 
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις 
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας. 
Σε περίπτωση που πρέπει να 
αντικατασταθεί το καλώδιο τροφοδοσίας 
της συσκευής, η αντικατάσταση πρέπει να 
γίνει από το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις μας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα 
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση 
στο φις τροφοδοσίας.

• Μην αγγίζετε το καλώδιο ρεύματος ή το φις 
τροφοδοσίας με βρεγμένα χέρια.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για 
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε 
πάντα το φις τροφοδοσίας.

2.3 Σύνδεση νερού
• Το νερό παροχής δεν πρέπει να 

υπερβαίνει τους 25 °C.
• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες 

νερού.
• Πριν από τη σύνδεση της συσκευής σε 

καινούριους σωλήνες, σε σωλήνες που 
δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για πολύ καιρό, 
σε σωλήνες όπου έχουν πραγματοποιηθεί 
επισκευές ή έχουν εγκατασταθεί καινούριες 
συσκευές (μετρητές νερού κ.λπ.), αφήστε 
το νερό να τρέξει μέχρι να καθαρίσει.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ορατές 
διαρροές νερού κατά τη διάρκεια και μετά 
την πρώτη χρήση της συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε επέκταση σωλήνα, αν ο 
σωλήνας παροχής είναι πολύ κοντός. 
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις για την αντικατάσταση του 
σωλήνα παροχής.

• Όταν αφαιρείτε τη συσκευή από τη 
συσκευασία, είναι πιθανό να δείτε νερό να 
τρέχει από τον σωλήνα αδειάσματος. Αυτό 
οφείλεται στους ελέγχους με νερό που 
πραγματοποιούνται στη συσκευή από το 
εργοστάσιο.

• Μπορείτε να επεκτείνετε τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης σε μέγιστο μήκος 
400 cm. Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις για τον 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 35



άλλο σωλήνα αδειάσματος και την 
προέκταση.

• Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι 
είναι δυνατή η πρόσβαση στη βρύση.

• Κλείνετε τη βρύση του νερού μετά από 
κάθε χρήση της συσκευής.

2.4 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, ηλεκτροπληξίας, 
πυρκαγιάς, εγκαυμάτων ή βλάβης της 
συσκευής.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας που 
παρέχονται στη συσκευασία του 
απορρυπαντικού.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή 
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα 
προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη 
συσκευή.

• Μην πλένετε υφάσματα τα οποία είναι 
πολύ λερωμένα με λάδι, γράσο ή άλλες 
λιπαρές ουσίες. Μπορεί να προκληθεί 
ζημιά στα ελαστικά μέρη της συσκευής. 
Πλύνετε στο χέρι τέτοια υφάσματα πριν τα 
τοποθετήσετε στη συσκευή.

• Μη χρησιμοποιείτε αρώματα ρούχων για 
να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης 
ζημιάς στα πλαστικά και ελαστικά μέρη της 
συσκευής.

• Μην αγγίζετε τη γυάλινη πόρτα όταν 
βρίσκεται σε λειτουργία κάποιο 
πρόγραμμα. Το γυαλί μπορεί να θερμανθεί 
πολύ.

• Βεβαιωθείτε ότι έχουν αφαιρεθεί όλα τα 
μεταλλικά αντικείμενα από τα ρούχα.

2.5 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής, 

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά.

• Έχετε υπόψη σας ότι αν εκτελεστεί 
επισκευή από εσάς ή από μη 
επαγγελματία τεχνικό, μπορεί να υπάρξουν 
συνέπειες ως προς την ασφάλεια και 
ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα 
για τουλάχιστον 10 έτη αφότου διακοπεί η 
κυκλοφορία του μοντέλου: κινητήρας και 
ψήκτρες κινητήρα, μετάδοση μεταξύ 
κινητήρα και κάδου, αντλίες, αμορτισέρ και 

ελατήρια, κάδος πλύσης, βάση κάδου και 
τα σχετικά ρουλεμάν, θερμαντήρες και 
θερμαντικά στοιχεία, 
συμπεριλαμβανομένων των αντλιών 
θερμότητας, σωληνώσεις και σχετικός 
εξοπλισμός συμπεριλαμβανομένων των 
εύκαμπτων σωλήνων, βαλβίδες, φίλτρα και 
βαλβίδες διακοπής νερού, πλακέτες 
κυκλωμάτων, οθόνες ενδείξεων, διακόπτες 
πίεσης, θερμοστάτες και αισθητήρες, 
λογισμικό και υλικολογισμικό 
συμπεριλαμβανόμενου του λογισμικού 
επαναφοράς, πόρτα, μεντεσές πόρτας και 
λάστιχα, άλλα λάστιχα, διάταξη ασφάλισης 
πόρτας, πλαστικά περιφερειακά όπως 
θήκες απορρυπαντικού. Η διάρκεια μπορεί 
να είναι μεγαλύτερη στη χώρα σας. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε 
τον ιστότοπό μας.

• Έχετε υπόψη σας ότι μερικά από αυτά τα 
ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα μόνο σε 
επαγγελματίες τεχνικούς και ότι δεν είναι 
όλα τα ανταλλακτικά κατάλληλα για όλα τα 
μοντέλα.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες 
εντός αυτού του προϊόντος και τους 
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται 
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες 
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε 
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές 
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες, 
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να 
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη 
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν 
προορίζονται για χρήση σε άλλες 
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον 
φωτισμό οικιακών χώρων.

2.6 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή 
ρεύματος και νερού.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη 
συσκευή και απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να 
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων 
μέσα στον κάδο.

• Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με τις 
τοπικές διατάξεις για την απόρριψη 
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αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
3.1 Σύνοψη συσκευής

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Καπάκι
2 Θήκη απορρυπαντικού
3 Πίνακας χειριστηρίων
4 Λαβή πόρτας
5 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
6 Φίλτρο αντλίας αδειάσματος
7 Πόδια για οριζοντίωση της συσκευής

8 Σωλήνας αδειάσματος
9 Σύνδεση του σωλήνα παροχής
10 Καλώδιο τροφοδοσίας
11 Πείροι μεταφοράς
12 Στήριγμα σωλήνα

Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών αναφέρει:
A. κωδικός QR
B. Όνομα μοντέλου
C. Αριθμός προϊόντος
D. Ηλεκτρικές ονομαστικές τιμές
E. Αριθμός σειράς

.

Σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευή για να καταχωρίσετε το προϊόν σας και επωφεληθείτε όσο το δυνατόν πε­
ρισσότερο από αυτό.
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•  Αποκτήστε πρόσβαση στα στοιχεία της συσκευής σας, έγγραφα και άρθρα σχετικά με τον τρόπο χρή­

σης των καλύτερων δυνατοτήτων (το Εγχειρίδιο χρήστη είναι επίσης διαθέσιμο στη διεύθυνση aeg.com/
manuals )

•  Λάβετε συμβουλές χρήσης, επίλυση προβλημάτων, πληροφορίες σέρβις και επισκευής (διατίθενται επί­
σης στη διεύθυνση aeg.com/support )

•  Αγοράστε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας (διατίθενται επίσης στη 
διεύθυνση aeg.com/shop )

4. ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ
Table title

.

Διάσταση Πλάτος/ Ύψος/ Συνολικό βάθος 59,7 cm / 84,7 cm /66,0 cm

Ηλεκτρική σύνδεση Τάση
Συνολική ισχύς
Διακόπτης ασφαλείας
Συχνότητα

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Το προστατευτικό κάλυμμα εξασφαλίζει το επίπεδο προστασίας από την εισροή 
στερεών σωματιδίων και υγρασίας, με την εξαίρεση εξοπλισμού χαμηλής τάσης 
που δεν διαθέτει προστασία από την υγρασία

IPX4

Πίεση παροχής νερού Ελάχιστο
Μέγιστο

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Παροχή νερού 1) Κρύο νερό

Μέγιστο Φορτίο Βαμβακερά 9 kg

1) Συνδέστε τον σωλήνα παροχής νερού σε βρύση παροχής νερού με 3/4'' σπείρωμα.

5. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

5.1 Αφαίρεση από τη συσκευασία
1. Ανοίξτε την πόρτα. Βγάλτε όλα τα 

αντικείμενα από τον κάδο. 

Τα αξεσουάρ που παραδίδονται μαζί 
με τη συσκευή μπορεί να διαφέρουν 
ανάλογα με το μοντέλο.

2. Τοποθετήστε το υλικό συσκευασίας στο 
δάπεδο πίσω από τη συσκευή και 
ακουμπήστε την προσεκτικά στο πίσω 
μέρος της. Αφαιρέστε το προστατευτικό 
από το κάτω μέρος. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην ακουμπάτε το πλυντήριο ρούχων 
στο δάπεδο με την μπροστινή του όψη.

3. Σηκώστε πάλι τη συσκευή σε όρθια θέση. 
Αφαιρέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και 
τον σωλήνα αδειάσματος από τα άγκιστρα 
των σωλήνων. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Είναι πιθανό να δείτε νερό να τρέχει 
από τον σωλήνα αποστράγγισης. 
Αυτό οφείλεται στην δοκιμή του 
πλυντηρίου ρούχων η οποία έγινε στο 
εργοστάσιο.

4. Αφαιρέστε τους τρεις πείρους 
χρησιμοποιώντας το κλειδί που παρέχεται 
με τη συσκευή. Τραβήξτε προς τα έξω 
τους πλαστικούς αποστάτες. 

Σας συνιστούμε να φυλάξετε τα υλικά 
συσκευασίας και τους πείρους 
μεταφοράς, σε περίπτωση που 
χρειαστεί να μετακινήσετε τη 
συσκευή.

5. Τοποθετήστε στις οπές τα πλαστικά 
καπάκια τα οποία θα βρείτε μέσα στη 
σακούλα με το εγχειρίδιο χρήστη. 

5.2 Πληροφορίες εγκατάστασης
Τοποθέτηση και οριζοντίωση
Προσαρμόστε σωστά τη συσκευή για την 
αποτροπή δονήσεων, θορύβου και 
μετακίνησης της συσκευής όταν αυτή 
λειτουργεί.
1. Τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδο 

σκληρό δάπεδο. Η συσκευή πρέπει να 
είναι οριζοντιωμένη και σταθερή. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν ακουμπά 
στον τοίχο και δεν έρχεται σε επαφή με 
άλλες συσκευές και ότι υπάρχει 
κυκλοφορία αέρα κάτω από τη συσκευή.

2. Χαλαρώστε ή σφίξτε τα πόδια για να 
ρυθμίσετε την οριζόντια θέση. Όλα τα 
πόδια πρέπει να ακουμπούν καλά στο 
δάπεδο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην τοποθετείτε χαρτόνια, ξύλο ή 
αντίστοιχα υλικά κάτω από τα πόδια της 
συσκευής για να ρυθμίσετε το επίπεδο.

Ο σωλήνας εισόδου
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει ζημιά στους 
σωλήνες και ότι δεν υπάρχουν διαρροές 
από τους συνδέσμους. Μη 
χρησιμοποιείτε επέκταση σωλήνα, αν ο 
σωλήνας παροχής είναι πολύ κοντός. 
Επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις για 
την αντικατάσταση του σωλήνα παροχής.

1. Αν απαιτείται, συνδέστε τον σωλήνα 
παροχής νερού στο πίσω μέρος της 
συσκευής. Συνήθως, είναι ήδη 
τοποθετημένος από το εργοστάσιο.

20º20º

45º45º

2. Τοποθετήστε τον προς τα αριστερά ή 
προς τα δεξιά, ανάλογα με τη θέση της 
βρύσης. Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας 
παροχής δεν είναι σε κατακόρυφη θέση.

3. Εάν είναι απαραίτητο, χαλαρώστε το 
παξιμάδι δακτυλίου για να τοποθετήσετε 
τον σωλήνα στη σωστή θέση.

4. Συνδέστε τον σωλήνα παροχής νερού σε 
βρύση κρύου νερού με σπείρωμα 3/4''.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να μειώσετε την πλευρική δύναμη, 
διατηρήστε τουλάχιστον 200 mm 
ευθύγραμμο τμήμα σωλήνα κάτω από 
τη σύνδεση της βρύσης.

min.

200 mm

5. Ορισμένα μοντέλα μπορεί να περιέχουν 
σωλήνα παροχής με διάταξη διακοπής 
της ροής νερού. Αποτρέπει τυχόν 
διαρροές στον σωλήνα λόγω φυσικής 
γήρανσης. Ο τομέας στο παράθυρο 
εμφανίζει αυτό το σφάλμα. A. Αν συμβεί 
κάτι τέτοιο, κλείστε τη βρύση και 
επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις για πληροφορίες σχετικά με 
την αντικατάσταση του σωλήνα.

3/4”

3/4”

A

A

A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Το νερό παροχής δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τους 25 °C.

Άδειασμα νερού
Ο σωλήνας αδειάσματος θα πρέπει να 
παραμένει σε ύψος όχι μικρότερο από 60 cm 
και όχι μεγαλύτερο από 100 cm.

Μπορείτε να επεκτείνετε τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης σε μέγιστο μήκος 
400 cm. Επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο κέντρο υποστήριξης για 
να αγοράσετε έναν άλλο εύκαμπτο 
σωλήνα αποχέτευσης και την προέκταση.

Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας αδειάσματος 
σχηματίζει καμπύλη, για την αποτροπή της 
εισόδου σωματιδίων από τον νιπτήρα στη 
συσκευή.
Συνδέστε τον σωλήνα αδειάσματος στο σιφόνι 
και σφίξτε τον με σφιγκτήρα. Βεβαιωθείτε ότι ο 
σωλήνας αδειάσματος σχηματίζει καμπύλη, 
για την αποτροπή της εισόδου σωματιδίων 
από τον νιπτήρα στη συσκευή.
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Τοποθετήστε τον σωλήνα απευθείας σε 
εντοιχισμένο σωλήνα αποχέτευσης στον τοίχο 
του δωματίου και στερεώστε τον με 
σφιγκτήρα.
Χωρίς τον πλαστικό οδηγό σωλήνα, σε σιφόνι 
νεροχύτη- Τοποθετήστε τον σωλήνα 
αδειάσματος στο σιφόνι και σφίξτε τον με 
σφιγκτήρα.
Ο σωλήνας αποχέτευσης μπορεί να 
στραβώσει σε σχήμα U και να τοποθετηθεί 
γύρω από τον πλαστικό οδηγό. Στο άκρο του 
νιπτήρα - Στερεώστε τον οδηγό στη βρύση 
παροχής νερού ή στον τοίχο.

Βεβαιωθείτε ότι ο πλαστικός οδηγός δεν 
μετακινείται κατά το άδειασμα του νερού 
και ότι το άκρο του σωλήνα 
αποστράγγισης δεν είναι βυθισμένο στο 
νερό. Μπορεί να υπάρξει επιστροφή 
βρώμικου νερού στη συσκευή. Αγοράστε 
εξαρτήματα από εξουσιοδοτημένο 
προμηθευτή.

Σε έναν κατακόρυφο σωλήνα με οπή 
εξαερισμού - Τοποθετήστε τον σωλήνα 
αδειάσματος απευθείας σε έναν αγωγό 
αποχέτευσης ή στον κατακόρυφο σωλήνα

Το άκρο του σωλήνα αδειάσματος πρέπει 
πάντοτε να αερίζεται, δηλ. η εσωτερική 
διάμετρος του αγωγού αποχέτευσης 
(ελάχ. 38 mm - ελάχ. 1,5") θα πρέπει να 
είναι μεγαλύτερη από την εξωτερική 
διάμετρο του σωλήνα αδειάσματος.

Table title

.

Μπορείτε να συνδέσετε τον σωλήνα αδειάσματος με διάφορους τρόπους:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Υπόκειται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.

5.3 Ηλεκτρική σύνδεση
Στο τέλος της εγκατάστασης, μπορείτε να 
συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.

Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών και το 
κεφάλαιο «Τεχνικά Χαρακτηριστικά» 
υποδεικνύουν τις ονομαστικές τιμές 
ηλεκτρικού ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι οι 
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παράμετροι στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών είναι συμβατές με την 
παροχή ρεύματος.
Ελέγξτε ότι η οικιακή σας ηλεκτρολογική 
εγκατάσταση μπορεί να αντέξει το μέγιστο 
απαιτούμενο φορτίο, λαμβάνοντας υπόψη και 
τις άλλες συσκευές που μπορεί να 
χρησιμοποιούνται.
Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζα με γείωση. 

Μετά την εγκατάσταση της συσκευής πρέπει 
να υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο καλώδιο 
τροφοδοσίας.
Για ηλεκτρολογικές εργασίες που απαιτούνται 
για την εγκατάσταση αυτής της συσκευής, 
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις.
Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία 
ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που 
οφείλονται σε μη συμμόρφωση με τις 
παραπάνω προφυλάξεις ασφαλείας.

6. ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ
6.1 Περιγραφή πίνακα χειριστηρίων

2 3

9 8 6

1

4

5

7

1 Διακόπτης επιλογής προγράμματος
2 Οθόνη
3 Κουμπί αφής Χρονοκαθυστέρηση 

έναρξης 
4 Κουμπί αφής Εξοικονόμηση χρόνου 
5 Κουμπί αφής Έναρξη/Παύση 
6 Επιλογή κουμπί αφής 

• Λεκέδες επιλογή 
• Πρόπλυση επιλογή 
• Επιλογή Μόνο ξέβγαλμα 

7 Κουμπί αφής επιλογών μείωσης 
ταχύτητας Στύψιμο 
• Χωρίς στύψιμο επιλογή 
• Επιλογή Ξέβγαλμα χωρίς άδειασμα 

νερού 
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8 Κουμπί αφής Θερμοκρασία 
9 Κουμπί Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 

6.2 Οθόνη

A

B EDC

A.  Η ψηφιακή ένδειξη μπορεί να 
εμφανίζει τα εξής:

• Διάρκεια προγράμματος (π.χ. ).
• Χρόνος καθυστέρησης (π.χ. ).
• Τέλος κύκλου ( ).
• Κωδικός προειδοποίησης (π.χ. ).
• Ένδειξη συνολικών ωρών λειτουργίας 

της συσκευής. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Μετρητής ωρών λειτουργίας» στην 
παράγραφο «Ρυθμίσεις» για 
περισσότερες λεπτομέρειες.

B.  Ένδειξη επιπλέον ξεβγάλματος. Είναι 
αναμμένη όταν αυτή η επιλογή είναι 
ενεργοποιημένη.

C. Αυτή η ένδειξη αναβοσβήνει κατά την 
ανίχνευση του φορτίου ρούχων.

D.  Ένδειξη κλειδώματος ασφαλείας για 
παιδιά.

E. Ένδειξη κλειδώματος πόρτας.

7. ΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΉΣ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΚΟΥΜΠΙΆ
7.1 Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση 
Εάν πατήσετε αυτό το κουμπί για μερικά 
δευτερόλεπτα, γίνεται ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση της συσκευής. Ακούγονται 
δύο διαφορετικοί ήχοι κατά την ενεργοποίηση 
ή απενεργοποίηση της συσκευής.
Καθώς η λειτουργία αναμονής απενεργοποιεί 
τη συσκευή αυτόματα για να μειωθεί η 
κατανάλωση ενέργειας σε ορισμένες 
περιπτώσεις, ίσως χρειαστεί να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή ξανά.

Το προεπιλεγμένο επιλεγμένο 
πρόγραμμα, κατά την ενεργοποίηση 
της συσκευής, είναι πάντα το 
πρόγραμμα Eco 40-60.

Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε 
στην παράγραφο «Αναμονή» του κεφαλαίου 
«Καθημερινή χρήση».

7.2 Εισαγωγή

Αυτές οι επιλογές/λειτουργίες δεν είναι 
επιλέξιμες σε όλα τα προγράμματα 
πλύσης. Ελέγξτε τη συμβατότητα μεταξύ 
επιλογών/λειτουργιών και προγραμμάτων 
πλύσης στο κεφάλαιο "Πίνακας 
προγραμμάτων". Μια επιλογή/λειτουργία 
μπορεί να αποκλείσει κάποια άλλη και σε 
αυτή την περίπτωση η συσκευή δεν σας 
επιτρέπει να ορίσετε μαζί μη συμβατές 
επιλογές/λειτουργίες.
Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη αφής και τα 
κουμπιά είναι πάντα καθαρά και στεγνά.

7.3 Θερμοκρασία 
Όταν επιλέγετε ένα πρόγραμμα πλύσης, η 
συσκευή προτείνει αυτόματα μια 
προεπιλεγμένη θερμοκρασία. Ορίστε αυτή την 
επιλογή για να αλλάξετε την προεπιλεγμένη 
θερμοκρασία. Σε θερμοκρασία 20° η συσκευή 
δεν θερμαίνει το νερό.
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7.4 Στύψιμο 
Όταν ρυθμίζετε ένα πρόγραμμα, η συσκευή 
επιλέγει αυτόματα τη μέγιστη επιτρεπόμενη 
ταχύτητα στυψίματος.
Αγγίξτε αυτό το κουμπί επανειλημμένα για:
Να ενεργοποιήσετε την επιλογή Ξέβγαλμα 
χωρίς άδειασμα νερού  .
• Ρυθμίστε αυτή την επιλογή για να 

αποτρέψετε το τσαλάκωμα των ρούχων.
• Ανάβει η σχετική ένδειξη.
• Υπάρχει νερό στον κάδο όταν το 

πρόγραμμα ολοκληρώνεται.
• Η πόρτα παραμένει κλειδωμένη και ο 

κάδος περιστρέφεται τακτικά για να μειωθεί 
το τσαλάκωμα των ρούχων.

• Πρέπει να αδειάσετε το νερό για να 
ξεκλειδώσει η πόρτα.

• Εάν αγγίξετε το κουμπί Έναρξη/Παύση η 
συσκευή εκτελεί τη φάση στυψίματος και 
αδειάζει το νερό.

Η συσκευή αδειάζει το νερό αυτόματα 
μετά από περίπου 18 ώρες.

Να ενεργοποιήσετε την επιλογή Χωρίς 
στύψιμο  .
• Ρυθμίστε αυτήν την επιλογή για να 

απενεργοποιήσετε όλες τις φάσεις 
στυψίματος. Μόνο η φάση στυψίματος 
είναι διαθέσιμη.

• Ανάβει η σχετική ένδειξη.
• Ορίστε αυτή την επιλογή για πολύ 

ευαίσθητα υφάσματα.
• Η φάση ξεβγαλμάτων χρησιμοποιεί 

περισσότερο νερό για ορισμένα 
προγράμματα πλύσης.

Η ταχύτητα στυψίματος μπορεί να 
μειωθεί.

7.5 Επιλογή 
Πιέστε αυτό το κουμπί επανειλημμένα για να 
ενεργοποιήσετε τη μία από τις διαθέσιμες 
επιλογές.

• Λεκέδες 

Ορίστε αυτή την επιλογή για να 
προσθέσετε μια φάση κατά των λεκέδων 
σε ένα πρόγραμμα, προκειμένου να γίνει 
επεξεργασία των πολύ λερωμένων ή 
λεκιασμένων ρούχων με προϊόν αφαίρεσης 
λεκέδων.
Ρίξτε το προϊόν αφαίρεσης λεκέδων στη 
θήκη . Το προϊόν αφαίρεσης λεκέδων 
προστίθεται στην κατάλληλη φάση του 
προγράμματος πλύσης.

Αυτή η επιλογή μπορεί να παρατείνει 
τη διάρκεια του προγράμματος.

Η επιλογή αυτή δεν είναι διαθέσιμη σε 
θερμοκρασίες κάτω των 40 °C.

• Πρόπλυση 
Η λειτουργία αυτή χρησιμοποιείται για να 
προσθέσετε μια φάση πρόπλυσης στους 
30 °C πριν από τη φάση πλύσης.
Αυτή η επιλογή συνιστάται για πολύ 
λερωμένα ρούχα, ειδικά εάν περιέχουν 
άμμο, σκόνη, λάσπη και άλλα στερεά 
σωματίδια.

Αυτή η επιλογή μπορεί να παρατείνει 
τη διάρκεια του προγράμματος.

• Μόνο ξέβγαλμα 
Η συσκευή εκτελεί μόνο τη φάση 
ξεβγάλματος, τις φάσεις στυψίματος και 
αδειάσματος νερού του επιλεγμένου 
προγράμματος.

Ανάβει η σχετική ένδειξη.

7.6 Χρονοκαθυστέρηση έναρξης 
Με αυτή την επιλογή, μπορείτε να 
καθυστερήσετε την έναρξη ενός 
προγράμματος σε μια ώρα που σας 
εξυπηρετεί περισσότερο.
Αγγίξτε το κουμπί επανειλημμένα για να 
ρυθμίσετε την απαιτούμενη 
χρονοκαθυστέρηση. Ο χρόνος αυξάνεται σε 
βήματα των 30 λεπτών έως τα 90 λεπτά και 
σε βήματα των 2 ωρών έως 20 ώρες.
Η ένδειξη της επιλογής και η ένδειξη της 
καθορισμένης τιμής ανάβουν. Αφού αγγίξετε 
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το κουμπί Έναρξη/Παύση  η συσκευή 
ξεκινά την αντίστροφη μέτρηση.

7.7 Εξοικονόμηση χρόνου 
Αυτή η επιλογή συνιστάται για να μειώσετε 
τον χρόνο του προγράμματος πλύσης.
Χρησιμοποιήστε αυτή την επιλογή για 
κανονικά ή λίγο λερωμένα ρούχα ή ρούχα για 
φρεσκάρισμα.
Αγγίξτε αυτό το κουμπί μία φορά για να 
μειώσετε τη διάρκεια.

Σε περίπτωση μικρότερου φορτίου, αγγίξτε 
αυτό το κουμπί δύο φορές για να ρυθμίσετε 
ένα πολύ σύντομο πρόγραμμα.
Ανάβει η ένδειξη της επιλογής και η ένδειξη 
της ρυθμισμένης τιμής.

7.8 Έναρξη/Παύση 
Αγγίξτε το κουμπί Έναρξη/Παύση για να 
ξεκινήσετε, να παύσετε ή να διακόψετε ένα 
πρόγραμμα που εκτελείται.

8. ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ
8.1 Πίνακας προγραμμάτων
Προγράμματα πλύσης
Πρόγραμμα Περιγραφή προγράμματος
MaxWash 45' Μεικτά υφάσματα, ιδανικό για χρωματιστά βαμβακερά και συνθετικά και για καθημε­

ρινή χρήση για λίγο λερωμένα ρούχα. Αυτό το πρόγραμμα καθαρίζει στους 30°C σε 
μόλις 45 λεπτά. Θα επιτύχετε τα καλύτερα αποτελέσματα πλένοντας μικρές ποσότη­
τες ρούχων.

Eco 40-60 Λευκά βαμβακερά και ανθεκτικά χρωματιστά βαμβακερά. Κανονικά λερωμένα 
ρούχα. Η κατανάλωση ενέργειας μειώνεται και η διάρκεια του προγράμματος πλύ­
σης παρατείνεται, διασφαλίζοντας καλά αποτελέσματα πλύσης.

Cottons Λευκά και χρωματιστά βαμβακερά υφάσματα πολύ λερωμένα και κανονικά λε­
ρωμένα.

Synthetics Συνθετικά υφάσματα ή ανάμεικτα υφάσματα. Κανονικά λερωμένα ρούχα.

Delicates Ευαίσθητα υφάσματα, όπως ακρυλικά, βισκόζη και ανάμικτα υφάσματα που 
απαιτούν απαλότερη πλύση. Κανονικά και λίγο λερωμένα ρούχα.

Wool Μάλλινα που πλένονται στο πλυντήριο, μάλλινα που πλένονται στο χέρι και άλλα 
υφάσματα με το σύμβολο φροντίδας «πλύσιμο στο χέρι»1)

Duvet Μονές συνθετικές κουβέρτες, ρούχα με επένδυση, παπλώματα, μπουφάν με 
πούπουλα και παρόμοια είδη.

Spin/Drain Όλα τα υφάσματα, εκτός από μάλλινα και ευαίσθητα υφάσματα. Για στύψιμο 
των ρούχων και για άδειασμα του νερού του κάδου.

Hygiene Λευκά βαμβακερά. Αυτό το πρόγραμμα με ατμό που έχει φάση υδρατμών βοηθά 
στην απομάκρυνση μικροβίων και βακτηρίων. ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ: Λευκά βαμβακε­
ρά. Αυτό το πρόγραμμα αφαιρεί περισσότερο από το 99,99% των βακτηριδίων και 
ιών*. Διασφαλίζει επίσης τη σωστή αφαίρεση των αλλεργιογόνων. Έχει εξεταστεί 
για Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, 
Pseudomonas aeruginosa και MS2 Bacteriophage σε εξωτερική δοκιμή που πραγ­
ματοποιήθηκε από την εταιρεία Swissatest Testmaterialien AG το 2021 (Αρ. ανα­
φοράς δοκιμής 202120117).
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Πρόγραμμα Περιγραφή προγράμματος

Machine Clean Κύκλος συντήρησης με ζεστό νερό για καθαρισμό και φρεσκάρισμα του κάδου και 
για την αφαίρεση υπολειμμάτων που μπορούν να προκαλέσουν οσμές. Για καλύτε­
ρα αποτελέσματα, χρησιμοποιείτε αυτόν τον κύκλο μία φορά τον μήνα. Προτού 
εκτελέσετε αυτόν τον κύκλο, αφαιρέστε όλα τα ρούχα από τον κάδο. Ρίξτε μια κού­
πα χλωρίνης ή καθαριστικού πλυντηρίων ρούχων στη θήκη φάσης πλύσης. ΜΗ 
χρησιμοποιήσετε και τα δύο ταυτόχρονα.

1) Κατά τη διάρκεια αυτού του κύκλου ο κάδος περιστρέφεται αργά εξασφαλίζοντας μια απαλή πλύση. Μπορεί να 
φαίνεται ότι ο κάδος δεν περιστρέφεται ή δεν περιστρέφεται σωστά, αλλά αυτό είναι φυσιολογικό για αυτό το πρό­
γραμμα.

Θερμοκρασία προγράμματος, μέγιστη ταχύτητα στυψίματος και μέγιστο φορτίο
Πρόγραμμα Προεπιλεγμένη 

θερμοκρασία
Εύρος θερμοκρα­
σίας

Ταχύτητα στυψίματος 
αναφοράς
Εύρος ταχύτητας στυ­
ψίματος

Μέγιστο φορτίο

MaxWash 45' 30°C
30°C - 20°C

1400 rpm
1400 rpm - 800 rpm 9 kg

Eco 40-60 1) - 2) 1400 rpm
1400 rpm - 800 rpm 9 kg

Cottons 
40°C
95°C - 20°C

1400 rpm
1400 rpm - 800 rpm 9 kg

Synthetics 
30°C
60°C - 20°C

1200 rpm
1200 rpm - 800 rpm 4 kg

Delicates 
30°C
40°C - 20°C

1200 rpm
1200 rpm - 800 rpm 2 kg

Wool 
40°C
40°C - 20°C

1200 rpm
1200 rpm - 800 rpm 1,5 kg

Duvet 
40°C
60°C - 20°C

800 rpm
800 rpm - 800 rpm 3 kg

Spin/Drain  3) - 1400 rpm
1400 rpm - 800 rpm 9 kg

Hygiene 60°C 1400 rpm
1400 rpm - 800 rpm 9 kg
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Πρόγραμμα Προεπιλεγμένη 
θερμοκρασία
Εύρος θερμοκρα­
σίας

Ταχύτητα στυψίματος 
αναφοράς
Εύρος ταχύτητας στυ­
ψίματος

Μέγιστο φορτίο

Machine Clean 60°C 1200 rpm
1200 rpm - 800 rpm -

1) Σύμφωνα με τον Κανονισμό EΕ 2019/2023 της Επιτροπής και το Ουκρανικό διάταγμα 834/2023. Αυτό το 
πρόγραμμα στους 40 °C είναι ικανό να καθαρίσει κανονικά λερωμένα βαμβακερά ρούχα που αναφέρεται στην ετικέ­
τα τους ότι πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί στον ίδιο κύκλο.

Για τη θερμοκρασία που έφτασαν τα ρούχα, τη διάρκεια προγράμματος και άλλα δεδομένα, ανατρέξτε στο κε­
φάλαιο «Τιμές κατανάλωσης».
Τα πλέον αποτελεσματικά προγράμματα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας είναι εκείνα που έχουν χαμη­
λότερες θερμοκρασίες και μεγαλύτερη διάρκεια.

2) Η θερμοκρασία αυτού του προγράμματος δεν είναι ορατή, υποδεικνύεται και ρυθμίζεται αυτόματα.
3) Ρυθμίστε την ταχύτητα στυψίματος. Βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλη για τον τύπο του υφάσματος που πλένετε. 
Εάν ρυθμίσετε την επιλογή «Χωρίς στύψιμο», μόνο η φάση αδειάσματος είναι διαθέσιμη.

Συμβατότητα επιλογών προγράμματος
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Στύψιμο ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■

Χωρίς στύψιμο   ■ ■ ■ ■  ■  ■

Ξέβγαλμα χωρίς άδειασμα νε­

ρού
■ ■ ■ ■ ■ ■   ■  

Λεκέδες 1)   ■ ■     ■  

Πρόπλυση   ■ ■     ■  

Μόνο ξέβγαλμα ■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Επιπλέον ξέβγαλμα ■  ■ ■ ■    ■  

Εξοικονόμηση χρόνου 2)   ■ ■ ■      
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Επιλογές
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Χρονοκαθυστέρηση έναρξης 
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Η επιλογή αυτή δεν είναι διαθέσιμη σε θερμοκρασίες κάτω των 40 °C.
2) Εάν ρυθμίσετε την πιο σύντομη διάρκεια, συνιστάται η μείωση του μεγέθους του φορτίου. Μπορείτε να φορτώσε­
τε πλήρως τη συσκευή, αλλά τα αποτελέσματα της πλύσης μπορεί να είναι λιγότερο ικανοποιητικά.

Κατάλληλα απορρυπαντικά για προγράμματα πλύσης

Πρόγραμμα
Απορρυπαντι­
κό σε σκόνη 

γενικής 
χρήσης1)

Υγρό απορ­
ρυπαντικό 

γενικής χρή­
σης

Υγρό για 
χρωματιστά

Ευαίσθητα 
μάλλινα Ειδικό

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Σε θερμοκρασία υψηλότερη από 60 °C συνιστάται η χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη.

-- = Δεν συνιστάται ▲ = Συνιστάται

9. ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ
9.1 Κλείδωμα ασφαλείας για παιδιά
Με αυτή την επιλογή, μπορείτε να αποτρέψετε 
τα παιδιά να παίζουν με τον πίνακα 
χειριστηρίων.
• Για να ενεργοποιήσετε/

απενεργοποιήσετε αυτή την επιλογή, 

αγγίξτε ταυτόχρονα τα κουμπιά  και , 
μέχρι η ένδειξη  να ανάψει/σβήσει 
στην οθόνη.

• Αφού αγγίξετε το κουμπί : όλα τα 
κουμπιά και ο διακόπτης επιλογής 
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προγράμματος απενεργοποιούνται (εκτός 
από το κουμπί  ).

• Πριν πιέσετε το κουμπί : η συσκευή δεν 
μπορεί να ενεργοποιηθεί.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε την επιλογή:
Η συσκευή διατηρεί αυτή την επιλογή μέχρι 
να την απενεργοποιήσετε.

9.2 Ηχητικά σήματα
Τα ηχητικά σήματα ενεργοποιούνται όταν το 
πρόγραμμα ολοκληρωθεί (ακολουθία ήχων 
για περίπου 2 λεπτά).
Για απενεργοποίηση/ενεργοποίηση των 
ηχητικών σημάτων, αγγίξτε ταυτόχρονα τα 
κουμπιά  και  για περίπου 6 
δευτερόλεπτα.

Αν απενεργοποιήσετε τα ηχητικά σήματα, 
αυτά θα συνεχίσουν να λειτουργούν όταν 
η συσκευή παρουσιάζει κάποια 
δυσλειτουργία.

9.3 Μόνιμο επιπλέον ξέβγαλμα 
Με αυτή την επιλογή μπορείτε να έχετε μόνιμα 
ένα επιπλέον ξέβγαλμα όταν επιλέγετε νέο 
πρόγραμμα.
• Για να ενεργοποιήσετε/

απενεργοποιήσετε αυτή την επιλογή, 
αγγίξτε ταυτόχρονα το κουμπί  και το 
κουμπί , μέχρι η αντίστοιχη ένδειξη  να 
ανάψει/σβήσει στην οθόνη.

9.4 Μετρητής ωρών λειτουργίας
Μπορείτε να δείτε τον συνολικό χρόνο 
λειτουργίας της συσκευής σε ώρες, 
ξεκινώντας από την πρώτη ενεργοποίηση. 
Αυτή η τιμή θα μετρήσει τον χρόνο 
λειτουργίας των κύκλων (δεν περιλαμβάνει 
παύσεις, χρονοκαθυστέρηση έναρξης). Για να 
δείτε αυτή την τιμή, ακολουθήστε την 
παρακάτω διαδικασία:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το 

κουμπί .
2. Στρέψτε τον διακόπτη προγράμματος στο 

πρόγραμμα MaxWash 45'.

3. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά  και 
 για μερικά δευτερόλεπτα (εντός 10 

δευτερολέπτων από την ενεργοποίηση. 
Μετά από αυτά τα 10 δευτερόλεπτα, ο 
συνδυασμός πλήκτρων ενεργοποιεί και 
απενεργοποιεί τα ηχητικά σήματα).

4. Μετά από 3 δευτερόλεπτα, στην οθόνη 
εμφανίζονται οι συνολικές ώρες 
λειτουργίας της συσκευής: π.χ. 1276 
ώρες, στην οθόνη εμφανίζεται το κείμενο 
Hr για 2 δευτερόλεπτα, 12 (χιλιάδες και 
εκατοντάδες) για 2 δευτερόλεπτα και 76 
(δεκάδες και μονάδες).

Εάν η διαδικασία δεν λειτουργεί (λόγω 
λήξης του χρονικού ορίου, λανθασμένης 
θέσης του επιλογέα προγράμματος ή 
λανθασμένου συνδυασμού πλήκτρων), 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
επαναλάβετε τα βήματα από την αρχή.

9.5 Επαναφορά εργοστασιακών 
ρυθμίσεων
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την επαναφορά 
των προεπιλεγμένων εργοστασιακών 
ρυθμίσεων. Για να ενεργοποιήσετε αυτή την 
επιλογή, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το 

κουμπί .
2. Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής 

προγράμματος στο Cottons
3. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά  και 

 για μερικά δευτερόλεπτα (εντός 10 
δευτερολέπτων από την ενεργοποίηση. 
Μετά από αυτά τα 10 δευτερόλεπτα, ο 
συνδυασμός πλήκτρων ενεργοποιεί και 
απενεργοποιεί τα ηχητικά σήματα).

4. Στην οθόνη θα εμφανιστεί το  για 
περίπου 5 δευτερόλεπτα.

Εάν η διαδικασία δεν λειτουργεί (λόγω 
λήξης του χρονικού ορίου, λανθασμένης 
θέσης του επιλογέα προγράμματος ή 
λανθασμένου συνδυασμού πλήκτρων), 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
επαναλάβετε τα βήματα από την αρχή.
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10. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

10.1 Ενεργοποίηση της συσκευής
1. Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα. 
2. Ανοίξτε τη βρύση. 
3. Πιέστε το κουμπί  για μερικά 

δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή. 

Ακούγεται ένας σύντομος ήχος (εάν είναι 
ενεργοποιημένοι οι ήχοι).
Το προεπιλεγμένο πρόγραμμα κατά την 
ενεργοποίηση της συσκευής είναι πάντα το 
Eco 40–60.

10.2 Φόρτωση των ρούχων
• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής. 
• Τινάζετε τα ρούχα πριν τα τοποθετήσετε 

στη συσκευή. 
• Τοποθετήστε τα ρούχα στον κάδο, ένα 

κάθε φορά. 
Φροντίστε να μην προσθέσετε πάρα πολλά 
ρούχα μέσα στον κάδο.
• Κλείστε την πόρτα καλά. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
- Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
υπολείμματα ρούχων μεταξύ του 
λάστιχου και της πόρτας. Υπάρχει 
κίνδυνος διαρροής νερού ή πρόκλησης 
ζημιάς στα ρούχα.
- Το πλύσιμο πολύ λαδωμένων, λιπαρών 
λεκέδων ή η χρήση αρωμάτων μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στα ελαστικά μέρη της 
συσκευής.

10.3 Προσθήκη του 
απορρυπαντικού και των 
προσθετικών πλύσης

Table title

.

Θήκη για τη φάση πρόπλυσης, το 
πρόγραμμα μουλιάσματος ή το προϊόν 
αφαίρεσης λεκέδων.

Θήκη για τη φάση πλύσης.

Θήκη πλήρωσης για υγρά προσθετικά 
πλύσης (μαλακτικό, προϊόντα 
κολλαρίσματος).

Μέγιστο επίπεδο ποσότητας υγρών 
προσθετικών.

Πτυσσόμενο κάλυμμα για απορρυπαντικό 
σε σκόνη ή σε υγρή μορφή.
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Table title

.

Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες που 
υπάρχουν στη συσκευασία των 
απορρυπαντικών προϊόντων, αλλά 
συνιστούμε να μην υπερβαίνετε το 
μέγιστο υποδεικνυόμενο επίπεδο ( ). 
Ωστόσο, αυτή η ποσότητα εγγυάται τα 
καλύτερα αποτελέσματα πλύσης.

.

Μετά από ένα κύκλο πλύσης, εάν είναι 
απαραίτητο, αφαιρέστε τυχόν 
υπολείμματα απορρυπαντικού από τη 
θήκη απορρυπαντικού.

10.4 Έλεγχος της θέσης του 
πτερυγίου
1. Τραβήξτε προς τα έξω τη θήκη 

απορρυπαντικού μέχρι να σταματήσει. 

1

2

2. Πιέστε το μοχλό προς τα κάτω για να 
αφαιρέσετε τη θήκη. 

3. Για να χρησιμοποιήσετε απορρυπαντικό 
σε σκόνη, στρέψτε το πτερύγιο προς τα 
πάνω. 

4. Για να χρησιμοποιήσετε υγρό 
απορρυπαντικό, στρέψτε το πτερύγιο 
προς τα κάτω .

Με το πτερύγιο στη θέση ΚΑΤΩ:
• Μη χρησιμοποιείτε 

απορρυπαντικά με ζελατινώδη ή 
παχύρρευστη υφή.

• Μην τοποθετείτε περισσότερο 
απορρυπαντικό σε υγρή μορφή 
από το όριο που υποδεικνύεται 
στο πτερύγιο.

• Μην ρυθμίζετε τη φάση 
πρόπλυσης.

• Μην ρυθμίζετε τη λειτουργία 
χρονοκαθυστέρησης έναρξης.

5. Προσθέστε το απορρυπαντικό και το 
μαλακτικό. 

6. Κλείστε προσεκτικά τη θήκη 
απορρυπαντικού. 

Βεβαιωθείτε ότι το πτερύγιο δεν προκαλεί 
εμπόδιο κατά το κλείσιμο του συρταριού.

10.5 Επιλογή προγράμματος
1. Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής 

προγράμματος για να επιλέξετε το 
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επιθυμητό πρόγραμμα πλύσης. Ανάβει η 
σχετική ένδειξη προγράμματος. 

Η ένδειξη του κουμπιού Έναρξη/Παύση 
αναβοσβήνει.
Στην οθόνη εμφανίζεται η ενδεικτική διάρκεια 
του προγράμματος.
2. Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία ή/και την 

ταχύτητα στυψίματος, αγγίξτε τα σχετικά 
κουμπιά. 

3. Εάν θέλετε, ορίστε μία ή περισσότερες 
επιλογές αγγίζοντας τα σχετικά κουμπιά. 
Οι σχετικές ενδείξεις ανάβουν στην οθόνη 
και οι δεδομένες πληροφορίες αλλάζουν 
ανάλογα. 

Σε περίπτωση που μια επιλογή δεν είναι 
δυνατή, δεν ανάβει καμία ένδειξη και 
ακούγεται ένα ηχητικό σήμα.

10.6 Πρόσθετες πληροφορίες για 
την καθημερινή χρήση
Ο εντοπισμός φορτίου ProSense
Το ProSense System ξεκινά την εκτίμηση του 
βάρους του φορτίου για να υπολογίσει την 
πραγματική διάρκεια του προγράμματος. Η 
συσκευή προσαρμόζει αυτόματα τη διάρκεια 
του προγράμματος σε σχέση με το φορτίο, 
ώστε να επιτυγχάνονται τέλεια αποτελέσματα 
πλύσης στον ελάχιστο δυνατό χρόνο. Το 
ProSense System δεν είναι διαθέσιμο σε 
προγράμματα με σύντομους κύκλους.
Έναρξη προγράμματος
Αγγίξτε το κουμπί Έναρξη/Παύση  για να 
ξεκινήσει το πρόγραμμα. Η σχετική ένδειξη 
σταματάει να αναβοσβήνει και παραμένει 
αναμμένη. Το πρόγραμμα ξεκινά και η πόρτα 
κλειδώνει. Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 

.
Έναρξη προγράμματος με καθυστέρηση 
έναρξης
1. Αγγίξτε επανειλημμένα το κουμπί 
Χρονοκαθυστέρηση έναρξης  μέχρι να 
εμφανιστεί στην οθόνη ο επιθυμητός χρόνος 
καθυστέρησης.

2. Αγγίξτε το κουμπί Έναρξη/Παύση . Η 
πόρτα της συσκευής κλειδώνει και ξεκινά η 
αντίστροφη μέτρηση της καθυστέρησης 
έναρξης. Το πρόγραμμα ξεκινά να εκτελείται 

αυτόματα μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη 
μέτρηση.
Διακοπή ενός προγράμματος και αλλαγή 
των επιλογών.
1. Όταν το πρόγραμμα εκτελείται, μπορείτε να 
αλλάξετε μόνο ορισμένες επιλογές: Αγγίξτε το 
κουμπί Έναρξη/Παύση .
2. Αλλάξτε τις επιλογές. Οι πληροφορίες που 
παρέχονται στην οθόνη αλλάζουν ανάλογα.

3. Αγγίξτε ξανά το Έναρξη/Παύση . Το 
πρόγραμμα πλύσης συνεχίζει.
Ακύρωση προγράμματος σε εξέλιξη
1. Πιέστε το κουμπί Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση  για να ακυρώσετε το 
πρόγραμμα και να απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή
2. Τώρα, μπορείτε να ρυθμίσετε ένα νέο 
πρόγραμμα πλύσης. Πιέστε ξανά το κουμπί 
για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
Άνοιγμα της πόρτας - Προσθήκη ρούχων
Όσο βρίσκεται σε εξέλιξη ένα πρόγραμμα ή η 
καθυστέρηση έναρξης, η πόρτα της συσκευής 
είναι κλειδωμένη.

1. Αγγίξτε το κουμπί Έναρξη/Παύση .
2. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής. Εάν είναι 
απαραίτητο, προσθέστε ή αφαιρέστε ρούχα.
3. Κλείστε την πόρτα και πατήστε ξανά το 
Έναρξη/Παύση . Η καθυστέρηση έναρξης 
ή το πρόγραμμα συνεχίζει να λειτουργεί.
Λήξη προγράμματος
1. Η συσκευή σταματάει αυτόματα. 
Ενεργοποιούνται τα ηχητικά σήματα (εάν είναι 
ενεργά).

2. Η ένδειξη του κουμπιού Έναρξη/Παύση 
σβήνει. Η πόρτα ξεκλειδώνει και η ένδειξη 
σβήνει.
3. Πιέστε το κουμπί Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση  για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Αφήστε την 
πόρτα και τη θήκη απορρυπαντικού ελαφρώς 
ανοιχτά για την αποτροπή σχηματισμού 
μυκήτων και δυσάρεστων οσμών.
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Αποστράγγιση νερού μετά το τέλος του 
κύκλου
Εάν έχετε επιλέξει ένα πρόγραμμα ή μια 
επιλογή που δεν αδειάζει το νερό του 
τελευταίου ξεβγάλματος, πρέπει να θυμηθείτε 
να αποστραγγίσετε το νερό για να ανοίξει η 
πόρτα.

1. Πλήκτρο αφής Έναρξη/Παύση .
• Εάν έχετε ρυθμίσει Ξέβγαλμα χωρίς 

άδειασμα νερού , η συσκευή αδειάζει το 
νερό και στύβει.

2. Αγγίξτε το κουμπί Στύψιμο για να μειώσετε 
την ταχύτητα στροφών που προτείνεται από 

τη συσκευή. Όταν το πρόγραμμα 
ολοκληρωθεί και η ένδειξη κλειδώματος 
πόρτας  σβήσει, μπορείτε να ανοίξετε την 
πόρτα.
3. Πιέστε το Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 

 για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
Λειτουργία αναμονής
Η λειτουργία αναμονής απενεργοποιεί 
αυτόματα τη συσκευή για να μειώσει την 
κατανάλωση ενέργειας.

11. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την 
Ασφάλεια.

11.1 Περιοδικό πρόγραμμα 
καθαρισμού
Το περιοδικό καθάρισμα βοηθά να 
παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της 
συσκευής σας. 
Μετά από κάθε κύκλο, αφήνετε την πόρτα και 
τη θήκη απορρυπαντικού ελαφρώς ανοικτά 
ώστε να κυκλοφορεί αέρας και να στεγνώνει 
την υγρασία στο εσωτερικό της συσκευής:
Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλο χρονικό διάστημα: κλείστε τη βρύση 
παροχής νερού και αποσυνδέστε τη συσκευή 
από την πρίζα.
Ενδεικτικό περιοδικό πρόγραμμα 
καθαρισμού:

.

Αφαίρεση αλάτων Δύο φορές τον χρόνο

Πλύση συντήρησης Μια φορά τον μήνα

Καθαρισμός του λάστιχου 
της πόρτας

Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός του κάδου Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός της θήκης 
απορρυπαντικού

Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός του φίλτρου 
της αντλίας αδειάσματος

Δύο φορές τον χρόνο

.

Καθαρισμός του σωλήνα 
παροχής και του φίλτρου 
της βαλβίδας

Δύο φορές τον χρόνο

11.2 Αφαίρεση ξένων αντικειμένων

Βεβαιωθείτε ότι οι τσέπες είναι άδειες και 
ότι όλα τα χαλαρά αντικείμενα έχουν 
ασφαλιστεί προτού εκτελέσετε τον κύκλο.

Αφαιρέστε τυχόν ξένα αντικείμενα (όπως 
μεταλλικά κλιπ, κουμπιά, νομίσματα, κ.λπ.) 
που μπορεί να βρείτε στο λάστιχο της πόρτας, 
στα φίλτρα και στον κάδο. Ανατρέξτε στις 
παραγράφους «Λάστιχο πόρτας με παγίδα 
διπλού χείλους», «Καθάρισμα του κάδου», 
«Καθάρισμα του φίλτρου της αντλίας 
αδειάσματος» και «Καθάρισμα του σωλήνα 
παροχής και του φίλτρου της βαλβίδας». 
Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή με τις κουρτίνες. 
Αφαιρέστε τα άγκιστρα και τοποθετήστε τις 
κουρτίνες μέσα σε ένα δίχτυ πλυσίματος ή 
μαξιλαροθήκη. Αν χρειαστεί, επικοινωνήστε 
με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

11.3 Εξωτερικό καθάρισμα
Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με ήπιο σαπούνι 
και χλιαρό νερό. Σκουπίζετε καλά όλες τις 
επιφάνειες. Μη χρησιμοποιείτε σφουγγαράκια 
ή υλικά που χαράσσουν.
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε οινόπνευμα, διαλυτικά 
ή χημικά προϊόντα.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην καθαρίζετε τις μεταλλικές επιφάνειες 
με απορρυπαντικό που έχει βάση τη 
χλωρίνη.

11.4 Αφαίρεση αλάτων

Εάν το νερό στην περιοχή σας είναι 
σκληρό ή μέτρια σκληρό, συνιστούμε να 
χρησιμοποιήσετε αποσκληρυντή νερού 
για πλυντήρια ρούχων (με 
αποσκληρυντικό νερό).

Ελέγχετε τακτικά τον κάδο για άλατα.

Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που υπάρχουν 
στη συσκευασία του προϊόντος.

11.5 Πλύση συντήρησης
Τα προγράμματα που εκτελούνται σε χαμηλές 
θερμοκρασίες μπορεί να αφήσουν 
υπολείμματα απορρυπαντικού μέσα στον 
κάδο. Εκτελείτε τακτικά πλύση συντήρησης. 
Για να το κάνετε αυτό:
• Βγάλτε όλα τα ρούχα από τον κάδο.
• Επιλέξτε το πρόγραμμα για βαμβακερά 

στη μέγιστη θερμοκρασία ή, εάν είναι 
διαθέσιμο, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 
Machine Clean. Προσθέστε στον άδειο 
κάδο μια μικρή ποσότητα απορρυπαντικού 
σε σκόνη, για να ξεπλύνετε τυχόν 
υπολείμματα.

11.6 Λάστιχο πόρτας
Αυτή η συσκευή είναι σχεδιασμένη με 
αυτοκαθαριζόμενο σύστημα 
αποστράγγισης, ώστε οι ελαφριές ίνες 
χνουδιού που πέφτουν από τα ρούχα να 
αποστραγγίζονται με το νερό. Ελέγχετε 
τακτικά το λάστιχο και, αν χρειάζεται, 
καθαρίστε όπως περιγράφεται στο παρακάτω 
διάγραμμα. Νομίσματα, κουμπιά και άλλα 
μικρά αντικείμενα μπορούν να ανακτηθούν 
στο τέλος του κύκλου.

Καθαρίστε το όταν απαιτείται, 
χρησιμοποιώντας καθαριστική κρέμα με 
αμμωνία χωρίς να γρατζουνίσετε την 
επιφάνεια του λάστιχου.

Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που υπάρχουν 
στη συσκευασία του προϊόντος.

11.7 Καθαρισμός του κάδου
Ελέγχετε τακτικά τον κάδο για την αποφυγή 
δημιουργίας σκουριάς.
Για σχολαστικό καθαρισμό:
1. Καθαρίζετε τον κάδο με ειδικά προϊόντα 

για ανοξείδωτο ατσάλι. 

Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που υπάρχουν 
στη συσκευασία του προϊόντος.

2. Εκτελέστε ένα σύντομο πρόγραμμα για 
βαμβακερά σε υψηλή θερμοκρασία ή 
χρησιμοποιήστε, αν είναι διαθέσιμο, το 
πρόγραμμα Machine Clean. Μπορείτε να 
προσθέσετε ειδικό απορρυπαντικό για τον 
καθαρισμό του κάδου, ώστε να 
ξεπλυθούν τυχόν υπολείμματα που έχουν 
απομείνει. 

11.8 Καθαρισμός της θήκης 
απορρυπαντικού
Για την αποφυγή πιθανών επικαθήσεων 
ξηρού απορρυπαντικού ή πηγμένου 
μαλακτικού ή/και τον σχηματισμό μούχλας 
στο συρτάρι της θήκης απορρυπαντικού, κάθε 
δύο μήνες ακολουθείτε την παρακάτω 
διαδικασία καθαρισμού όπως εξηγείται στα 
παρακάτω διαγράμματα.
1. Ανοίξτε το συρτάρι. Πιέστε τη λαβή προς 

τα κάτω όπως υποδεικνύεται στην εικόνα 
και τραβήξτε το προς τα έξω. 

54 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



1

2

2. Αφαιρέστε το επάνω μέρος της θήκης 
προσθετικού πλύσης για ευκολότερο 
καθάρισμα και ξεπλύνετέ το με 
τρεχούμενο χλιαρό νερό, για να 
απομακρύνετε τυχόν ίχνη 
συσσωρευμένου απορρυπαντικού. Αφού 
το καθαρίσετε, επανατοποθετήστε το 
επάνω μέρος στη θέση του. 

3. Φροντίστε να αφαιρέσετε κάθε υπόλειμμα 
απορρυπαντικού από το επάνω και κάτω 
μέρος της υποδοχής. Χρησιμοποιήστε μια 
μικρή βούρτσα για να καθαρίσετε την 
υποδοχή. 

4. Εισαγάγετε το συρτάρι απορρυπαντικού 
στις ράγες οδηγούς και κλείστε το. 
Εκτελέστε το πρόγραμμα ξεβγάλματος 
χωρίς ρούχα μέσα στον κάδο. 

11.9 Καθάρισμα του φίλτρου της 
αντλίας αδειάσματος
Ελέγχετε τακτικά το φίλτρο της αντλίας 
αδειάσματος και βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρό.
Καθάρισμα του φίλτρου της αντλίας 
αδειάσματος εάν:
• Η συσκευή δεν αδειάζει το νερό.
• Ο κάδος δεν περιστρέφεται.
• Ακούγεται ένας ασυνήθιστος θόρυβος από 

τη συσκευή λόγω του κλειδώματος της 
αντλίας αδειάσματος.

• Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός 
συναγερμού 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• Αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από 

την πρίζα.
• Μην αφαιρείτε το φίλτρο ενώ η 

συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.
• Μην καθαρίζετε την αντλία εάν το νερό 

στο εσωτερικό της συσκευής είναι 
ζεστό. Περιμένετε μέχρι το νερό να 
κρυώσει.

• Επαναλάβετε το βήμα 3 αρκετές φορές 
κλείνοντας και ανοίγοντας την βαλβίδα 
μέχρι το νερό να σταματήσει να τρέχει.

Να έχετε πάντα πρόχειρο ένα πανί για να 
σκουπίσετε το νερό που τυχόν τρέξει κατά την 
αφαίρεση του φίλτρου.
Ακολουθήστε τις οδηγίες στα παρακάτω 
διαγράμματα για να καθαρίσετε το φίλτρο 
της αντλίας:
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Βεβαιωθείτε ότι η φτερωτή της αντλίας 
μπορεί να περιστρέφεται. Εάν δεν 
περιστρέφεται, επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. 
Βεβαιωθείτε επίσης ότι έχετε σφίξει καλά 
το φίλτρο για την αποτροπή διαρροών.

Όταν αδειάζετε το νερό με τη διαδικασία 
αδειάσματος νερού έκτακτης ανάγκης, πρέπει 
να ενεργοποιήσετε το σύστημα αδειάσματος 
ξανά:
1. Τοποθετήστε 2 λίτρα νερό στη θήκη 

κύριας πλύσης του συρταριού θήκης 
απορρυπαντικού.

2. Ξεκινήστε το πρόγραμμα για να αδειάσετε 
το νερό.

11.10 Καθάρισμα του σωλήνα 
παροχής και του φίλτρου της 
βαλβίδας
Συνιστάται να καθαρίζετε κατά διαστήματα τα 
φίλτρα του σωλήνα παροχής και της 
βαλβίδας, για να απομακρύνονται τυχόν 
κατάλοιπα που συσσωρεύονται με την 
πάροδο του χρόνου. Ακολουθήστε τις οδηγίες 
στα παρακάτω διαγράμματα για να 
καθαρίσετε τα φίλτρα:
1. Αφαιρέστε τον σωλήνα παροχής από τη 

βρύση και καθαρίστε το φίλτρο. 

1

2

3

2. Αφαιρέστε τον σωλήνα παροχής από τη 
συσκευή χαλαρώνοντας το παξιμάδι 
δακτυλίου. 

3. Καθαρίστε το φίλτρο βαλβίδας στο πίσω 
μέρος της συσκευής με μια 
οδοντόβουρτσα. 

4. Όταν ξανασυνδέσετε τον σωλήνα στο 
πίσω μέρος της συσκευής, στρέψτε τον 
προς τα αριστερά ή προς τα δεξιά (όχι 
κατακόρυφα) ανάλογα με τη θέση της 
βρύσης παροχής νερού. 

45°

20°

11.11 Άδειασμα έκτακτης ανάγκης
Εάν η συσκευή δεν μπορεί να αδειάσει το 
νερό, ακολουθήστε την ίδια διαδικασία η 
οποία περιγράφεται στην παράγραφο 
«Καθάρισμα του φίλτρου αντλίας 
αδειάσματος». Εάν απαιτείται, καθαρίστε την 
αντλία.
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11.12 Προστασία από τον πάγο
Εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη σε χώρο 
όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει κοντά 
στους 0 °C ή πιο κάτω, αφαιρέστε το 
υπολειπόμενο νερό από τον σωλήνα 
παροχής και από την αντλία αδειάσματος.
1. Αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από 

την πρίζα. 
2. Κλείστε τη βρύση παροχής νερού. 
3. Τοποθετήστε τα δύο άκρα του σωλήνα 

παροχής σε μια λεκάνη και αφήστε το 
νερό να τρέξει από το σωλήνα. 

4. Αδειάστε την αντλία αδειάσματος. 
Ανατρέξτε στη διαδικασία αδειάσματος 
νερού έκτακτης ανάγκης. 

5. Όταν η αντλία αδειάσματος είναι κενή, 
τοποθετήστε ξανά τον σωλήνα παροχής. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία είναι 
πάνω από 0 °C, πριν χρησιμοποιήσετε 
ξανά τη συσκευή.
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για 
βλάβες που οφείλονται σε χαμηλές 
θερμοκρασίες.

12. ΤΙΜΈΣ ΚΑΤΑΝΆΛΩΣΗΣ
12.1 Σχόλιο
Table title

.

Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή παρέχει 
έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με πληροφορίες σχετικές με την απόδοση της συσκευής στη 
βάση δεδομένων EPREL της ΕΕ. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας μαζί με το 
εγχειρίδιο χρήστη και όλα τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη συσκευή.
Μπορείτε επίσης να βρείτε τις ίδιες πληροφορίες στο EPREL, χρησιμοποιώντας τον 
σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και το όνομα μοντέλου και τον κωδικό προϊόντος 
που θα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής.

Οι τιμές και η διάρκεια προγράμματος μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με διαφορετικές 
συνθήκες (π.χ. θερμοκρασία δωματίου, θερμοκρασία νερού και πίεση, μέγεθος φορτίου και 
τύπος ρούχων, τάση ρεύματος) καθώς επίσης και αν αλλάξετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση 
ενός προγράμματος.

12.2 Σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2019/2023 της Επιτροπής και όλα τα 
νέα συνοδευτικά πρότυπα στις συνεργαζόμενες αγορές (*)
Table title

Eco 40-60 πρό­
γραμμα

kg kWh Λίτρα ωω:λλ % 
1)

°C rpm2)

Πλήρες φορτίο 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

Μισό φορτίο 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351

Ένα τέταρτο φορτίου 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Υπολειπόμενη υγρασία στο τέλος της φάσης στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η ταχύτητα στυψίματος, τόσο 
υψηλότερος είναι ο θόρυβος και τόσο χαμηλότερη η παραμένουσα υγρασία.
2) Μέγιστη ταχύτητα στυψίματος.
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12.3 Κοινά προγράμματα
Table title

.

Αυτές οι τιμές είναι μόνο ενδεικτικές.

Table title

Πρόγραμμα kg kWh Λίτρα ωω:λλ % 
1) °C rpm2)

Cottons3)
95°C

9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

Cottons
60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4)
20°C

9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

Synthetics
40°C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5)
30°C

2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

Wool
30°C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) UK Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations· Διάταγμα 834/2023 της 
Ουκρανίας· AS/NZS2040 και AS/NZS6400

Οι θερμοκρασίες και τα φορτία ρυθμίζονται αυτόματα και ενδέχεται να μην είναι ορατά σε όλα τα μοντέλα.

1) Υπολειπόμενη υγρασία στο τέλος της φάσης στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η ταχύτητα στυψίματος, τόσο 
υψηλότερος είναι ο θόρυβος και τόσο χαμηλότερη η υπολειπόμενη υγρασία.
2) Ένδειξη αναφοράς της ταχύτητας στυψίματος.
3) Κατάλληλο για πλύσιμο πολύ λερωμένων υφασμάτων.
4) Κατάλληλο για πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών, συνθετικών και ανάμικτων υφασμάτων.
5) Λειτουργεί επίσης ως σύντομος κύκλος πλύσης για λίγο λερωμένα ρούχα.

Απενεργοποιημένη (W) Σε αναμονή (W) Καθυστέρηση 
έναρξης (W)

0,50 0,50 4,00

Ο χρόνος έως τη μετάβαση στην κατάσταση Απενεργοποίησης/Αναμονής είναι 15 λεπτά κατά το μέγιστο.
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13. ΣΎΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΌΣ
13.1 Καθημερινή χρήση
Table title

.

1 2

1 2

3

Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
Ανοίξτε τη βρύση.
Φορτώστε τα ρούχα.
Τοποθετήστε το απορρυπαντικό και τα 
υπόλοιπα ενισχυτικά πλύσης στην κατάλληλη 
θήκη της θήκης απορρυπαντικού.
1. Πιέστε το κουμπί Ενεργοποίηση/

Απενεργοποίηση  για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Στρέψτε τον 
διακόπτη επιλογής προγράμματος για να 
ρυθμίσετε το επιθυμητό πρόγραμμα.

2. Ορίστε τις επιθυμητές επιλογές (1) 
χρησιμοποιώντας τα αντίστοιχα κουμπιά 
αφής. Για να ξεκινήσει το πρόγραμμα, 
αγγίξτε το κουμπί Έναρξη/Παύση  (2).

3. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία.
Στο τέλος του προγράμματος, αφαιρέστε τα 
ρούχα.
Πιέστε το κουμπί Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση  για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

13.2 Φροντίδα και καθάρισμα
Το χρονοδιάγραμμα για περιοδικό 
καθάρισμα βοηθά να παρατείνετε τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής σας. 
Μετά από κάθε κύκλο, αφήνετε την πόρτα και 
τη θήκη απορρυπαντικού ελαφρώς ανοικτά 
ώστε να κυκλοφορεί αέρας και να στεγνώνει 
την υγρασία στο εσωτερικό της συσκευής: 
αυτό αποτρέπει τον σχηματισμό μυκήτων και 
δυσάρεστων οσμών.

Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλο χρονικό διάστημα: κλείστε τη βρύση 
παροχής νερού και αποσυνδέστε τη συσκευή 
από την πρίζα.
Table title

.

Αφαίρεση αλάτων Δύο φορές τον χρόνο

Πλύση συντήρησης Μια φορά τον μήνα

Καθαρισμός του λάστιχου 
της πόρτας

Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός του κάδου Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός της θήκης 
απορρυπαντικού

Κάθε δύο μήνες

Καθαρισμός του φίλτρου 
της αντλίας αδειάσματος

Δύο φορές τον χρόνο

Καθαρισμός του σωλήνα 
παροχής και του φίλτρου 
της βαλβίδας

Δύο φορές τον χρόνο

Διατηρείτε καθαρά τα πλαστικά μέρη, ειδικά 
κοντά στην περιοχή του συρταριού 
απορρυπαντικού και αφαιρέστε τυχόν 
υπερχειλίσεις.
Οι παρακάτω παράγραφοι εξηγούν πώς 
πρέπει να καθαρίζετε κάποιο εξάρτημα.
Λάστιχο πόρτας με παγίδα διπλού 
χείλους
Αυτή η συσκευή είναι σχεδιασμένη με 
αυτοκαθαριζόμενο σύστημα 
αποστράγγισης, ώστε οι ελαφριές ίνες 
χνουδιού που πέφτουν από τα ρούχα να 
αποστραγγίζονται με το νερό. Ελέγχετε 
τακτικά το λάστιχο και αν χρειάζεται καθαρίστε 
όπως περιγράφεται στο παρακάτω 
διάγραμμα. Νομίσματα, κουμπιά και άλλα 
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μικρά αντικείμενα μπορούν να ανακτηθούν 
στο τέλος του κύκλου.

Καθαρίστε το όταν απαιτείται, 
χρησιμοποιώντας καθαριστική κρέμα με 
αμμωνία χωρίς να γρατζουνίσετε την 
επιφάνεια του λάστιχου.

Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που υπάρχουν 
στη συσκευασία του προϊόντος.
Ελέγξτε και αφαιρέστε αντικείμενα (εάν 
υπάρχουν) τα οποία θα μπορούσαν να 
παγιδευτούν στην πτυχή.
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
υπολείμματα ρούχων μεταξύ του 
λάστιχου και της πόρτας.
Χρησιμοποιήστε ένα νωπό πανί για να 
σκουπίσετε τυχόν υπολείμματα βρωμιάς 
ή νερού που έχουν παραμείνει στο 
λάστιχο της πόρτας μετά την 
ολοκλήρωση του κύκλου προγράμματος.

Αφαίρεση ξένων αντικειμένων

Βεβαιωθείτε ότι οι τσέπες είναι άδειες και 
ότι όλα τα χαλαρά αντικείμενα έχουν 
ασφαλιστεί προτού εκτελέσετε τον κύκλο.

Αφαιρέστε τυχόν ξένα αντικείμενα (όπως 
μεταλλικά κλιπ, κουμπιά, νομίσματα, κ.λπ.) 
που μπορεί να βρείτε στο λάστιχο της πόρτας, 
στα φίλτρα και στον κάδο. Αν χρειαστεί, 
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
Σέρβις.
Καθάρισμα του φίλτρου της αντλίας 
αδειάσματος
Καθαρίζετε το φίλτρο τακτικά και ειδικά αν 
εμφανιστεί στην οθόνη ο κωδικός βλάβης 

.

32

2

1

1

180˚

13.3 Προγράμματα
Table title

Προγράμματα Φορτίο Περιγραφή προϊόντος

MaxWash 45' 9 kg

Μεικτά υφάσματα, ιδανικό για χρωματιστά βαμβακερά και συνθε­
τικά και για καθημερινή χρήση για λίγο λερωμένα ρούχα. Αυτό το 
πρόγραμμα καθαρίζει στους 30°C σε μόλις 45 λεπτά. Θα επιτύχε­
τε τα καλύτερα αποτελέσματα πλένοντας μικρές ποσότητες ρού­
χων.
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Προγράμματα Φορτίο Περιγραφή προϊόντος

Eco 40-60 1) 9 kg Λευκά και χρωματιστά βαμβακερά. Κανονικά λερωμένα ρούχα.

Cottons 9 kg Λευκά βαμβακερά και χρωματιστά βαμβακερά.

Synthetics 4 kg Συνθετικά υφάσματα ή ανάμικτα υφάσματα.

Delicates 2 kg Ευαίσθητα υφάσματα, όπως ακρυλικά, βισκόζη, πολυεστέρας.

Wool 1,5 kg Μάλλινα που πλένονται στο πλυντήριο, μάλλινα που πλένονται 
στο χέρι και ευαίσθητα.

Duvet 3 kg Ανάμεικτα υφάσματα. Βαμβακερά και συνθετικά υφάσματα.

Spin/Drain 9 kg Όλα τα υφάσματα, εκτός από μάλλινα και πολύ ευαίσθητα υφά­
σματα. Πρόγραμμα για στύψιμο και άδειασμα του νερού.

Hygiene 9 kg
Λευκά βαμβακερά. Αυτό το πρόγραμμα αφαιρεί περισσότερο από 
το 99,99% των βακτηριδίων και ιών2). Διασφαλίζει επίσης τη σω­
στή αφαίρεση των αλλεργιογόνων.

Machine Clean - Κύκλος συντήρησης για καθαρισμό του κάδου.

Φόρτωση της συσκευής στο η μέγιστη χωρητικότητα που υποδεικνύεται για κάθε πρόγραμμα βοηθά στην 
μείωση κατανάλωσης ενέργειας και νερού

1) Σύμφωνα με τον Κανονισμό EΕ 2019/2023 της Επιτροπής και το Ουκρανικό διάταγμα 834/2023. Αυτό το 
πρόγραμμα στους 40 °C είναι ικανό να καθαρίσει κανονικά λερωμένα βαμβακερά ρούχα που αναφέρεται στην ετικέ­
τα τους ότι πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί στον ίδιο κύκλο.

Για τη θερμοκρασία που έφτασαν τα ρούχα, τη διάρκεια προγράμματος και άλλα δεδομένα, ανατρέξτε στο κε­
φάλαιο «Τιμές κατανάλωσης».
Τα πλέον αποτελεσματικά προγράμματα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας είναι εκείνα που έχουν χαμη­
λότερες θερμοκρασίες και μεγαλύτερη διάρκεια.

2) Έχει εξεταστεί για Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa 
και MS2 Bacteriophage σε εξωτερική δοκιμή που πραγματοποιήθηκε από την εταιρεία Swissatest Testmaterialien 
AG το 2021 (Αρ. αναφοράς δοκιμής 202120117).

Κατάλληλα απορρυπαντικά για προγράμματα πλύσης

Πρόγραμμα
Απορρυπαντι­
κό σε σκόνη 

γενικής 
χρήσης1)

Υγρό απορ­
ρυπαντικό 

γενικής χρή­
σης

Υγρό για 
χρωματιστά

Ευαίσθητα 
μάλλινα Ειδικό

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲
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Πρόγραμμα
Απορρυπαντι­
κό σε σκόνη 

γενικής 
χρήσης1)

Υγρό απορ­
ρυπαντικό 

γενικής χρή­
σης

Υγρό για 
χρωματιστά

Ευαίσθητα 
μάλλινα Ειδικό

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Σε θερμοκρασία υψηλότερη από 60 °C συνιστάται η χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη.

-- = Δεν συνιστάται ▲ = Συνιστάται

13.4 Τύπος και ποσότητα 
απορρυπαντικού.
• Χρησιμοποιείτε μόνο απορρυπαντικά και 

άλλα ενισχυτικά πλύσης κατάλληλα για 
χρήση σε πλυντήριο ρούχων. Κατ' αρχήν 
ακολουθήστε αυτούς τους γενικούς 
κανόνες:
– απορρυπαντικά σε σκόνη (επίσης 

ταμπλέτες και απορρυπαντικά μίας 
δόσης) για κάθε τύπο υφάσματος, 
εκτός από ευαίσθητα. Να προτιμάτε 
απορρυπαντικά σε σκόνη που 
περιέχουν λευκαντικό για τα λευκά και 
για την απολύμανση των ρούχων,

– απορρυπαντικά σε υγρή μορφή 
(καθώς και απορρυπαντικά μίας 
δόσης), κατά προτίμηση για 
προγράμματα πλύσης σε χαμηλή 
θερμοκρασία (μέγ. θερμοκρασία 60 
°C), για κάθε τύπο υφάσματος ή ειδικά 
μόνο για μάλλινα.

• Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους 
απορρυπαντικών.

• Χρησιμοποιείτε μικρότερη ποσότητα 
απορρυπαντικού όταν:
– πλένετε ένα μικρό φορτίο,
– τα ρούχα είναι ελάχιστα λερωμένα,
– δημιουργείται μεγάλη ποσότητα αφρού 

κατά την πλύση.
• Όταν χρησιμοποιείτε ταμπλέτες 

απορρυπαντικού, να τις τοποθετείτε πάντα 
μέσα στον κάδο, όχι στη θήκη 
απορρυπαντικού και να ακολουθείτε τις 
συστάσεις του κατασκευαστή.

Η μη επαρκής ποσότητα απορρυπαντικού 
μπορεί να προκαλέσει:
• μη ικανοποιητικά αποτελέσματα πλύσης,
• γκριζάρισμα των ρούχων,
• λιπαρότητα στα ρούχα,
• μούχλα στη συσκευή.
Η υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού 
μπορεί να προκαλέσει:
• σαπουνόνερο,
• μειωμένη αποτελεσματικότητα πλύσης,
• ανεπαρκές ξέβγαλμα,
• μεγαλύτερη επίπτωση στο περιβάλλον.

14. ΚΩΔΙΚΟΊ ΒΛΆΒΗΣ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΈΣ ΒΛΆΒΕΣ
Table title

.

Η συσκευή δεν ξεκινά ή σταματά κατά τη λειτουργία. Αρχικά προσπαθήστε να βρείτε τρόπο να 
αντιμετωπίσετε το πρόβλημα (ανατρέξτε στους πίνακες).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πριν από την εκτέλεση οποιουδήποτε ελέγχου, απενεργοποιείτε τη συσκευή.
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Table title

.

Πρόβλημα Πιθανή λύση 

Η συσκευή δεν γεμίζει σωστά 
με νερό.

• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοιχτή.
• Βεβαιωθείτε ότι η πίεση της παροχής νερού δεν είναι πολύ χαμηλή. Για αυτές 

τις πληροφορίες, επικοινωνήστε με την τοπική αρχή νερού.
• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση δεν είναι φραγμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής δεν έχει συστραφεί, υποστεί ζημιά ή τσα­

κίσει.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος του σωλήνα παροχής νερού είναι σωστός.
• Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο στον σωλήνα παροχής και το φίλτρο των βαλβίδων 

δεν είναι φραγμένα.

Η συσκευή δεν αδειάζει το νε­
ρό.

• Βεβαιωθείτε ότι το σιφόνι του νεροχύτη δεν είναι φραγμένο.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής δεν έχει συστραφεί, υποστεί ζημιά ή τσα­

κίσει.
• Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο του σωλήνα εξόδου δεν είναι φραγμένο. Καθαρίστε 

το φίλτρο, εάν χρειάζεται.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας αδειάσματος είναι σωστά συνδεδεμένος.
• Ρυθμίστε το πρόγραμμα αδειάσματος, εάν έχετε ορίσει ένα πρόγραμμα χωρίς 

φάση αδειάσματος.
• Ρυθμίστε το πρόγραμμα αδειάσματος, εάν ορίσετε μια επιλογή που ολοκληρώ­

νεται με παραμονή νερού στον κάδο.

Η πόρτα της συσκευής είναι 
ανοιχτή ή δεν έχει κλείσει σω­
στά.

• Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα έχει κλείσει σωστά.

Εσωτερικό σφάλμα. Δεν 
υπάρχει επικοινωνία μεταξύ 
των ηλεκτρονικών στοιχείων 
της συσκευής.

• Το πρόγραμμα δεν ολοκληρώθηκε κανονικά ή η συσκευή σταμάτησε πολύ νω­
ρίς. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και ενεργοποιήστε την ξανά.

• Εάν ο κωδικός βλάβης εμφανιστεί ξανά, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις.

Η ηλεκτρική τροφοδοσία δεν 
είναι σταθερή.

• Περιμένετε μέχρι να σταθεροποιηθεί η ηλεκτρική τροφοδοσία.

Έχει ενεργοποιηθεί η διάταξη 
προστασίας από υπερχείλι­
ση.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε τη βρύση του νερού. Επι­
κοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις

Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. Τα απαραίτητα στοιχεία για 
το κέντρο σέρβις βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών

*Μπορεί να μην εμφανιστούν κάποιοι κωδικοί βλάβης. Υπόκειται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.

15. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΆ ΘΈΜΑΤΑ

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο . 
Τοποθετήστε τα υλικά της συσκευασίας στους 
κατάλληλους κάδους ανακύκλωσης. 
Συμβάλετε στην προστασία του 

περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας 
μέσω της ανακύκλωσης αποβλήτων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Μην 
απορρίπτετε συσκευές που φέρουν σήμανση 

64 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



με το σύμβολο  μαζί με τα οικιακά 
απορρίματα. Επιστρέψτε το προϊόν στην 
τοπική εγκατάσταση ανακύκλωσης ή 

επικοινωνήστε με την αρμόδια δημοτική 
υπηρεσία.
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Esiet sveicināti AEG pasaulē! Pateicamies jums, ka iegādājāties 
mūsu ierīci.
Table title

.

Atbilstoši mūsu ilgtspējīguma mērķiem mēs samazinām papīra daudzumu un 
nodrošinām lietošanas instrukcijas tiešsaistē. Atrodiet pilno lietošanas instrukciju 
vietnē aeg.com/manuals
Saņemiet lietošanas ieteikumus un brošūras, traucējumu novēršanas, servisa un 
remonta informāciju vietnē aeg.com/support

Iegādājieties savai ierīcei papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus un 
oriģinālās rezerves daļas vietnē aeg.com/shop

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet 
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par 
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces 
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā. Vienmēr 
glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu 
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki 

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai 
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pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas 
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu 
un izprot potenciālos riskus.

• Bērniem vecumā no 3–8 gadiem un personām ar ļoti plašu 
un sarežģītu invaliditāti jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tie 
netiek pastāvīgi uzraudzīti.

• Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu nesasniegušiem 
bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek pastāvīgi 
uzraudzīti.

• Mazi bērni jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no 

tā pienācīgā veidā.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās 

vietās.
• Neļaujiet bērniem atrasties ierīces tuvumā, ja ir atvērtas 

ierīces durvis.
• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta veļas mazgāšanai mājas apstākļos, 

tikai tādai veļai, kuru ir atļauts mazgāt veļas mašīnā.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un 

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuros, viesu 

apartamentos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās 
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo) 
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Ierīces maksimālā veļas ietilpība ir 9 kg. Nepārsniedziet 

ierīces maksimālo veļas ietilpību (skatiet nodaļu 
“Programmu tabula”).

• Ūdens spiedienam ūdens ieplūdes punktā no savienojuma 
ir jābūt no 0,5 bar(0,05 MPa) līdz 10 bar (1,0 MPa).

• Ventilācijas atveri pamatnē nedrīkst aizsegt ar paklāju vai 
citu grīdas segumu.
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• Ierīce jāpievieno ūdens padevei, izmantojot komplektācijā 
iekļautos jaunos šļūteņu cauruļu komplektus vai citus 
pilnvarota servisa centra piegādātus jaunus šļūteņu 
komplektus.

• Vecās šļūtenes nedrīkst izmantot atkārtoti.
• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no 

elektrības trieciena riska, tas jānomaina ražotājam, 
autorizētajam servisa centram vai citam kvalificētam 
speciālistam.

• Pirms jebkādām apkopes darbībām izslēdziet ierīci un 
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotīkla.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet augstspiediena ūdens strūklas 
un/vai tvaiku.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus 
mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus 
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla 
priekšmetus.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

Uzstādīšanai jāatbilst attiecīgajiem valsts 
noteikumiem.

• Noņemiet visu iepakojumu un 
pārvadāšanas skrūves, ieskaitot gumijas 
ieliktni ar plastmasas starpliku.

• Glabājiet transportēšanai paredzētās 
skrūves drošā vietā. Ja ierīce vēlāk 
jāpārvieto, tās atkārtoti jāievieto, lai 
nofiksētu tilpni, lai novērstu iekšējus 
ierīces bojājumus.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir 
smaga. Vienmēr izmantojiet drošības 
cimdus un slēgtus apavus.

• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās 
uzstādīšanas norādes.

• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā, kur 

temperatūra ir zemāka par 0 °C un kur tā 
ir pakļauta nokrišņu iedarbībai.

• Virsmai, uz kuras ierīci paredzēts uzstādīt, 
jābūt līdzenai, stabilai, karstumizturīgai un 
tīrai.

• Pārliecinieties, ka starp ierīci un grīdu 
cirkulē gaiss.

• Kad ierīce novietota pastāvīgajā vietā, 
pārbaudiet, vai tā ir pareizi nolīmeņota, 
izmantojot spirta līmeņrādi. Ja 
nepieciešams, noregulējiet kājiņas 
attiecīgi.

• Neuzstādiet ierīci virs grīdas noteces 
lūkas.

• Nešļakstiet ūdeni uz ierīci un nepakļaujiet 
to pārmērīgam mitrumam.

• Neuzstādiet ierīci vietā, kur ierīces durvis 
nevar atvērt līdz galam.

• Nelieciet zem ierīces slēgtu trauku ūdens 
savākšanai iespējamas noplūdes 
gadījumā. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru, lai pārliecinātos, kādus 
piederumus var lietot.

68 LATVIEŠU



2.2 Pieslēgums elektrotīklam

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

• UZMANĪBU: Šī ierīce ir paredzēta 
uzstādīšanai/pievienošanai ēkas 
zemējuma savienojumam.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un 
drošu kontaktligzdu.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē 
norādītie parametri atbilst elektrotīkla 
parametriem.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai 
pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu 
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekārtas 
elektropadeves kabeli nepieciešams 
nomainīt, to jāveic tuvākajā autorizētajā 
servisa centrā.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai 
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai 
pēc uzstādīšanas kontaktspraudnim var 
brīvi piekļūt.

• Neaiztieciet strāvas kabeli vai 
kontaktspraudni ar slapjām rokām.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot 
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz 
kontaktspraudņa.

2.3 Ūdens pieslēgums
• Ieplūdes ūdens temperatūra nedrīkst 

pārsniegt 25 °C.
• Nebojājiet ūdens šļūtenes.
• Pirms pievienošanas jaunām caurulēm, 

ilgāku laiku neizmantotām caurulēm, 
labotām caurulēm vai caurulēm, kurām 
pievienotas jaunas ierīces (ūdens skaitītāji 
u.c.), ļaujiet ūdenim tecēt, līdz tas kļūst tīrs 
un dzidrs.

• Pārbaudiet, vai nav redzamas ūdens 
noplūdes ierīces pirmās lietošanas reizes 
laikā un pēc tās.

• Neizmantojiet lokanā savienojuma 
pagarinājumu, ja ūdens ievada lokanais 
savienojums ir pārāk īsa. Sazinieties ar 
servisa centru, lai saņemtu jaunu ieplūdes 
šļūteni.

• Iespējams, ka izsaiņošanas laikā 
novērosiet ūdens izplūšanu no aizplūdes 
caurules. Tas ir rūpnīcā veiktās ierīces 
pārbaudes ar ūdeni dēļ.

• Ūdens novadīšanas šļūteni var pagarināt 
maksimāli par 400 cm. Sazinieties ar 
pilnvaroto servisa centru par otru ūdens 
novadīšanas šļūteni un tās pagarinājumu.

• Pārbaudiet, vai pēc uzstādīšanas var brīvi 
piekļūt ūdens krānam.

• Pēc katras ierīces lietošanas reizes 
aizveriet ūdens krānu.

2.4 Lietošana

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks gūt savainojumus, 
elektrošoku, izraisīt ugunsgrēku, 
apdegumus vai ierīces bojājumus.

• Ievērojiet uz mazgāšanas līdzekļa 
iepakojuma sniegtos drošības 
norādījumus.

• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās 
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas 
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām 
piesūcinātus priekšmetus.

• Nedrīkst mazgāt audumus, kuri stipri 
sasmērēti ar eļļu, smērvielām vai citām 
taukainām vielām. Tas var sabojāt ierīces 
gumijas daļas. Pirms šādu izstrādājumu 
ievietošanas ierīcē, tie iepriekš jāmazgā ar 
rokām.

• Neizmantojiet veļas smaržas, lai izvairītos 
no ierīces plastmasas un gumijas daļu 
sabojāšanas riska.

• Programmas darbības laikā 
nepieskarieties stikla durvīm. Stikls var 
sakarst.

• Pārliecinieties, ka no veļas ir izņemti visi 
metāla priekšmeti.

2.5 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu 

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti 
remontdarbi vai remontdarbi, kurus 
veikušas neprofesionālas personas, var 
radīt apdraudējumu, un garantija var 
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas ir 
pieejamas vismaz 10 gadus pēc modeļa 
ražošanas pārtraukšanas: motors un 
motora kontakti, transmisija starp motoru 
un veļas tilpni, sūkņi, amortizatori un 
atsperes, veļas tilpne, veļas tilpnes 
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zvaigzne un tās lodīšu gultņi, sildītāji un 
sildelementi, ieskaitot siltumsūkņus, 
cauruļvadi un to aprīkojums, ieskaitot 
šļūtenes, vārstus, filtrus un ūdens 
noslēgvārstus, iespiedshēmas plates, 
elektroniskie displeji, spiediena slēdži, 
termostati un sensori, programmatūra un 
aparātprogrammatūra, ieskaitot 
programmatūras atiestatīšanu, durvis, 
durvju eņģes un blīves, citas blīves, durvju 
slēdzeņu mehānismi, plastmasas 
piederumi, piemēram, mazgāšanas 
līdzekļa dozatori. Jūsu valstī var tikt 
piemērots ilgāks laiks. Lai iegūtu papildu 
informāciju, apmeklējeit mūsu tīmekļa 
vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm 
rezerves daļām ir pieejamas tikai 
profesionāliem remontētājiem un ka ne 
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu 
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām 
rezerves lampām: Šīs lampas ir 
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem 

apstākļiem, piemēram, temperatūrai, 
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības 
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par 
ierīces darbības statusu. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.6 Ierīces utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves un 
ūdens padeves.

• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces 
un utilizējiet to.

• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai 
mājdzīvnieki nevarētu ierāpties veļas 
žāvētāja tilpnē un tur sevi ieslēgt.

• Utilizējiet ierīci saskaņā ar WEEE Direktīvu 
par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem.

3. PRODUKTA APRAKSTS
3.1 Ierīces pārskats

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Darba virsma
2 Mazgāšanas līdzekļa dozators

3 Vadības panelis
4 Durvju rokturis
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5 Datu plāksnīte
6 Ūdens izsūknēšanas sūknis
7 Kājiņas ierīces līmeņošanai
8 Izsūknēšanas lokanais savienojums
9 Ūdens ieplūdes šļūtenes savienojums

10 Elektrotīkla kabelis
11 Ierīces transportēšanai paredzētās 

skrūves
12 Šļūtenes balsts

Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Ražotāja plāksnītē norādīts:
A. QR kods
B. Modeļa nosaukums
C. Produkta numurs
D. Elektriskie raksturlielumi
E. Sērijas numurs

.

Skenējiet ierīces QR kodu, lai reģistrētu savu produktu un maksimāli izmantotu visas tā iespējas.

 
•  Piekļūstiet ierīces informācijai, dokumentācijai un rakstiem par to, kā izmantot labākās funkcijas (lieto­

tāja rokasgrāmata pieejama arī vietnē aeg.com/manuals )

•  Saņemiet lietošanas padomus, problēmu novēršanu, apkopes un remonta informāciju (pieejami arī 
vietnē aeg.com/support )

•  Iegādājieties papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus un oriģinālās rezerves daļas savai 
ierīcei (pieejams arī vietnē aeg.com/shop )

4. TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
Table title

.

Izmēri Platums/augstums/kopējais dziļums 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm

Pieslēgums elektrotīklam Spriegums
Kopējā jauda
Drošinātājs
Frekvence

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Aizsargapvalka nodrošinātais aizsardzības līmenis pret cieto daļiņu un mitruma 
iedarbību, izņemot gadījumus, kad zemsprieguma ierīcēm nav aizsardzības pret 
mitrumu

IPX4

Ūdens pievada spiediens Minimālais
Maksimālais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Ūdens padeve 1) Aukstais ūdens

Maksimālais veļas daudzums Cotton (Kokvilna) 9 kg

1) Pievienojiet ūdens ieplūdes šļūteni ūdens krānam ar 3/4'' vītni.

5. UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

5.1 Izsaiņošana

1. Atveriet durvis. Izņemiet visu no veļas 
tilpnes. 
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Ierīces komplektācijā iekļautie 
piederumi var atšķirties atkarībā no 
modeļa.

2. Novietojiet iesaiņojuma elementu uz 
grīdas aiz ierīces un uzmanīgi apgāziet 
ierīci ar aizmugurējo daļu uz leju. 
Noņemiet aizsardzību no apakšas. 

1

2

UZMANĪBU!
Nenovietojiet veļas mašīnu ar priekšpusi 
uz leju.

3. Novietojiet ierīci atpakaļ stāvus. 
Atvienojiet barošanas kabeli un izplūdes 
šļūteni no šļūtenes turētājiem. 

BRĪDINĀJUMS!
Iespējams, ka novērosiet ūdens 
izplūšanu no izplūdes šļūtenes. Tas ir 
tādēļ, ka mazgājamā mašīna ir 
pārbaudīta rūpnīcā.

4. Noņemiet trīs skrūves, izmantojot ierīces 
komplektācijā ietverto atslēgu. Izvelciet 
plastmasas starplikas. 

Iesakām saglabāt iesaiņojuma 
materiālus un transportēšanai 
paredzētās skrūves gadījumam, ja 
ierīce būs jāpārvadā.

5. Ievietojiet atverēs plastmasas vāciņus, 
kas atrodami lietotāja rokasgrāmatas 
maisiņā. 

5.2 Uzstādīšanas informācija
Novietošana un līmeņošana
Noregulējiet ierīci pienācīgi, lai novērstu 
vibrāciju, troksni un tās kustēšanos darbības 
laikā.
1. Uzstādiet ierīci uz līdzenas, stingras 

pamatnes grīdas. Ierīcei jābūt nolīmeņotai 
un stabilai. Pārliecinieties, ka ierīce 
nepieskaras sienai vai citiem 
priekšmetiem un ka zem tās cirkulē gaiss.
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2. Atskrūvējiet vaļīgāk vai pievelciet 
regulējamās kājiņas, lai regulētu ierīces 
līmeņojumu. Visām ierīces kājiņām stingri 
jābalstās uz grīdas.

BRĪDINĀJUMS!
Ierīces līmeņošanas nolūkā nenovietojiet 
zem tās kājiņām kartona, koka vai 
tamlīdzīgus materiālus.

Ieplūdes šļūtene

UZMANĪBU!
Pārliecinieties, ka lokanais savienojums 
nav bojāts un savienojuma vietās nav 
noplūžu. Neizmantojiet lokanā 
savienojuma pagarinājumu, ja ūdens 
ievada lokanais savienojums ir pārāk īsa. 
Sazinieties ar servisa centru, lai saņemtu 
informāciju par ieplūdes šļūtenes 
nomaiņu.

1. Ja nepieciešams, pievienojiet ūdens 
ievada lokano savienojumu ierīces 
aizmugurē. Parasti to uzstāda jau 
rūpnīcā.

20º20º

45º45º

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkarībā 
no ūdens krāna atrašanās vietas. 
Pārliecinieties, ka ūdens ievada lokanais 
savienojums neatrastos vertikālā stāvoklī.

3. Ja nepieciešams, atskrūvējiet 
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to 
pareizā pozīcijā.

4. Pievienojiet ūdens ieplūdes šļūteni aukstā 
ūdens krānam ar 3/4 collu vītni.

BRĪDINĀJUMS!
Lai samazinātu spiedienu no sāniem, 
saglabājiet vismaz 200 mm taisnu 
šļūtenes daļu zem krāna savienojuma.

min.

200 mm

5. Dažiem modeļiem var būt ieplūdes 
šļūtenes ar ūdens apturēšanas vārstu. 
Tās novērš jebkādas ūdens noplūdes 
šļūtenē nolietojuma dēļ. Uz šo problēmu 
norāda sarkanais sektors lodziņā A. Ja 
tas notiek, aizgrieziet ūdens krānu un 
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru 
saistībā ar informāciju par to, kā nomainīt 
šļūteni.

3/4”

3/4”

A

A

A

BRĪDINĀJUMS!
Ieplūdes ūdens temperatūra nedrīkst 
pārsniegt 25 °C.

Ūdens izsūknēšana
Ūdens novadīšanas šļūtenei jāatrodas vismaz 
60 cm augstumā, bet ne augstāk par 100 cm.

Ūdens novadīšanas šļūteni var pagarināt 
maksimāli par 400 cm. Sazinieties ar 
pilnvaroto servisa centru, lai iegādātos 
otru ūdens novadīšanas šļūteni un tās 
pagarinājumu.
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Pārliecinieties, ka ūdens novadīšanas šļūtene 
veido cilpu, lai neļautu netīrumiem no ierīces 
nokļūt izlietnē.
Pievienojiet ūdens novadīšanas šļūteni 
sifonam un nostipriniet to ar skavu. 
Pārliecinieties, ka ūdens novadīšanas šļūtene 
veido cilpu, lai neļautu netīrumiem no ierīces 
nokļūt izlietnē.
Ievietojiet šļūteni tieši istabas sienā 
iebūvētajā novadcaurulē, piestiprinot to ar 
skavu.
Izlietnes sifonam bez plastmasas šļūtenes 
vadīklas — uzbīdiet ūdens novadīšanas 
šļūteni uz sifona pieslēgvietas un nostipriniet 
to ar skavu.
Novadcaurules šļūteni var salocīt U formā un 
apliekt ap plastmasas vadotni. Izlietnes malā 
— piestipriniet vadīklu ūdens krānam vai 
sienai.

Pārliecinieties, ka, ierīcei izsūknējot 
ūdeni, plastmasas vadīkla nekustas un 
ūdens novadīšanas šļūtenes gals nav 
iemērkts ūdenī. Šādā veidā ierīcē var 
ieplūst atpakaļ netīrs ūdens. Iegādājieties 
papildpiederumus no pilnvarota 
piegādātāja.

Pie stāvvada ar ventilācijas atveri – ievietojiet 
noplūdes šļūteni pašā novadcaurulē.

Ūdens novadīšanas šļūtenes gals 
vienmēr jānodrošina ar atbilstošu 
ventilāciju, t.i., novadcaurules iekšējam 
diametram (min. 38 mm — min. 
1,5'' collas) jābūt lielākam nekā ūdens 
noplūdes šļūtenes ārējam diametram.

Table title

.

Ūdens novadīšanas šļūteni iespējams pievienot dažādos veidos:

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Informācija var mainīties bez iepriekšēja paziņojuma.

5.3 Pieslēgums elektrotīklam
Ierīces uzstādīšanas beigās jūs varat pieslēgt 
spraudkontaktu kontaktligzdai.
Nepieciešamie elektroenerģijas parametri ir 
norādīti datu plāksnītē un sadaļā “Tehniskie 

dati”. Pārbaudiet, vai tie ir saderīgi ar 
elektrotīkla parametriem.
Pārbaudiet, vai mājas elektrotīkls ir piemērots 
ierīces maksimālajai jaudai, ņemot vērā arī 
visas citas ierīces, kuras var tikt izmantotas.
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Pieslēdziet ierīci sazemētai kontaktligzdai. Strāvas padeves kabelim ir jābūt viegli 
sniedzamam pēc ierīces uzstādīšanas.
Lai veiktu jebkādus elektriskos darbus, kas 
nepieciešami šīs ierīces uzstādīšanai, 
sazinieties ar mūsu pilnvaroto servisa centru.
Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par 
bojājumiem un traumām, kas rodas minēto 
drošības pasākumu neievērošanas dēļ.

6. VADĪBAS PANELIS
6.1 Vadības paneļa apraksts

2 3

9 8 6

1

4

5

7

1 Programmu ripas pārslēgs
2 Displejs
3 Skārienpoga Atliktais starts 
4 Skārienpoga Laika taupīšana 
5 Skārienpoga Sākt/Pauze 
6 Iespēja skārienpoga 

• Traipu tīrīšana iespēja 
• Priekšmazgāšana iespēja 
• Iespēja Tikai skalošana 

7 Veļas izgriešana apgriezienu 
samazināšanas skārienpoga 
• Bez izgriešanas iespēja 
• Iespēja Skalošanas pauze 

8 Skārienpoga Temperatūra 
9 Spiedpoga Ieslēgt/izslēgt 

6.2 Displejs

A

B EDC
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A.  Digitālais indikators var rādīt šādus 
parametrus:
• Programmas ilgums (piem., ).
• Atliktā starta laiku (piem., ).
• Cikla beigas ( ).
• Brīdinājuma kods (piem., ).
• Norādījums par kopējo ierīces darba 

stundu skaitu. Detalizētāku informācija 
ir pieejama sadaļas “Darba laika 
skaitītājs” punktā “Iestatījumi”.

B.  Papildu skalošanas indikators. Tas 
iedegas, kad ir atlasīta šī opcija.

C.  Šis indikators mirgo ievietotās veļas 
daudzuma noteikšanas laikā.

D.  Bērnu drošības slēdža indikators.
E.  Durvju bloķēšanas indikators.

7. CENTRĀLĀ POGAS UN TAUSTIŅI

7.1 Ieslēgt/izslēgt 
Piespiežot šo taustiņu dažas sekundes, jūs 
varat aktivizēt vai deaktivizēt ierīci. Ieslēdzot 
vai izslēdzot ierīci, atskan dažādas melodijas.
Tā kā gaidstāves funkcija automātiski 
deaktivizēs ierīci, lai samazinātu 
elektroenerģijas patēriņu atsevišķos 
gadījumos, jums, iespējams, vajadzēs atkal 
aktivizēt ierīci.

Noklusējuma atlasītā programma, 
ieslēdzot mašīnu, vienmēr ir Eco 40-60 
programma.

Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet rindkopu 
par gaidstāvi sadaļā "Lietošana ikdienā".

7.2 Ievads

Iespējas/funkcijas nevar izvēlēties ar 
visām mazgāšanas programmām. 
Pārbaudiet iespēju/funkciju un 
mazgāšanas programmu saderību, 
aplūkojot "Programmu tabulu". Iespēja/
funkcija var izslēgt citu, šajā gadījumā 
ierīce neļaus jums iestatīt 
nesavienojamas iespējas/funkcijas kopā.
Pārliecinieties, ka ekrāns un 
skārienjutīgie taustiņi vienmēr ir tīri un 
sausi.

7.3 Temperatūra 
Kad izvēlaties mazgāšanas programmu, 
ierīce automātiski iesaka noklusējuma 
temperatūru. Iestatiet šo iespēju, lai mainītu 
noklusējuma temperatūru. 20° temperatūrā 
ierīce ūdeni nekarsē.

7.4 Veļas izgriešana 
Iestatot programmu, ierīce automātiski iestata 
maksimāli pieļauto izgriešanas ātrumu.
Nospiediet šo pogu vairākkārt, lai:

Aktivizēt iespēju Skalošanas pauze   
• Iestatiet šo iespēju, lai novērstu veļas 

burzīšanos.
• Iedegas attiecīgais indikators.
• Pēc programmas izpildes tilpnē ir ūdens.
• Durvis turpina būt bloķētas, un tilpne 

regulāri griežas, lai samazinātu 
saburzīšanos.

• Lai atbloķētu durvis, Jums ir jāizsūknē no 
tilpnes ūdens..

• Ja piespiedīsit taustiņu Sākt/Pauze ierīce 
veiks izgriešanas fāzi un izsūknēs ūdeni.

Pēc aptuveni 18 stundām ierīce 
automātiski izsūknē ūdeni.

Aktivizēt iespēju Bez izgriešanas   
• Iestatiet šo iespēju visu izgriešanas fāžu 

deaktivizēšanai. Pieejama ir tikai 
izsūknēšanas fāze.

• Iedegas attiecīgais indikators.
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• Iestatiet šo iespēju ļoti smalkiem 
audumiem.

• Dažām mazgāšanas programmām 
skalošanas fāze patērē vairāk ūdens.

Izgriešanas ātrumu ir iespējams 
samazināt.

7.5 Iespēja 
Nospiediet šo pogu vairākkārt, lai aktivizētu 
vienu no pieejamajām iespējām.

• Traipu tīrīšana 
Izvēlieties šo iespēju, lai programmai 
pievienotu prettraipu fāzi, lai apstrādātu ar 
traipu noņēmēju ļoti netīru vai netīru veļu.
Ielejiet traipu noņēmēju  nodalījumā. 
Traipu noņēmējs tiks pievienots 
atbilstošajā mazgāšanas programmas 
fāzē.

Šī iespēja var pagarināt programmas 
ilgumu.

Šī iespēja nav pieejama temperatūrai, 
kas zemāka par 40 °C.

• Priekšmazgāšana 
Izmantojiet šo iespēju, lai aktivizētu 
priekšmazgāšanas fāzi 30 °C temperatūrā 
pirms mazgāšanas fāzes.
Šo iespēju ieteicams izmantot ļoti netīrai 
veļai, it īpaši, ja tajā atrodamas smiltis, 
putekli, dubļi un citas cietas daļiņas.

Šī iespēja var pagarināt programmas 
ilgumu.

• Tikai skalošana 
Ierīce veic tikai izvēlētās programmas 
skalošanas, izgriešanas un ūdens 
izsūknēšanas fāzes.

Iedegas atbilstošais indikators.

7.6 Atliktais starts 
Izmantojot šo iespēju, Jūs varat atlikt 
programmas sākšanos uz ērtāku laiku.
Pieskarieties pogai vairākkārt, lai iestatītu 
nepieciešamo sākšanās atlikšanas laiku. 
Laiks palielinās pakāpēs pa 30–90 minūtēm 
un 2–20 stundām.
Ir iedegts iespējas indikators un iestatītās 
vērtības indikators. Pēc pogas Sākt/Pauze 
nospiešanas  ierīce sāk laika atskaiti.

7.7 Laika taupīšana 
Šī iespēja var būt ieteicama, lai saīsinātu 
mazgāšanas programmu.
Izmantojiet šo iespēju apģērbiem, kas ir vidēji 
vai tikai nedaudz netīri, vai lai atsvaidzinātu 
apģērbus.
Pieskarieties šim taustiņam vienu reizi, lai 
samazinātu ilgumu.
Mazgājot mazāku veļas daudzumu, 
pieskarieties šim taustiņam divas reizes, lai 
iestatītu īpaši ātru programmu.
Izgaismojas iespējas un iestatītās vērtības 
indikators.

7.8 Sākt/Pauze 
Pieskarieties Sākt/Pauze taustiņam, lai 
iedarbinātu, nopauzētu ierīci vai pārtrauktu 
ieslēgto programmu.
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8. PROGRAMMAS
8.1 Programmu tabula
Washing programmes
Programma Programmas apraksts
MaxWash 45' Jaukti tekstilizstrādājumi, ideāli piemērota krāsainiem kokvilnas un sintētiskiem ma­

teriāliem, kā arī mazliet netīram ikdienas apģērbam. Šī programma mazgās veļu 
30°C temperatūrā tikai 45 minūtēs. Vislabākos rezultātus var sasniegt, mazgājot 
nelielu daudzumu veļas.

Eco 40-60 Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi kokvilnas audumi. Vidēji netīra veļa. 
Elektroenerģijas patēriņš samazinās, un palielinās mazgāšanas programmas il­
gums, nodrošinot labus mazgāšanas rezultātus.

Cottons Balta un krāsaina kokvilna stipri un vidēji netīri kokvilnas priekšmeti.

Synthetics Sintētikas vai jauktu audumu izstrādājumi. Vidēji netīra veļa.

Delicates Smalki audumi, piemēram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam ne­
pieciešama saudzīgāka mazgāšana. Vidēji un viegli netīra veļa.

Wool Apģērbi ar kopšanas simbolu "mazgāt ar rokām”1).

Duvet Viena sintētiskā sega, drēbes ar polsterējumu, segas, dūnu jakas un līdzīgi 
vienumi.

Spin/Drain Visi audumi, izņemot vilnas un smalkos audumus. Veļas izgriešana un ūdens 
izsūknēšana no veļas tilpnes.

Hygiene Balta kokvilnas veļa. Šī programma, kurā ir iekļauta tvaika fāze, palīdz likvidēt mi­
krobus un baktērijas. APSTIPRINĀTS: Balti kokvilnas izstrādājumi. Šī programma 
likvidē vairāk nekā 99,99 % baktēriju un vīrusu*. Tā nodrošina arī alergēnu skaita 
pienācīgu samazināšanu. *Pārbaudīta attiecībā uz zeltaino stafilokoku (Staphylo­
coccus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), rauga sēnēm (Candida al­
bicans), baktēriju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofāgu ārējā pārbaudē, 
kuru 2021. gadā veica uzņēmums “Swissatest Testmaterialien AG” (pārbaudes zi­
ņojums Nr. 202120117).

Machine Clean Apkopes cikls ar karstu ūdeni veļas tilpnes iztīrīšanai un atsvaidzināšanai un sma­
ku izraisošu nogulšņu likvidēšanai. Lai sasniegtu vislabākos rezultātus, darbiniet šo 
ciklu reizi mēnesī. Pirms šī cikla palaišanas izņemiet no veļas tilpnes visus priekš­
metus. Ielejiet mazgāšanas fāzes nodalījumā glāzi hlora balinātāja vai veļas mašī­
nu tīrīšanas līdzekļa. NELIETOJIET abus kopā.

1) Šī cikla laikā veļas tilpne griežas lēnām, lai nodrošinātu saudzīgu mazgāšanu. Var šķist, ka veļas tilpne negrie­
žas vai negriežas pietiekami, bet tas ir normāli šai programmai.

Programme temperature, maximum spin speed and maximum load
Programma Noklusējuma 

temperatūra
Temperatūras 
diapazons

Atsauces veļas izgrie­
šanas ātrums
Veļas izgriešanas ātru­
ma diapazons

Maksimālais ve­
ļas daudzums

MaxWash 45' 30 °C
30–20 °C

1400 apgr./min
1400 apgr./min – 800 
apgr./min

9 kg
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Programma Noklusējuma 
temperatūra
Temperatūras 
diapazons

Atsauces veļas izgrie­
šanas ātrums
Veļas izgriešanas ātru­
ma diapazons

Maksimālais ve­
ļas daudzums

Eco 40-60 1) - 2)
1400 apgr./min
1400 apgr./min – 800 
apgr./min

9 kg

Cottons 
40 °C
95–20 °C

1400 apgr./min
1400 apgr./min – 800 
apgr./min

9 kg

Synthetics 
30 °C
60–20 °C

1200 apgr./min
1200 apgr./min – 800 
apgr./min

4 kg

Delicates 
30 °C
40–20 °C

1200 apgr./min
1200 apgr./min – 800 
apgr./min

2 kg

Wool 
40 °C
40–20 °C

1200 apgr./min
1200 apgr./min – 800 
apgr./min

1,5 kg

Duvet 
40 °C
60–20 °C

800 apgr./min
800 apgr./min – 800 
apgr./min

3 kg

Spin/Drain  3) -
1400 apgr./min
1400 apgr./min – 800 
apgr./min

9 kg

Hygiene 60 °C
1400 apgr./min
1400 apgr./min – 800 
apgr./min

9 kg

Machine Clean 60 °C
1200 apgr./min
1200 apgr./min – 800 
apgr./min

-

1) Saskaņā ar Komisijas Regulu ES 2019/2023 un Ukrainas dekrētu 834/2023. Šī programma 40 °C temperatū­
rā kopā vienā ciklā ļauj izmazgāt vidēji netīru kokvilnas veļu, kam norādīts, ka tā jāmazgā 40 °C vai 60 °C tempera­
tūrā.

Veļas sasniegto temperatūru, programmas darbības ilgumu un citus datus skatiet nodaļā “Patēriņa vērtības”.
Visefektīvākās programmas energopatēriņa ziņā parasti ir tās, kas darbojas ar zemākā temperatūrā un ilgāku 
laiku.

2) Šīs programmas temperatūra nav redzama un norādīta, tā tiek iestatīta automātiski.
3) Iestatiet veļas izgriešanas ātrumu. Pārliecinieties, ka ir piemērots mazgājamajiem audumiem. Iestatot iespēju 
Bez veļas izgriešanas, būs pieejama vienīgi ūdens izsūknēšanas fāze.
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Programmu iespēju saderība

Iespējas
Pr

og
ra

m
m

a

M
ax

W
as

h 
45

'

Ec
o 

40
-6

0 

Co
tto

ns
 

Sy
nt

he
tic

s  

De
lic

at
es

 

W
oo

l 

Du
ve

t 

Sp
in

/D
ra

in
 

Hy
gi

en
e

M
ac

hi
ne

 C
le

an
 

Veļas izgriešana ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■

Bez izgriešanas   ■ ■ ■ ■  ■  ■

Skalošanas pauze ■ ■ ■ ■ ■ ■   ■  

Traipu tīrīšana 1)   ■ ■     ■  

Priekšmazgāšana   ■ ■     ■  

Tikai skalošana ■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■

Papildu skalošana ■  ■ ■ ■    ■  

Laika taupīšana 2)   ■ ■ ■      

Atliktais starts ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Šī iespēja nav pieejama temperatūrai, kas zemāka par 40 °C.
2) Iestatot visīsāko darbības ilgumu, iesakām samazināt mazgājamās veļas daudzumu. Ierīcē var ievietot arī mak­
simālo veļas daudzumu, taču tas pasliktinās mazgāšanas rezultātu.

Suitable detergents for washing programmes

Programma
Universāls ve­
ļas mazgāša­
nas pulveris1)

Šķidrais uni­
versālais 

mazgāšanas 
līdzeklis

Šķidrais 
mazgāša­
nas līdzek­
lis krāsai­

niem audu­
miem

Smalkveļa, 
vilnas iz­

strādājumi
Īpašs

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --
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Programma
Universāls ve­
ļas mazgāša­
nas pulveris1)

Šķidrais uni­
versālais 

mazgāšanas 
līdzeklis

Šķidrais 
mazgāša­
nas līdzek­
lis krāsai­

niem audu­
miem

Smalkveļa, 
vilnas iz­

strādājumi
Īpašs

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Temperatūrā, kas pārsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgāšanas līdzekli.

-- = nav ieteicams ▲ = ieteicams

9. IESTATĪJUMI
9.1 Bērnu drošības funkcija
Ar šo iespēju Js varat neļaut bērniem 
spēlēties ar vadības paneli.
• Lai aktivizētu/deaktivizētu šo iespēju, 

vienlaikus pieskarieties taustiņiem  un 
 un turiet to piespiestus, līdz indikators 
 displejā iedegas/izdziest.

• Pieskaroties pogai : visas pogas un 
programmu pārslēgs tiek deaktivizēti 
(izņemot pogu ).

• Ierīce nesāks darboties, kamēr 
nepieskarsieties pogai .

Šo iespēju Js varat aktivizēt šādi:
Ierīce saglabā šīs iespējas izvēli arī pēc tam, 
kad to izslēdz.

9.2 Skaņas signāli
Skaņas signāli darbojas, kad programma ir 
pabeigta (dzirdamas secīgas skaņas 
apmēram 2 minūšu garumā).
Lai izslēgtu/ieslēgtu skaņas signālus, 
vienlaikus pieskarieties taustiņiem  un 
un turiet tos piespiestus aptuveni 6 sekundes.

Ja jūs izslēdzat skaņas signālus, ierīces 
darbības traucējumu gadījumā tie turpina 
skanēt.

9.3 Pastāvīga papildu skalošana 
Iestatot jaunu programmu, šī iespēja 
pastāvīgi nodrošinās papildu skalošanu.
• Lai aktivizētu/deaktivizētu šo iespēju, 

vienlaikus pieskarieties pogām  un 
un turiet tās piespiestas, līdz attiecīgais 
indikators  displejā iedegas/izdziest.

9.4 Darba stundu skaitītājs
Pastāv iespēja aplūkot ierīces kopējo darba 
stundu skaitu, sākot no pirmās ieslēgšanas 
reizes. Šī vērtība skaita ciklu darbības laiku 
(neietver pauzes, atliktā starta laiku). Lai 
aplūkotu šo rādītāju, veiciet turpmākās 
darbības.

1. Ieslēdziet ierīci, nospiežot taustiņu .
2. Pagrieziet programmu izvēles regulatoru 

uz programmu MaxWash 45'.
3. Ne vēlāk kā 10 sekundes pēc 

ieslēgšanas nospiediet un dažas 
sekundes turiet nospiestus taustiņus 
un . Pēc šīm 10 sekundēm taustiņu 
kombinācija aktivizējas un izslēdz skaņas 
signālus.

4. Pēc 3 sekundēm displejā tiek parādīts 
kopējais ierīces darbības stundu skaits, 
piemēram, 1276 stundas, divas (2) 
sekundes displejā tiek rādīts teksts Hr, 
divas (2) sekundes — 12 (tūkstoši un 
simti) un 76 (desmiti un vieni).
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Ja procedūra nedarbojas (noildzes vai 
nepareiza programmu taustiņā pozīcija, 
vai nepareizas taustiņu kombinācijas 
dēļ), izslēdziet ierīci un atkārtojiet secību 
no jauna.

9.5 Rūpnīcas iestatījumu atgrieze
Šī funkcija ļauj atjaunot rūpnīcas noklusējuma 
iestatījumus. Lai aktivizētu šo iespēju, veiciet 
turpmākās darbības.

1. Ieslēdziet ierīci, nospiežot taustiņu .
2. Pagrieziet programmu pogu pozīcijā 

Cottons

3. Ne vēlāk kā 10 sekundes pēc 
ieslēgšanas nospiediet un dažas 
sekundes turiet nospiestus taustiņus 
un . Pēc šīm 10 sekundēm taustiņu 
kombinācija aktivizējas un izslēdz skaņas 
signālus.

4. Displejā aptuveni 5 sekundes tiks rādīts 
.

Ja procedūra nedarbojas (noildzes vai 
nepareiza programmu taustiņā pozīcija, 
vai nepareizas taustiņu kombinācijas 
dēļ), izslēdziet ierīci un atkārtojiet secību 
no jauna.

10. IKDIENAS LIETOŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

10.1 Ierīces aktivizēšana
1. Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni 

elektrotīkla kontaktligzdai. 
2. Atveriet ūdens krānu. 
3. Lai ieslēgtu ierīci, dažas sekundes turiet 

nospiestu taustiņu . 
Atskanēs īss skaņas signāls (ja ierīce ir 
aktivizēta).
Pēc noklusējuma atlasītā programma, 
ieslēdzot ierīci, vienmēr ir programma “Eco 
40-60”.

10.2 Veļas ievietošana tilpnē
• Atveriet ierīces durvis. 
• Izpuriniet drēbes, pirms ievietojat tās 

ierīcē. 
• Ievietojiet veļu tilpnē pa vienam gabalam. 
Pārliecinieties, ka tilpnē nav ievietots pārāk 
daudz veļas.
• Stingri aizveriet durvis. 

UZMANĪBU!
- Aizveriet ierīces durvis un 
pārliecinieties, ka starp tās blīvi un 
durvīm nav iesprūdusi veļa. Šādā 
gadījumā pastāv ūdens noplūdes vai 
veļas bojājumu risks.
- Mazgājot stipri eļļainus, taukainus 
traipus vai izmantojot smaržvielas, var 
sabojāt ierīces gumijas daļas.
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10.3 Mazgāšanas līdzekļa un 
piedevu uzpilde

Table title

.

Nodalījums priekšmazgāšanas fāzei, 
mērcēšanas programmai vai traipu tīrīšanas 
līdzeklim.

Nodalījums mazgāšanas fāzei.

Nodalījums šķidrajiem papildlīdzekļiem 
(veļas mīkstinātājam, cietei).

Šķidro veļas kopšanas līdzekļu daudzuma 
maksimālais līmenis.

Aizbīdnis pulverveida vai šķidrajam 
mazgāšanas līdzeklim.

Table title

.

Vienmēr ievērojiet norādījumus uz 
mazgāšana līdzekļa iepakojuma, taču 
mēs iesakām nepārsniegt maksimālo 
norādīto līmeni ( ). Taču šis 
daudzums garantēs labākos 
mazgāšanas rezultātus.

.

Ja nepieciešams, pēc mazgāšanas cikla 
notīriet mazgāšanas līdzekļa atlikumu no 
mazgāšanas līdzekļa dozatora.

10.4 Pārbaudiet mazgāšanas 
līdzekļa vāviņa pozīciju
1. Līdz galam izvelciet uz āru mazgāšanas 

līdzekļa dozatoru. 

1

2

2. Nospiediet sviru uz leju, lai izņemtu 
dozatoru. 

3. Lai lietotu pulverveida mazgāšanas 
līdzekli, pagrieziet aizbīdni uz augšu.

4. Lai lietotu šķidro mazgāšanas līdzekli, 
pagrieziet aizbīdni uz leju .
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Kad aizbīdnis vērsts UZ LEJU:
• Nelietojiet želejveida vai biezas 

konsistences šķidros mazgāšanas 
līdzekļus.

• Neuzpildiet vairāk šķidrā 
mazgāšanas līdzekļa, nekā 
norādīts uz aizbīdņa.

• Neiestatiet priekšmazgāšanas 
fāzi.

• Neiestatiet atliktā starta funkciju.
5. Iepildiet mazgāšanas līdzekli un auduma 

mīkstinātāju. 
6. Uzmanīgi aizveriet mazgāšanas līdzekļa 

dozatoru. 

Pārliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbīdnis 
nerada nosprostojumu.

10.5 Programmas iestatīšana
1. Pagrieziet programmu izvēles pārslēgu 

izvēlētās mazgāšanas programmas 
pozīcijā. Ieslēdzas attiecīgās programmas 
indikators. 

Mirgo pogas Sākt/Pauze  indikators.
Displejā redzams norādošs programmas 
ilgums.
2. Lai mainītu temperatūru un/vai veļas 

izgriešanas ātrumu, nospiediet attiecīgās 
pogas. 

3. Ja vēlaties, iestatiet vienu vai vairākas 
iespējas, pieskaroties attiecīgajiem 
taustiņiem. Saistītie indikatori iedegas 
displeja un norādītā informācija attiecīgi 
mainās. 

Ja izvēle nav iespējama, neiedegas 
neviens indikators un atskan skaņas 
signāls.

10.6 Papildu informācija par 
ikdienas lietošanu
Tilpnē ievietotā veļas daudzuma 
noteikšana ar ProSense
ProSense System sāk noteikt veļas 
daudzumu, lai aprēķinātu programmas 
darbības faktisko ilgumu. Ierīce automātiski 
pielāgo programmas darbības ilgumu veļas 
daudzumam, lai iegūtu izcilu mazgāšanas 
rezultātu iespējami īsākajā laikā. ProSense 
System nav pieejams programmās ar īsiem 
cikliem.
Programmas sākšana
Pieskarieties taustiņam Sākt/Pauze , lai 
ieslēgtu programmu. Attiecīgais indikators 
pārtrauc mirgot un turpina degt. Programma 
uzsāk darbību, durvis ir bloķētas. Displejs 
rāda indikatoru .
Programmas sākšana ar atlikto startu
1. Vairākkārt piespiediet taustiņu Atliktais 
starts , līdz displejā redzams vēlamais 
atliktā starta laiks.

2. Pieskarieties taustiņam Sākt/Pauze . 
Ierīces durvis bloķējas un sākas atliktā starta 
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies, 
programma uzsāk darbu automātiski.
Programmas pārtraukšana un iespēju 
maiņa.
1. Kad programma darbojas, mainīt var tikai 
dažas iespējas. Pieskarieties taustiņam Sākt/
Pauze .
2. Nomainiet iespējas. Displejā norādītā 
informācija attiecīgi mainās.

3. Vēlreiz pieskarieties pie Sākt/Pauze . 
Mazgāšanas programma turpina darboties.
Darbojošās programmas atcelšana
1. Nospiediet pogu Ieslēgt/izslēgt , lai 
atceltu programmu un izslēgtu ierīci
2. Tagad varat iestatīt jaunu mazgāšanas 
programmu. Vēlreiz nospiediet taustiņu, lai 
ieslēgtu ierīci.
Tvertnes durvju atvēršana: apģērba 
pievienošana
Ierīces durvis ir bloķētas laikā, kad darbojas 
programma vai atliktais starts.
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1. Pieskarieties pogai Sākt/Pauze 
2. Atveriet ierīces durvis. Ja nepieciešams, 
ievietojiet vai izņemiet priekšmetus.
3. Aizveriet durvis un vēlreiz pieskarieties 
Sākt/Pauze . Turpina darboties 
programma vai atliktais starts.
Programmas darbības beigas
1. Ierīce automātiski apstājas. Atskan skaņas 
signāli (ja tie ir aktivizēti).

2. Taustiņa Sākt/Pauze  indikators 
izdziest. Durvis tiek atbloķētas, un indikators 

 izdziest.

3. Nospiediet pogu Ieslēgt/izslēgt , lai 
izslēgtu ierīci. Turiet durvis un mazgāšanas 
līdzekļa dozatoru pusvirus, lai ierīcē 
neveidotos pelējums un smakas.
Ūdens izsūknēšana no tilpnes pēc cikla 
beigām
Ja izvēlējāties programmu vai iespēju, kas 
neizsūknē pēdējās skalošanas ūdeni, 

neaizmirstiet to iztukšot pirms durvju 
atvēršanas.

1. Skārienpoga Sākt/Pauze .
• Ja ir iestatīts Skalošanas pauze , ierīce 

izsūknē ūdeni un izgriež veļu.
2. Pieskarieties pogai Veļas izgriešana, lai 
samazinātu ierīces piedāvāto izgriešanas 
ātrumu. Kad programma ir pabeigta un durvju 
bloķēšanas indikators  nodziest, jūs varat 
atvērt durvis.

3. Nospiediet pogu Ieslēgt/izslēgt , lai 
izslēgtu ierīci.
Gaidstāves funkcija
Gaidstāves funkcija automātiski izslēdz ierīci, 
lai samazinātu enerģijas patēriņu.

11. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

11.1 Periodiskas tīrīšanas grafiks
Periodiska tīrīšana palīdz pagarināt ierīces 
mūžu. 
Pēc katra cikla atstājiet durvis un 
mazgāšanas līdzekļa dozatoru mazliet 
atvērtu, lai ierīcē cirkulētu gaiss un izžūtu 
mitrums.
Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laiku, 
aizgrieziet ūdens krānu un atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves.
Orientējošs periodiskas tīrīšanas grafiks:

.

Atkaļķošana Divreiz gadā

Apkopes mazgāšanas 
cikls

Reizi mēnesī

Durvju blīves tīrīšana Reizi divos mēnešos

Veļas tilpnes tīrīšana Reizi divos mēnešos

.

Mazgāšanas līdzekļa do­
zatora tīrīšana

Reizi divos mēnešos

Izvadsistēmas sūkņa filtra 
tīrīšana

Divreiz gadā

Ūdens ieplūdes šļūtenes 
un vārsta filtra tīrīšana

Divreiz gadā

11.2 Svešķermeņu izņemšana

Pirms cikla aktivizēšanas gādājiet, lai 
visas kabatas būtu tukšas un viss, kas 
kustās, piesiets.

Izņemiet visus svešķermeņus (piemēram, 
metāla sprādzes, pogas, monētas u.t.t.), 
kuras var atrast durvju blīvē, filtros un veļas 
tilpnē. Skatiet sadaļas “Durvju blīve un 
dubultās apmales noslēgs”, “Veļas tilpnes 
tīrīšana”, “Aizplūdes sūkņa filtra tīrīšana” un 
“Ieplūdes šļūtenes un vārsta filtra tīrīšana”. 
Rīkojieties uzmanīgi ar aizkariem. Izņemiet no 
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aizkariem āķus un ievietojiet aizkarus veļas 
mazgāšanas maisā vai spilvendrānā. Ja 
nepieciešams, sazinieties ar pilnvaroto 
apkopes centru.

11.3 Ārpuses tīrīšana
Tīriet ierīci tikai ar maigām ziepēm un siltu 
ūdeni. Pilnībā nosusiniet visas virsmas. 
Nelietojiet abrazīvus sūkļus vai citus 
skrāpējošus materiālus.

UZMANĪBU!
Nelietojiet alkoholu, šķīdinātājus vai 
ķimikālijas.

UZMANĪBU!
Netīriet metāla virsmas ar tīrīšanas 
līdzekļiem uz hlora bāzes.

11.4 Atkaļķošana

Ja ūdens jūsu apkārtnē ir ciets vai vidēji 
ciets, veļas mazgājamām mašīnām 
iesakām izmantot ūdens mīkstināšanas 
līdzekli (laiku pa laikam atkaļķojot).

Regulāri pārbaudiet veļas tilpni, lai pamanītu 
kaļķakmens veidošanos.

Vienmēr ievērojiet uz produkta 
iepakojuma sniegtās norādes.

11.5 Apkopes mazgāšana
Izmantojot programmas, kas lieto zemāku 
temperatūru, zināma daļa mazgāšanas 
līdzekļa paliek veļas tilpnē. Veiciet apkopes 
mazgāšanu regulāri. Lai to izdarītu:
• Izņemiet veļu no veļas tilpnes.
• Izvēlieties kokvilnas programmu ar 

augstāko temperatūru vai izmantojiet 
programmu Machine Clean, ja tā 
pieejama. Pievienojiet nelielu daudzumu 
pulverveida mazgāšanas līdzekļa tukšā 
veļas tilpnē, lai izskalotu palikušās 
atliekas.

11.6 Durvju blīvējums
Šai ierīcei ir pašattīroša ūdens 
iztukšošanas sistēma, kas ļauj no apģērba 
atdalījušās nelielas pūkas izvadīt kopā ar 
ūdeni. Regulāri pārbaudiet blīvi un, ja 
nepieciešams, iztīriet, kā norādīts turpmāk 
sniegtajā diagrammā. Cikla beigās var izvākt 
monētas, pogas un citus mazus priekšmetus.

Notīriet to nepieciešamības gadījumā, 
izmantojot amonjaka krēma tīrīšanas līdzekli, 
nesaskrāpējot blīvējuma virsmu.

Vienmēr ievērojiet uz produkta 
iepakojuma sniegtās norādes.

11.7 Veļas tilpnes tīrīšana
Regulāri pārbaudiet veļas tilpni, lai novērstu 
rūsas veidošanos.
Pilnīgai tīrīšanai:
1. Iztīriet veļas tilpni, izmantojot 

nerūsējošam tēraudam īpaši paredzētus 
tīrīšanas līdzekļus. 

Vienmēr ievērojiet uz produkta 
iepakojuma sniegtās norādes.

2. Izvēlieties kokvilnai paredzētu īsa cikla 
programmu augstā temperatūrā vai 
izmantojiet programmu Machine Clean, ja 
tāda ir pieejama. Varat pievienot īpašu 
tīrīšanas līdzekli, kas paredzēts veļas 
tilpnes tīrīšanai, lai izskalotu visas 
paliekas. 
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11.8 Mazgāšanas līdzekļa dozatora 
tīrīšana
Lai novērstu iespējamus sakaltuša 
mazgāšanas līdzekļa vai sarecējuša veļas 
mīkstinātāja nosēdumus un/vai pelējuma 
veidošanos mazgāšanas līdzekļa dozatora 
atvilktnē, ik pēc diviem mēnešiem veiciet 
tīrīšanas procedūru, kā norādīts turpmāk 
sniegtajās diagrammās.
1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju 

fiksatoru, kā parādīts attēlā, un izvelciet 
atvilktni. 

1

2

2. Lai atvieglotu tīrīšanu, noņemiet 
papildpiedevu nodalījuma augšdaļu un 
izskalojiet to zem tekoša silta ūdens, 
likvidējot visas uzkrātā mazgāšanas 
līdzekļa atliekas. Pēc tīrīšanas uzstādiet 
detaļu atpakaļ. 

3. Iztīriet visas mazgāšanas līdzekļa atliekas 
no padziļinājuma augšējās un apakšējās 
daļas. Padziļinājuma tīrīšanai izmantojiet 
nelielu suku. 

4. Ievietojiet mazgāšanas līdzekļa atvilktni 
vadotnēs un aizveriet to. Palaidiet 
skalošanas programmu, neievietojot 
tilpnē veļu. 

11.9 Ūdens izvadsistēmas sūkņa 
filtra tīrīšana
Regulāri pārbaudiet izvadsistēmas sūkņa 
filtru un pārliecinieties, ka tas ir tīrs.
Ūdens izvadsistēmas sūkņa filtra tīrīšana 
nepieciešama, ja:
• Ierīce neizsūknē ūdeni.
• veļas tilpne negriežas;
• Ierīce rada neparastu skaņu tādēļ, ka ir 

aizsērējis ūdens izvadsistēmas sūknis.
• ekrānā parādās kļūmes kods .

BRĪDINĀJUMS!
• Atvienojiet ierīces kontaktspraudni no 

elektrotīkla kontaktligzdas.
• Neizņemiet filtru ierīces darbības laikā.
• Netīriet sūkni, ja ūdens ierīcē ir karsts. 

Nogaidiet, līdz ūdens ir atdzisis.
• Atkārtojiet 3. soli vairākas reizes, 

aizverot un atverot vārstu, līdz ūdens 
beidz izplūst.
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Vienmēr turiet pa rokai lupatu, jo, izņemot 
filtru, var izplūst ūdens.
Lai iztīrītu sūkņa filtru, rīkojieties, kā 
norādīts turpmāk sniegtajās diagrammās.

1.

1

2

2.

3.

180˚

4.

2

1

5.

6.

7.

2

1
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8.

2

1

1

BRĪDINĀJUMS!
Pārliecinieties, ka griežas sūkņa 
lāpstiņritenis. Ja tas negriežas, 
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. 
Pārliecinieties, ka filtrs ir pareizi 
piegriezts, lai novērstu ūdens noplūdes.

Izvadot ūdeni ar šīs ārkārtas ūdens 
izvadīšanas procedūras palīdzību, noplūdes 
sistēmu atkal nepieciešams aktivizēt:
1. Ielejiet 2 litrus ūdens mazgāšanas 

līdzekļa dozatora galvenajā nodalījumā.
2. Aktivizējiet programmu, lai izsūknētu 

ūdeni.

11.10 Ieplūdes šļūtenes un vārsta 
filtra tīrīšana
Ieteicams divreiz gadā tīrīt ieplūdes šļūtenes 
un vārsta filtrus, lai likvidētu laika gaitā 
uzkrātās nogulsnes. Lai iztīrītu filtrus, 
rīkojieties, kā norādīts turpmāk sniegtajās 
diagrammās.
1. Atvienojiet ieplūdes šļūteni no krāna un 

notīriet filtru. 

1

2

3

2. Atvienojiet ieplūdes šļūteni no ierīces, 
atskrūvējot gredzenveida uzgriezni. 

3. Notīriet vārsta filtru ierīces aizmugurē ar 
zobu suku. 

4. Atkal pieslēdzot šļūteni ierīces aizmugurē, 
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne 
vertikālā pozīcijā) atkarībā no jūsu ūdens 
krāna pozīcijas. 

45°

20°

11.11 Ārkārtas iztukšošana
Ja ierīce neizsūknē ūdeni, veiciet tās pašas 
darbības, kas minētas rindkopā “Ūdens 
izvadsistēmas sūkņa filtra tīrīšana”. Ja 
nepieciešams, iztīriet sūkni.
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11.12 Brīdinājumi par salu
Ja ierīce uzstādīta vietā, kur gaisa 
temperatūra var sasniegt 0 °C vai zemāku 
temperatūru, izlaidiet atlikušo ūdeni no 
ieplūdes šļūtenes un izsūknējiet to no sūkņa.
1. Atvienojiet kontaktdakšu no 

kontaktligzdas. 
2. Aizgrieziet ūdens krānu. 
3. Ielieciet ieplūdes šļūtenes divus galus 

konteinerā un ļaujiet ūdenim izplūst no 
šļūtenes. 

4. Iztukšojiet sūkni. Skatiet ārkārtas ūdens 
izvadīšanas procedūru. 

5. Kad sūknis ir tukšs, uzstādiet atpakaļ 
ieplūdes šļūteni. 

BRĪDINĀJUMS!
Pārliecinieties, ka temperatūra ir 
augstāka par 0 °C, pirms atkal lietojat 
ierīci.
Ražotājs neatbild par bojājumiem, kas 
radušies zemas temperatūras rezultātā.

12. PATĒRIŅA DATI
12.1 Piezīme
Table title

.

QR kods uz ierīces komplektācijā iekļautā energomarķējuma sniedz tīmekļa saiti uz 
informāciju par ES EPREL datu bāzē iekļauto ierīces ekspluatācijas parametru informāciju. 
Glabājiet energoefektivitātes marķējumu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un visiem 
pārējiem ierīces komplektācijā iekļautajiem dokumentiem.
Šo pašu informāciju var uzzināt arī EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un 
norādot ierīces energoefektivitātes nominālo datu plāksnītē norādīto modeļa nosaukumu 
un produkta numuru.

Vērtības un programmu ilgums var atšķirties atkarībā no dažādiem apstākļiem (piem., 
istabas temperatūras, ūdens temperatūras un spiediena, veļas daudzuma un veida, 
elektrotīkla sprieguma), kā arī no programmas noklusējuma iestatījumu maiņas.

12.2 Saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem 
saistītajiem standartiem sadarbības tirgos (*)
Table title

Eco 40-60 pro­
gramma

kg kWh Litri hh:mm % 
1)

°C apgr./mi
n 2)

Pilns veļas ielādes 
daudzums 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

Daļējas noslodzes tilp­
nes veļas ielādes 
daudzums

4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351

Ceturtdaļas pilnības pa­
kāpes veļas ielādes 
daudzums

2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Atlikušais mitrums izgriešanas fāzes beigās. Jo lielāks veļas izgriešanas ātrums, jo skaļāks troksnis un zemāks 
atlikušā mitruma līmenis.
2) Maksimālais veļas izgriešanas ātrums.
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12.3 Bieži lietotas programmas
Table title

.

Šīs vērtības ir tikai orientējošas.

Table title

Programmas kg kWh Litri hh:mm % 
1) °C apgr./

min2)

Cottons3)
95 °C

9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

Cottons
60 °C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons 20°4)
20 °C

9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

Synthetics
40 °C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5)
30 °C

2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Apvienotās Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasībām ar enerģiju saistītiem produktiem un informāciju par 
enerģijas patēriņu; Ukrainas dekrēts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.

Temperatūra un ielāde tiek iestatīti automātiski un var nebūt redzami visiem modeļiem.

1) Atlikušais mitrums izgriešanas fāzes beigās. Jo lielāks veļas izgriešanas ātrums, jo skaļāks troksnis un zemāks 
atlikušā mitruma līmenis.
2) Veļas izgriešanas ātruma atsauces indikators.
3) Piemērota ļoti netīru audumu mazgāšanai.
4) Piemērota viegli netīru kokvilnas, sintētikas un jauktu audumu izstrādājumu mazgāšanai.
5) Tā veic arī ātru mazgāšanas ciklu viegli netīrai veļai.

Izslēgts (W) Gaidstāve (W) Atliktais starts 
(W)

0,50 0,50 4,00

Laiks līdz izslēgtam/gaidstāves režīmam ir ne vairāk kā 15 minūtes.
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13. ĪSĀ PAMĀCĪBA
13.1 Ikdienas lietošana
Table title

.

1 2

1 2

3

Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni 
elektrotīkla kontaktligzdai.
Atveriet ūdens krānu.
Ievietojiet tilpnē veļu.
Ielejiet mazgāšanas līdzekli un citus veļas 
kopšanas līdzekļus attiecīgajā mazgāšanas 
līdzekļa dozatora nodalījumā.

1. Nospiediet taustiņu Ieslēgt/izslēgt , lai 
ieslēgtu ierīci. Pagrieziet programmu 
izvēles pārslēgu, lai iestatītu vēlamo 
programmu.

2. Pieskaroties attiecīgajiem 
skārientaustiņiem, iestatiet vēlamās 
papildiespējas (1). Lai aktivizētu 
programmu, pieskarieties pie taustiņa 
Sākt/Pauze  (2).

3. Ierīce sāk darboties.
Pēc programmas darbības beigām izņemiet 
veļu no ierīces.

Nospiediet taustiņu Ieslēgt/izslēgt , lai 
izslēgtu ierīci.

13.2 Apkope un tīrīšana
Periodiska tīrīšanas prakse palīdz 
pagarināt ierīces mūžu. 
Pēc katra cikla atstājiet durvis un 
mazgāšanas līdzekļa dozatoru mazliet 
atvērtu, lai ierīcē cirkulētu gaiss un izžūtu 
mitrums — tas novērsīs pelējumu un smakas.
Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laiku, 
aizgrieziet ūdens krānu un atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves.

Table title

.

Atkaļķošana Divreiz gadā

Apkopes mazgāšanas 
cikls

Reizi mēnesī

Durvju blīves tīrīšana Reizi divos mēnešos

Veļas tilpnes tīrīšana Reizi divos mēnešos

Mazgāšanas līdzekļa do­
zatora tīrīšana

Reizi divos mēnešos

Izvadsistēmas sūkņa filtra 
tīrīšana

Divreiz gadā

Ūdens ieplūdes šļūtenes 
un vārsta filtra tīrīšana

Divreiz gadā

Uzturiet tīras plastmasas daļas, it īpaši 
mazgāšanas līdzekļa atvilktnes tuvumā, 
notīriet izlijušo šķidrumu šļakatas.
Turpmākos paragrāfos paskaidrots, kā 
konkrētās daļas jātīra.
Durvju divkāršs blīvējums
Šai ierīcei ir pašattīroša ūdens 
iztukšošanas sistēma, kas ļauj no apģērba 
atdalījušās nelielas pūkas izvadīt kopā ar 
ūdeni. Regulāri pārbaudiet blīvi un, ja 
nepieciešams, iztīriet, kā norādīts turpmāk 
sniegtajā diagrammā. Cikla beigās var izvākt 
monētas, pogas un citus mazus priekšmetus.
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Notīriet to nepieciešamības gadījumā, 
izmantojot amonjaka krēma tīrīšanas līdzekli, 
nesaskrāpējot blīvējuma virsmu.

Vienmēr ievērojiet uz produkta 
iepakojuma sniegtās norādes.
Pārbaudiet un izņemiet priekšmetus (ja 
tādi ir), kuri var nonākt locījumos.
Pārliecinieties, ka starp blīvējumu un 
durvīm netiktu iespiesta veļa.
Izmantojiet mitru drānu, lai pēc 
mazgāšanas programmas cikla beigām 
no durvju blīvējuma noslaucītu netīrumus 
un ūdens nogulsnējumus.

Svešķermeņu izņemšana

Pirms cikla aktivizēšanas gādājiet, lai 
visas kabatas būtu tukšas un viss, kas 
kustās, piesiets.

Izņemiet visus svešķermeņus (piemēram, 
metāla sprādzes, pogas, monētas u.t.t.), 
kuras var atrast durvju blīvē, filtros un veļas 
tilpnē. Ja nepieciešams, sazinieties ar 
pilnvaroto apkopes centru.
Ūdens izvadsistēmas sūkņa filtra tīrīšana
Regulāri iztīriet šo filtru, īpaši, ja displejā 
parādās brīdinājuma kods .

32

2

1

1

180˚

13.3 Programmas
Table title

Programmas Ievietoja­
mais veļas 
daudzums

Produkta apraksts

MaxWash 45' 9 kg

Jaukti tekstilizstrādājumi, ideāli piemērota krāsainiem kokvilnas 
un sintētiskiem materiāliem, kā arī mazliet netīram ikdienas ap­
ģērbam. Šī programma mazgās veļu 30°C temperatūrā tikai 45 
minūtēs. Vislabākos rezultātus var sasniegt, mazgājot nelielu 
daudzumu veļas.

Eco 40-60 1) 9 kg Balta un krāsaina kokvilna. Vidēji netīri apģērbi.

Cottons 9 kg Balti un krāsoti kokvilnas audumi.

LATVIEŠU 93



Programmas Ievietoja­
mais veļas 
daudzums

Produkta apraksts

Synthetics 4 kg Sintētikas vai jauktu audumu izstrādājumi.

Delicates 2 kg Smalki audumi, piemēram, akrila, viskozes, poliestera izstrādāju­
mi.

Wool 1,5 kg Vilnas izstrādājumi, kurus var mazgāt veļas mašīnā, vilnas un 
smalki izstrādājumi, kurus jāmazgā ar rokām.

Duvet 3 kg Jaukti audumi. Kokvilnas un sintētikas apģērbi.

Spin/Drain 9 kg Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus un smalkveļu. Pro­
gramma veļas izgriešanai un ūdens izsūknēšanai.

Hygiene 9 kg
Balta kokvilnas veļa. Šī programma likvidē vairāk nekā 99,99 % 
baktēriju un vīrusu2). Tā nodrošina arī alergēnu pienācīgu likvi­
dēšanu.

Machine Clean - Apkopes cikls veļas tilpnes tīrīšanai.

Ievietojot ierīcē veļu līdz katras programmas norādītajai maksimālajai ietilpībai, palīdz samazināt elektro­
enerģijas un ūdens patēriņu.

1) Saskaņā ar Komisijas Regulu ES 2019/2023 un Ukrainas dekrētu 834/2023. Šī programma 40 °C temperatū­
rā kopā vienā ciklā ļauj izmazgāt vidēji netīru kokvilnas veļu, kam norādīts, ka tā jāmazgā 40 °C vai 60 °C tempera­
tūrā.

Veļas sasniegto temperatūru, programmas darbības ilgumu un citus datus skatiet nodaļā “Patēriņa vērtības”.
Visefektīvākās programmas energopatēriņa ziņā parasti ir tās, kas darbojas ar zemākā temperatūrā un ilgāku 
laiku.

2) Pārbaudīta pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida 
sēnītēm (Candida albicans), baktēriju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofāgu ārējā pārbaudē, kuru 
2021. gadā veica uzņēmums “Swissatest Testmaterialien AG” (pārbaudes ziņojuma nr. 202120117).

Suitable detergents for washing programmes

Programma
Universāls ve­
ļas mazgāša­
nas pulveris1)

Šķidrais uni­
versālais 

mazgāšanas 
līdzeklis

Šķidrais 
mazgāša­
nas līdzek­
lis krāsai­

niem audu­
miem

Smalkveļa, 
vilnas iz­

strādājumi
Īpašs

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲
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Programma
Universāls ve­
ļas mazgāša­
nas pulveris1)

Šķidrais uni­
versālais 

mazgāšanas 
līdzeklis

Šķidrais 
mazgāša­
nas līdzek­
lis krāsai­

niem audu­
miem

Smalkveļa, 
vilnas iz­

strādājumi
Īpašs

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Temperatūrā, kas pārsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgāšanas līdzekli.

-- = nav ieteicams ▲ = ieteicams

13.4 Mazgāšanas līdzekļa veids un 
daudzums.
• Lietojiet tikai veļas mazgājamām mašīnām 

paredzētos mazgāšanas un citus 
līdzekļus. Vispirms ievērojiet šādus 
vispārējus noteikumus:
– pulvera mazgāšanas līdzekļi (arī 

tabletes un vienas devas mazgāšanas 
līdzekļi) visiem auduma veidiem, 
izņemot delikātiem. Dodiet priekšroku 
veļas pulverim ar balinātāju baltajiem 
apģērbiem un veļas dezinfekcijai,

– šķidrie mazgāšanas līdzekļi (arī vienas 
devas mazgāšanas līdzekļi), 
programmām mazgāšanai zemās 
temperatūrās (60 °C maks.) visu veidu 
audumiem, vai īpaši tikai vilnai.

• Nejauciet kopā dažādus veļas 
mazgāšanas līdzekļu veidus.

• Izmantojiet mazāku mazgāšanas līdzekļa 
daudzumu, ja:

– mazgājat nelielu veļas daudzumu;
– veļa ir tikai nedaudz netīra.
– ja mazgāšanas laikā veidojas daudz 

putu.
• Izmantojot mazgāšanas līdzekli tablešu vai 

kapsulu formā, vienmēr ievietojiet to veļas 
tilpnē, nevis mazgāšanas līdzekļa 
dozatorā, un ievērojiet ražotāja 
ieteikumus.

Nepietiekams mazgāšanas līdzekļa 
daudzums var izraisīt:
• neapmierinošus mazgāšanas rezultātus;
• mazgājamā veļa var palikt pelēka;
• taukainas drēbes;
• pelējumu ierīcē.
Pārmērīgs mazgāšanas līdzekļa 
daudzums var izraisīt:
• putas;
• sliktāku mazgāšanas rezultātu;
• nepietiekamu skalošanu;
• lielāku ietekmi uz vidi.

14. BRĪDINĀJUMA KODI UN IESPĒJAMĀS KĻŪMES
Table title

.

Ierīci neuzsāk darbu vai arī darbības laikā tā pārtrauc darboties. Vispirms mēģiniet rast problēmas 
risinājumu (skatiet tabulas).

BRĪDINĀJUMS!
Pirms jebkuras pārbaudes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla.

Table title

.

Problēma Iespējamais risinājums 
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.

Ierīce pienācīgi neuzpildās ar 
ūdeni.

• Pārliecinieties, ka ir atvērts ūdens krāns.
• Pārbaudiet, vai ūdens padeves spiediens nav pārāk zems. Lai saņemtu šo in­

formāciju, sazinieties ar savu vietējo ūdensapgādes uzņēmumu.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots ūdens krāns.
• Pārliecinieties, ka ieplūdes lokanais savienojums nav salocījies, bojāts vai sa­

liekts.
• Pārliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplūdes lokanā savienojuma pieslē­

gums.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots ieplūdes lokanā savienojuma filtrs un vār­

sta filtrs.

Ierīce neizsūknē ūdeni.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.
• Pārliecinieties, ka aizplūdes lokanais savienojums nav salocījies vai saliekts.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistēmas filtrs. Nepieciešamības ga­

dījumā notīriet filtru.
• Pārliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplūdes lokanā savienojuma pieslē­

gums.
• Iestatiet aizplūdes programmu, ja iestatāt programmu bez aizplūdes fāzes.
• Ja esat izvēlējies iespēju, kuras beigās ūdens netiek izvadīts no veļas tilpnes, 

iestatiet aizplūdes programmu.

Ierīces durvis ir atvērtas vai 
nav pareizi aizvērtas.

• Pārliecinieties, ka ierīces durvis ir kārtīgi aizvērtas.

Iekšēja kļūme. Ierīces elek­
tronisko elementu starpā nav 
saziņas.

• Programma netika pienācīgi pabeigta, vai ierīce pārāk ātri pārtrauca darbību. 
Izslēdziet ierīci un ieslēdziet to atkārtoti.

• Ja brīdinājuma kods parādās atkārtoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Elektroenerģijas padeve ir 
nestabila.

• Pagaidiet, līdz elektroenerģijas padeve nostabilizējas.

Ūdens pretnoplūdes sistēma 
ir ieslēgta.

• Atvienojiet ierīci un aizveriet ūdens krānu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru.

Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepieciešamie dati ir norā­
dīti tehnisko datu plāksnītē

* Daži brīdinājuma kodi var netikt parādīti. Informācija var mainīties bez iepriekšēja paziņojuma.

15. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar 
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus 
atbilstošajos konteineros to otrreizējai 
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku 
veselību, nododot elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus pārstrādei. Neizmetiet 

ierīces, kas apzīmētas ar simbolu  kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet ierīci 
vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties 
ar savu pašvaldību.
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Sveiki atvykę į „AEG“ pasaulį! Dėkojame, kad pasirinkote mūsų 
prietaisą.
Table title

.

Siekdami tausoti, mes mažiname popieriaus naudojimą ir visas naudojimo instrukcijas 
pateikiame internete. Raskite visą naudojimo instrukciją adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimų, brošiūrų, trikčių šalinimo, aptarnavimo ir remonto 
informacijos adresu aeg.com/support

Jūsų prietaisui skirtų priedų, eksploatacinių medžiagų ir originalių atsarginių dalių 
ieškokite čia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA

 Prieš įrengdami ir naudodami prietaisą, atidžiai 
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už 
sužalojimus ar nuostolius, patirtus dėl netinkamo prietaiso 
įrengimo ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte ja pasinaudoti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių, 

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi 
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kitų arba gavę nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu, 
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

• Nuo 3 iki 8 metų vaikų ir asmenų, turinčių sunkią negalią, 
negalima palikti be priežiūros ir kitaip leisti pasiekti 
naudojamą prietaisą.

• Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima palikti be priežiūros ar 
kitaip leisti pasiekti naudojamą prietaisą.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie su prietaisu 
nežaistų.

• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir tinkamai 
pašalinkite.

• Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

• Neleiskite nepilnamečiams vaikams ir gyvūnams būti šalia 
prietaiso atidarytomis durelėmis.

• Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaikų įtaisas, jį reikia 
suaktyvinti.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius, 

kurie yra tinkami skalbti skalbyklėse.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam 

šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių 

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose, sodybose ar 
kitoje panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo 
intensyvumas neviršija buitinio (vidutinio) naudojimo.

• Nebandykite pakeisti šio prietaiso techninių savybių.
• Didžiausia leistina prietaiso apkrova – 9 kg. Neviršykite 

maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbinių 
kiekio (žr. skyrių „Programos“).

• Darbinis vandens slėgis vandens tiekimo taške turi būti nuo 
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 barų (1,0 MPa).
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• Pasirūpinkite, kad apatinių ventiliacijos angų neblokuotų 
kilimai ar kitos grindų dangos.

• Prietaisą prie vandentiekio junkite naujomis kartu su 
prietaisu gautomis arba įgaliotojo techninės priežiūros 
centro patvirtintomis žarnomis.

• Nenaudokite senų žarnų.
• Jei būtų pažeistas maitinimo laidas, jį gali pakeisti tik 

gamintojas, jo įgaliotasis techninės priežiūros centras arba 
panašios kvalifikacijos asmenys– antraip gali kilti elektros 
pavojus.

• Prieš bet kokius techninės priežiūros darbus išjunkite 
prietaisą ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros 
lizdo.

• Nevalykite prietaiso didelio slėgio vandens purkštuvais 
ir (arba) garais.

• Išvalykite prietaisą drėgna šluoste. Naudokite tik neutralius 
ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų produktų, šveitimo 
kempinių, tirpiklių arba metalinių grandyklių.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA
2.1 Įrengimas

Įrengimas turi atitikti galiojančias 
nacionalines taisykles.

• Nuimkite visas pakuotės medžiagas ir 
gabenimo varžtus, įskaitant guminę įvorę 
su plastikiniu tarpikliu.

• Gabenimo varžtus laikykite saugioje 
vietoje. Jeigu prietaisą ateityje reikės 
perkelti, juos reikia įsukti, kad būgnas būtų 
užfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio 
sugadinimo.

• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate 
prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada 
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite 
uždarą avalynę.

• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis 
įrengimo instrukcijomis.

• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 
prietaiso.

• Neįrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur 
temperatūra gali būti žemesnė nei 0 °C, 
arba ten, kur jis gali būti veikiamas oro 
sąlygų.

• Grindys, ant kurių bus įrengtas prietaisas, 
turi būti plokščios, stabilios, atsparios 
karščiui ir švarios.

• Pasirūpinkite, kad tarp prietaiso ir grindų 
vyktų oro cirkuliacija.

• Pastatę prietaisą į nuolatinę jo vietą, 
gulsčiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei 
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite 
jo kojeles.

• Neįrenkite prietaiso tiesiai virš grindyse 
esančio kanalizacijos vamzdžio.

• Nepurkškite ant prietaiso vandens ir 
saugokite jį nuo pernelyg didelės drėgmės 
poveikio.

• Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso 
durelių negalima atidaryti iki galo.

• Nedėkite po prietaisu uždaros talpyklės 
ištekėjusiam vandeniui surinkti. Kreipkitės 
į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą, kad 
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išsiaiškintumėte, kokius priedus galite 
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

• DĖMESIO! Šį prietaisą reikia jungti prie 
įžeminto lizdo.

• Visada naudokite tinkamai įrengtą 
įžemintą saugųjį elektros lizdą.

• Įsitikinkite, kad parametrai techninių 
duomenų plokštelėje atitinka maitinimo 
tinklo elektros vardinius duomenis.

• Nenaudokite daugiakanalių adapterių ir 
ilginamųjų laidų.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
elektros kištuko ir maitinimo laido. Jei 
reikėtų pakeisti maitinimo laidą, tai turi 
padaryti mūsų įgaliotasis techninės 
priežiūros centras.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik 
tuomet, kai visiškai pabaigsite įrengimą. 
Įsitikinkite, kad įrengus prietaisą, elektros 
laido kištuką būtų lengva pasiekti.

• Nelieskite maitinimo laido arba elektros 
kištuko šlapiomis rankomis.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už 
maitinimo laido. Visada traukite paėmę už 
elektros kištuko.

2.3 Vandens jungtis
• Tiekiamo vandens temperatūra neturi 

viršyti 25 °C.
• Nepažeiskite vandens žarnų.
• Prieš jungdami prietaisą prie naujų ar ilgai 

nenaudotų vamzdžių, remontuotų arba 
naujų prietaisų (vandens skaitiklių ir pan.), 
palaukite kol pradės tekėti švarus ir 
skaidrus vanduo.

• Pirmą kartą naudodami prietaisą ir juo 
pasinaudoję patikrinkite, ar nėra vandens 
nuotėkio.

• Nenaudokite ilginamųjų žarnų vandens 
įleidimo žarnai pailginti. Dėl vandens 
tiekimo žarnos keitimo kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros atstovą.

• Išpakavę prietaisą galite pamatyti iš 
vandens išleidimo žarnos ištekantį 
vandenį. Taip yra todėl, kad gamykloje 

prietaisas buvo bandomas naudojant 
vandenį.

• Vandens išleidimo žarną galima pailginti 
iki 400 cm. Dėl kitos vandens išleidimo 
žarnos arba jos ilginamosios dalies 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
atstovą.

• Pasirūpinkite, kad įrengus prietaisą liktų 
prieiga prie čiaupo.

• Kiekvieną kartą panaudoję prietaisą, 
užsukite vandens čiaupą.

2.4 Naudojimas

ĮSPĖJIMAS!
Sužeidimo, elektros smūgio, gaisro, 
nudegimų arba prietaiso sugadinimo 
pavojus.

• Vadovaukitės ploviklio pakuotėje 
pateiktais saugos nurodymais.

• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo 
nedėkite degių medžiagų arba degiomis 
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis 
riebiomis medžiagomis suteptų audinių. 
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis. 
Tokius audinius, prieš dėdami į prietaisą, 
išskalbkite rankomis.

• Nenaudokite skalbinių kvapų, kad 
nepažeistumėte plastikinių ir guminių 
prietaiso dalių.

• Programai veikiant nelieskite durelių stiklo. 
Stiklas gali įkaisti.

• Pasirūpinkite, kad nuo skalbinių būtų 
pašalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba 
neprofesionalus remontas gali turėti 
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus modelio gamybą, šių atsarginių 
dalių galima įsigyti bent 10 metų: variklį ir 
variklio šepetėlius, variklio ir būgno 
sąsajos mazgą, siurblius, amortizatorius ir 
spyruokles, skalbimo būgną, būgno 
kryžmę ir rutulinius guolius, šildytuvus ir 
kaitinimo elementus, įskaitant šildymo 
siurblius, vamzdžius ir susijusią įrangą, 
žarnas, vožtuvus, filtrus, hermetikus, 
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spausdintines plokštes, elektroninius 
ekranus, slėginius jungiklius, termostatus 
ir kitus jutiklius, programinę ir aparatinę 
įrangą, įskaitant atkūrimo, dureles, 
lankstus, sandariklius, durelių užrakinimo 
mazgą ir plastikines detales, pavyzdžiui, 
skalbimo priemonių dozatorių. Jūsų šalyje 
šis laikotarpis gali būti ilgesnis. Daugiau 
informacijos rasite mūsų internetinėje 
svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės 
dalys yra prieinamos tik profesionaliems 
remonto specialistams ir kad ne visos 
atsarginės dalys yra aktualios visiems 
modeliams.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose 
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą, 

vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos 
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. 
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims 
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.6 Šalinimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Atjunkite prietaisą nuo tinklo maitinimo ir 
vandentiekio.

• Nupjaukite maitinimo laidą prie pat 
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

• Išimkite durų velkę, kad vaikai arba 
naminiai gyvūnai neįstrigtų būgne.

• Prietaisą šalinkite pagal vietinius 
elektrinės ir elektroninės įrangos atliekų 
šalinimo reikalavimus.

3. GAMINIO APRAŠYMAS
3.1 Prietaiso apžvalga

1

1 2 3 9

5

6

7

4

10

8

11 12

1 Darbastalis
2 Ploviklio dalytuvas
3 Valdymo skydelis
4 Durelių rankena
5 Techninių duomenų plokštelė

6 Vandens išleidimo siurblio filtras
7 Kojelės prietaisui išlyginti
8 Vandens išleidimo žarna
9 Vandens tiekimo žarnos jungtis
10 Elektros maitinimo laidas
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11 Transportavimo varžtai 12 Žarnos atrama
Table title

.

 

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Techninių duomenų lentelėje nurodyta:
A. QR kodas
B. Modelio pavadinimas
C. Gaminio numeris
D. Elektros parametrai
E. Serijos numeris

.

Nuskaitykite ant prietaiso esantį QR kodą , kad užregistruotumėte savo gaminį ir išnaudotumėte visas jo galimy­
bes.

 
•  Gaukite išsamią informaciją apie prietaisą, dokumentų ir straipsnių apie tai, kaip naudotis geriausio­

mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu aeg.com/manuals)

•  Gaukite patarimų dėl naudojimo, informacijos apie trikčių šalinimą, aptarnavimą ir remontą (taip pat 
pateikta adresu aeg.com/support)

•  Įsigykite priedų, eksploatacinių medžiagų ir originalių atsarginių dalių savo prietaisui (taip pat galite įsi­
gyti adresu aeg.com/shop)

4. TECHNINĖ INFORMACIJA
Table title

.

Matmenys Plotis / aukštis / bendras gylis 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm

Elektros prijungimas Įtampa
Bendroji galia
Saugiklis
Dažnis

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Apsaugos klasė. Apsauginis dangtis prietaisą apsaugo nuo kietųjų dalelių ir 
drėgmės, išskyrus nuo drėgmės neapsaugotą žemos įtampos įrangą.

IPX4

Tiekiamo vandens slėgis Mažiausias
Didžiausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Šaltas vanduo

Didžiausias kiekis „Cotton“/ Medvilnė 9 kg

1) Prijunkite vandens įleidimo žarną prie vandens čiaupo su 3/4'' sriegiu.

5. MONTAVIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

5.1 Išpakavimas
1. Atidarykite dureles. Iš būgno išimkite 

visas dalis. 

102 LIETUVIŲ



Priklausomai nuo prietaiso modelio 
tiekiami priedai gali skirtis.

2. Padėkite pakuotę ant grindų, už prietaiso, 
ir atsargiai paverskite prietaisą ant 
nugarėlės. Nuimkite apsaugą nuo 
prietaiso apačios. 

1

2

DĖMESIO
Neguldykite skalbyklės ant jos priekio.

3. Vėl pastatykite prietaisą. Ištraukite 
maitinimo kabelį ir vandens išleidimo 
žarną iš žarnos laikiklių. 

ĮSPĖJIMAS!
Iš žarnos galite ištekėti vandens. 
Vandens gali likti po skalbyklės 
tikrinimo gamykloje.

4. Atsukite tris varžtus, naudodamiesi su 
prietaisu pristatytu raktu. Ištraukite 
plastikinius tarpiklius. 

Rekomenduojame išsaugoti pakuotę ir 
gabenimui skirtus varžtus, jei ateityje 
prietaisą tektų gabenti.

5. Angas uždenkite plastikiniais dangteliais, 
kuriuos rasite maišelyje, kartu su 
naudojimo vadovu. 

5.2 Informacija apie įrengimą
Pastatymas ir padėties išlyginimas
Tinkamai sureguliuokite prietaisą, kad jis 
veikdamas nevibruotų, nekeltų triukšmo ir 
nejudėtų.
1. Prietaisą pastatykite ant kietų ir lygių 

grindų. Pastatykite prietaisą, taip, kad jis 
stovėtų horizontaliai ir stabiliai. 
Patikrinkite, ar prietaisas neliečia sienos ir 
kitų baldų, o po prietaisu gali cirkuliuoti 
oras.

2. Prietaiso horizontalumą reguliuokite 
kojelėmis. Visos kojelės turi remtis į 
grindis.

ĮSPĖJIMAS!
Nekiškite po prietaiso kojelėmis kartono, 
medžio gabaliukų ar kitų medžiagų.

Vandens padavimo žarna
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DĖMESIO
Patikrinkite, ar žarnos nepažeistos ir ar 
jungtys sandarios. Nenaudokite 
ilginamųjų žarnų vandens įleidimo žarnai 
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo 
centru dėl informacijos apie vandens 
padavimo žarnos keitimą.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo 
žarną prie įvado prietaiso nugarinėje 
dalyje. Dažniausiai ši funkcija būna 
įdiegta gamykloje.

20º20º

45º45º

2. Nukreipkite ją kairėn ar dešinėn, 
atsižvelgdami į vandens čiaupo padėtį. 
Pasirūpinkite, kad vandens padavimo 
žarna nebūtų vertikalioje padėtyje.

3. Jeigu reikia, atsukite veržlę, kad 
galėtumėte nustatyti tinkamą padėtį.

4. Prijunkite vandens žarną prie 3/4 colio 
sriegio šalto vandens čiaupo.

ĮSPĖJIMAS!
Norėdami sumažinti šoninę jėgą, po 
čiaupo jungtimi palikite ne trumpesnį 
kaip 200 mm tiesų žarnos ruožą.

min.

200 mm

5. Kai kuriuose modeliuose vandens 
padavimo žarna gali būti su vandens 
stabdymo prietaisu. Jis neleidžia 

vandeniui pratekėti dėl įprasto žarnos 
nusidėvėjimo. Sektorius langelyje rodo 
šią triktį A. Jeigu taip atsitiktų, užsukite 
vandens čiaupą ir dėl vandens žarnos 
pakeitimo susisiekite su įgaliotuoju 
techninės priežiūros centru.

3/4”

3/4”

A

A

A

ĮSPĖJIMAS!
Tiekiamo vandens temperatūra neturi 
viršyti 25 °C.

Vandens išleidimas
Vandens išleidimo žarna turi būti ne žemiau 
kaip 60 cm ir ne aukščiau kaip 100 cm nuo 
žemės.

Vandens išleidimo žarną galima pailginti 
iki 400 cm. Dėl atsarginės vandens 
išleidimo žarnos arba jos ilginamosios 
dalies susisiekite su įgaliotuoju paslaugų 
centru.

Vandens išleidimo žarna turi būti sulenkta į 
kilpą, kad į prietaisą iš kriauklės nepakliūtų 
purvinas vanduo.
Prijunkite vandens išleidimo žarną prie sifono 
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens išleidimo 
žarna turi būti sulenkta į kilpą, kad į prietaisą 
iš kriauklės nepakliūtų purvinas vanduo.
Įkiškite žarną tiesiai į sienoje įrengtą 
nutekamąjį vamzdį ir pritvirtinkite ją 
spaustuvu.
Tvirtinimas prie kriauklės sifono be plastikinio 
kreiptuvo: įkiškite vandens išleidimo žarnos 
galą į sifoną ir pritvirtinkite veržikliu.

104 LIETUVIŲ



Nutekėjimo žarną galima sulenkti į U formą ir 
uždėti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas 
ant kriauklės krašto: pritvirtinkite kreiptuvą 
prie vandens čiaupo arba sienos.

Patikrinkite, ar iš prietaiso ištekant 
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir 
ar vandens išleidimo žarnos galas nėra 
panardintas į vandenį. Nešvarus vanduo 
gali patekti į prietaiso vidų. Priedus pirkite 
tik iš įgaliotojo tiekėjo.

Tvirtinimas prie nuotekų vamzdžio su 
alsuokliu – įkiškite vandens išleidimo žarnos 

galą tiesiai į išleidimo vamzdelį arba 
nutekamąjį vamzdį.

Vandens išleidimo žarnos galas turi būti 
nuolat vėdinamas, t. y., nuotekų 
vamzdžio vidinis skersmuo (min. 38 mm - 
min. 1,5 col.) turi būti didesnis už 
vandens išleidimo žarnos išorinį 
skersmenį.

Table title

.

Vandens išleidimo žarną galima prijungti skirtingais būdais.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)
(*)

(*) Galimi pakeitimai neįspėjus.

5.3 Elektros prijungimas
Baigę įrengimo darbus, galite prijungti 
maitinimo kištuką prie maitinimo lizdo.
Techninių duomenų lentelėje ir skyriuje 
„Techniniai duomenys“ nurodyti reikalingi 
elektros parametrai. Įsitikinkite, kad jie 
atitinka maitinimo galios parametrus.
Įvertinę visus prie elektros tinklo galimai 
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jūsų namų 
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisą junkite į įžemintą elektros lizdą. 

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi 
būti lengvai pasiekiamas.

LIETUVIŲ 105



Dėl šio prietaiso elektros įrengimo darbų 
kreipkitės į mūsų įgaliotąjį aptarnavimo 
centrą.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už 
žalą ar sužalojimus, atsiradusius dėl čia 
nurodytų saugos taisyklių nesilaikymo.

6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio aprašymas

2 3

9 8 6

1

4

5

7

1 Programos pasirinkimo ratukas
2 Ekranas
3 Jutiklinis Atidėtas paleidimas mygtukas 

4 Jutiklinis Laiko taupymas mygtukas 
5 Jutiklinis Pradžia / pristabdymas 

mygtukas 
6 Parinktis jutiklinis mygtukas 

• Dėmių šalinimas parinktis 
• Pamirkymas parinktis 
• Tik skalavimas parinktis 

7 Jutiklinis Gręžimas greičio mažinimo 
parinkčių mygtukas 
• Be gręžimo parinktis 
• Skalavimo sulaikymas parinktis 

8 Jutiklinis Temperatūra mygtukas 
9 Jutiklinis Įjungti / išjungti mygtukas 

6.2 Ekranas

A

B EDC

A.  Skaitmeninis indikatorius gali 
rodyti:
• Programos trukmę (pvz., ).
• Atidėto paleidimo laiką (pvz. ).
• Ciklo pabaiga ( ).
• Įspėjamąjį kodą (pvz., ).
• Bendro prietaiso veikimo laiko 

indikatorius. Daugiau informacijos 
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rasite skyriuje „Nustatymai“, poskyryje 
„Veikimo valandų skaitiklis“.

B.  Papildomo skalavimo indikatorius. 
Pasirinkus šią parinktį, jis pradeda šviesti.

C.  Šis indikatorius mirksi nustatant 
skalbinių apkrovą.

D.  Apsaugos nuo vaikų užrakto simbolis.
E.  Durelių užrakto indikatorius.

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Įjungti / išjungti 
Palaikius nuspaudus šį mygtuką kelias 
sekundes, prietaisas įjungiamas arba 
išjungiamas. Įjungiant ir išjungiant prietaisą 
suveikia du skirtingi garso signalai.
Kadangi budėjimo funkcija automatiškai 
išjungia prietaisą siekiant sumažinti energijos 
sąnaudas, keliais atvejais jums gali tekti vėl 
įjungti prietaisą.

Numatytoji programa įjungus mašiną 
visada yra Eco 40-60.

Išsamesnės informacijos rasite skyriaus 
„Kasdienis naudojimas“ paragrafe „Budėjimo 
funkcija“.

7.2 Įžanga

Parinktys / funkcijos negali būti 
pasirenkamos su visomis skalbimo 
programomis. Patikrinkite parinkčių / 
funkcijų ir skalbimo programų 
suderinamumą programų lentelėje. 
Parinktis / funkcija gali pašalinti viena 
kitą; šiuo atveju prietaisas neleis jums 
nustatyti kartu nesuderinamų parinkčių / 
funkcijų.
Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada 
privalo būti švarūs ir sausi.

7.3 Temperatūra 
Pasirinkus skalbimo programą, prietaisas 
automatiškai parenka numatytąją 
temperatūrą. Nustatykite šią parinktį, kad 
pakeistumėte numatytąją temperatūrą. 20° 
temperatūroje prietaisas nešildo vandens.

7.4 Gręžimas 
Kai nustatote programą, prietaisas 
automatiškai parenka didžiausią leistiną 
gręžimo greitį.
Kelis kartus palieskite šį mygtuką, kad:

aktyvintumėte Skalavimo sulaikymas
parinktį
• Pasirinkite šią funkciją, kad skalbiniai 

nesusiglamžytų.
• Įsijungs atitinkamas indikatorius.
• Pasibaigus programai būgne lieka 

vandens.
• Durelės lieka užrakintos, o būgnas 

reguliaru intervalu pasisuka, kad skalbiniai 
mažiau susiglamžytų.

• Jei norite atrakinti dureles, turite išleisti 
vandenį.

• Jei paliesite Pradžia / pristabdymas 
mygtuką, įsijungs gręžimo ir vandens 
išleidimo ciklas.

Prietaisas automatiškai išleidžia vandenį 
maždaug po 18 val.

Aktyvinkite Be gręžimo  Be gręžimo
• Pasirinkite šią funkciją, jei norite išjungti 

visus gręžimo ciklus. Galimas tik vandens 
išleidimo ciklas.

• Įsijungs atitinkamas indikatorius.
• Pasirinkite šią funkciją jei skalbiate plonus 

ir gležnus audinius.
• Kai kurios skalbimo programos skalavimo 

ciklo metu naudoja daugiau vandens.

Gręžimo greitį galima sumažinti.
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7.5 Parinktis 
Pakartotinai spauskite šį mygtuką, kad 
įjungtumėte vieną iš galimų parinkčių.

• Dėmių šalinimas 
Pasirinkite šią parinktį, kad pridėtumėte 
prie programos dėmių šalinimo fazę ir 
apdorotumėte labai nešvarius ar dėmėtus 
skalbinius dėmių šalinimo priemone.
Įpilkite dėmių šalinimo priemonės į skyrelį 

. Dėmių šalinimo priemonė bus pridėta 
atitinkamoje skalbimo programos fazėje.

Naudojant šią parinktį gali pailgėti 
programos trukmė.

Šios parinkties negalima pasirinkti 
skalbiant žemesnėje kaip 40 °C 
temperatūroje.

• Pamirkymas 
Naudokite šią parinktį prieš skalbimo fazę, 
norėdami pridėti pirminio skalbimo fazę 
skalbiant 30 °C temperatūroje.
Ši parinktis rekomenduojama labai 
nešvariems skalbiniams, ypač jeigu juose 
yra smėlio, dulkių, purvo ir kitų kietųjų 
dalelių.

Naudojant šią parinktį gali pailgėti 
programos trukmė.

• Tik skalavimas 
Prietaisas vykdo tik pasirinktos programos 
skalavimo fazę, gręžimo ir vandens 
išleidimo fazes.

Užsidega reikiamas indikatorius.

7.6 Atidėtas paleidimas 
Šia parinktimi galite atidėti programos 
paleidimą patogesniam laikui.
Kelis kartus spustelėdami mygtuką pasirinkite 
tinkamą atidėto paleidimo laiką. Atidėjimo 
trukmė keisis kas 30 min. iki 90 min., o toliau 
nuo 2 val. iki 20 val.
Įsijungs parinkties ir nustatytos reikšmės 
indikatoriai. Palietus Pradžia / pristabdymas 

 mygtuką įsijungs laikmatis.

7.7 Laiko taupymas 
Ši parinktis rekomenduojama norint 
sutrumpinti skalbimo programą.
Naudokite šią parinktį vidutiniškai arba 
nesmarkiai suteptiems skalbiniams arba 
gaminiams, kuriuos reikia atgaivinti.
Palieskite šį mygtuką vieną kartą, kad 
sumažintumėte trukmę.
Jeigu mažesnis skalbinių kiekis, palieskite šį 
mygtuką du kartus, kad nustatytumėte itin 
trumpą programą.
Užsidegs parinkties ir nustatytosios vertės 
indikatoriai.

7.8 Pradžia / pristabdymas 
Palieskite mygtuką Pradžia / pristabdymas, 
kad paleistumėte, pristabdytumėte prietaisą 
arba pertrauktumėte vykdomą programą.

8. PROGRAMOS
8.1 Programų lentelė
Washing programmes
Programa Programos aprašymas
MaxWash 45' Mišrūs audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai, kasdieniam dėvėji­

mui, kai audinys šiek tiek suteptas. Ši programa išskalbs 30 °C temperatūroje vos 
per 45 minutes. Geriausių rezultatų pasieksite skalbdami nedidelį kiekį skalbinių.
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Programa Programos aprašymas
Eco 40-60 Balta ir neblunkanti spalvota medvilnė. Įprastai nešvarūs skalbiniai. Energijos 

sąnaudos sumažėja, o skalbimo programos trukmė pailgėja, taip užtikrinami geri 
skalbimo rezultatai.

Cottons Balta ir spalvota medvilnė stipriai arba vidutiniškai sutepti medvilniniai skalbiniai.

Synthetics Sintetiniai arba mišrūs audiniai. Įprastai nešvarūs skalbiniai.

Delicates Gležni audiniai, pavyzdžiui, akrilas, viskozė ir mišrūs. Vidutiniškai ir mažai su­
tepti skalbiniai.

Wool Skalbyklėje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai pažymėti 
„skalbti rankomis“.1)

Duvet Vienas sintetinis užklotas, drabužiai su paminkštinimais, antklodės, pūkinės 
striukės ir pan.

Spin/Drain Visi, išskyrus vilnonius ir labai plonus audinius. Skalbinių gręžimas ir vandens 
išpylimas iš būgno.

Hygiene Balti medvilniniai skalbiniai. Ši programa su garais padeda pašalinti mikrobus ir 
bakterijas. PATVIRTINTA: Balti medvilniniai skalbiniai. Ši programa pašalina dau­
giau nei 99,99 % bakterijų ir virusų*. Tai taip pat užtikrina tinkamą alergenų kiekio 
sumažinimą. * Ištirta dėl Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida 
albicans, Pseudomonas aeruginosa ir MS2 bakteriofago išorinių bandymų, kuriuos 
2021 m. atliko „Swissatest Testmaterialien AG“ (bandymų ataskaitos Nr. 
202120117), metu.

Machine Clean Priežiūros ciklas su karštu vandeniu, skirtas būgnui valyti ir pašalinti nešvarumų li­
kučius, galinčius sukelti nemalonų kvapą. Jei norite geriausių rezultatų, naudokite 
šį ciklą kartą per mėnesį. Prieš paleisdami šį ciklą išimkite iš būgno visus daiktus. Į 
skalbimo skyrelį įpilkite 250 ml valiklio su chloru arba skalbimo mašinų valiklio. NE­
NAUDOKITE abiejų kartu.

1) Šio ciklo metu būgnas sukasi lėtai ir skalbia švelniai. Gali atrodyti, kad būgnas nesisuka arba sukasi netinkamai, 
bet tai su šia programa normalu.

Programme temperature, maximum spin speed and maximum load
Programa Numatytoji tem­

peratūra
Temperatūros 
diapazonas

Gręžimo greičio atskai­
ta
Gręžimo greičio inter­
valas

Didžiausias kie­
kis

MaxWash 45' 30 °C
30–20 °C

1400 aps./min.
1400 – 800 aps./min. 9 kg

Eco 40-60 1) - 2) 1400 aps./min.
1400 – 800 aps./min. 9 kg

Cottons 
40 °C
95–20 °C

1400 aps./min.
1400 – 800 aps./min. 9 kg

Synthetics 
30 °C
60–20 °C

1200 aps./min.
1200 – 800 aps./min. 4 kg

Delicates 
30 °C
40–20 °C

1200 aps./min.
1200 – 800 aps./min. 2 kg
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Programa Numatytoji tem­
peratūra
Temperatūros 
diapazonas

Gręžimo greičio atskai­
ta
Gręžimo greičio inter­
valas

Didžiausias kie­
kis

Wool 
40 °C
40–20 °C

1200 aps./min.
1200 – 800 aps./min. 1,5 kg

Duvet 
40 °C
60–20 °C

800 aps./min.
800 – 800 aps./min. 3 kg

Spin/Drain  3) - 1400 aps./min.
1400 – 800 aps./min. 9 kg

Hygiene 60 °C 1400 aps./min.
1400 – 800 aps./min. 9 kg

Machine Clean 60 °C 1200 aps./min.
1200 – 800 aps./min. -

1) Remiantis Europos Komisijos Reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu 834/2023. Šią 40 °C progra­
mą galima naudoti įprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidžiama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C 
temperatūros vandenyje.

Informacija apie pasiekiamą skalbinių temperatūrą, programos trukmę ir kitus duomenis pateikta skyriuje „Są­
naudų vertės“.
Energijos sąnaudų atžvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama žemesnė tem­
peratūra ir kurių trukmė ilgesnė.

2) Šios programos temperatūra nerodoma – ji nustatoma automatiškai.
3) Nustatykite gręžimo greitį. Įsitikinkite, kad jis būtų tinkamas skalbiamiems audiniams. Nustačius parinktį „Be grę­
žimo“, vykdoma tik vandens išleidimo fazė.

Programos parinkčių suderinamumas

Parinktys
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Gręžimas ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■

Be gręžimo   ■ ■ ■ ■  ■  ■

Skalavimo sulaikymas ■ ■ ■ ■ ■ ■   ■  

Dėmių šalinimas 1)   ■ ■     ■  

Pamirkymas   ■ ■     ■  

Tik skalavimas ■  ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■
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Papildomas skalavimas ■  ■ ■ ■    ■  

Laiko taupymas 2)   ■ ■ ■      

Atidėtas paleidimas ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Šios parinkties negalima pasirinkus žemesnę nei 40 °C temperatūrą.
2) Jeigu pasirinksite trumpiausią programos laiką, rekomenduojame sumažinti skalbinių kiekį. Galite skalbti ir didelį 
kiekį skalbinių, tačiau skalbimo kokybė bus prastesnė.

Suitable detergents for washing programmes

Programa Universalūs 
milteliai 1)

Universali 
skysta skal­

bimo priemo­
nė

Skysta skal­
bimo prie­
monė spal­

votiems 
skalbiniams

Gležni vil­
noniai skal­

biniai
Speciali

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Skalbiant aukštesnėje nei 60 °C temperatūroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama ▲ = 
Rekomenduojama
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9. NUSTATYMAI
9.1 Vaikų užraktas
Naudodamiesi šia funkcija apsaugosite 
prietaisą nuo vaikų.
• Norėdami įjungti arba išjungti šią 

parinktį, vienu metu laikykite palietę  ir 
 mygtukus, kol ekrane indikatorius  

įsijungs arba išsijungs.
• Kai paliesite  mygtuką, visi mygtukai ir 

programos pasirinkimo ratukas bus 
išjungti (išskyrus  mygtuką).

• Kol nepaliesite mygtuko , prietaiso 
paleisti negalėsite.

Šią parinktį galite aktyvinti:
Šis prietaiso nustatymas lieka aktyvus net 
išjungus prietaisą.

9.2 Garsiniai signalai
Garsiniai signalai įsijungia programai 
pasibaigus (maždaug 2 minutes trunkanti 
garsų seka).
Norėdami išjungti arba įjungti garsinius 
signalus, maždaug 6 sekundes palaikykite 
vienu metu palietę  ir  mygtukus.

Jei garso signalus išjungsite, prietaiso 
gedimo atveju jie vis tiek veiks.

9.3 Nuolatinis papildomas 
skalavimas 
Ši parinktis leidžia su kiekviena naujai 
nustatyta programa nuolat naudoti papildomą 
skalavimo ciklą.
• Norėdami įjungti arba išjungti šią 

parinktį, vienu metu laikykite palietę  ir 
 mygtukus, kol ekrane atitinkamas 

indikatorius  įsijungs arba išsijungs.

9.4 Veikimo valandų skaitiklis
Bendrą prietaiso veikimo laiką valandomis 
galima pamatyti įjungus prietaisą. Šis 
skaitiklis skaičiuoja ciklų veikimo laiką (tačiau 

neskaičiuojamos pauzės ar atidėto paleidimo 
laikai). Jei norite pamatyti šią reikšmę, atlikite 
toliau nurodytus veiksmus.

1. Įjunkite prietaisą paspausdami 
mygtuką.

2. Programų pasirinkimo rankenėle 
pasirinkite programą MaxWash 45'.

3. Paspauskite ir kelias sekundes 
palaikykite nuspaudę  ir  mygtukus 
(per 10 sekundžių po prietaiso įjungimo. 
Praėjus 10 sekundžių, šis mygtukų 
derinys įjungia ir išjungia garsinius 
signalus).

4. Po 3 sekundžių ekrane matysite, kiek 
valandų prietaisas jau veikė, pvz., jei 
prietaisas veikė 1276 valandas, ekrane iš 
pradžių 2 sekundes matysite užrašą Hr, 
tada 2 sekundes skaičių 12 (tūkstančius ir 
šimtus), o pabaigoje 76 (dešimtis ir 
vienetus).

Jei parodyti skaitiklio reikšmės nepavyktų 
(dėl netinkamai pasirinkto laiko, 
programos ar mygtukų derinio), išjunkite 
prietaisą ir pabandykite dar kartą.

9.5 Gamyklos nuostatos
Ši funkcija leidžia atkurti numatytąsias 
gamyklines parinktis. Jei norite įjungti šią 
funkciją, atlikite šiuos veiksmus:

1. Įjunkite prietaisą paspausdami 
mygtuką.

2. Pasukite programų pasirinkimo ratuką į 
padėtį Cottons

3. Paspauskite ir kelias sekundes 
palaikykite nuspaudę  ir  mygtukus 
(per 10 sekundžių po prietaiso įjungimo. 
Praėjus 10 sekundžių, šis mygtukų 
derinys įjungia ir išjungia garsinius 
signalus).

4. Ekrane maždaug 5 sekundes matysite 
.
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Jei parodyti skaitiklio reikšmės nepavyktų 
(dėl netinkamai pasirinkto laiko, 
programos ar mygtukų derinio), išjunkite 
prietaisą ir pabandykite dar kartą.

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso įjungimas
1. Maitinimo laido kištuką įjunkite į tinklo 

lizdą. 
2. Atsukite vandens čiaupą. 
3. Norėdami įjungti prietaisą, kelias 

sekundes palaikykite nuspaudę 
mygtuką. 

Išgirsite trumpą garsinį signalą (jeigu 
aktyvuotas).
Numatytoji pasirinkta programa įjungus 
mašiną visada yra „Eco 40-60“ programa.

10.2 Skalbinių įdėjimas
• Atidarykite prietaiso dureles. 
• Pakratykite skalbinius prieš dėdami į 

prietaisą. 
• Skalbinius į būgną dėkite po vieną. 
Nepridėkite per daug skalbinių į būgną.
• Gerai uždarykite dureles. 

DĖMESIO
- Įsitikinkite, kad uždarydami jas 
neprispaudėte skalbinių. Jei taip atsitiktų, 
gali pratekėti vanduo arba galite pažeisti 
skalbinių audinius.
- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai 
suteptus drabužius, galite pažeisti 
prietaiso gumines dalis.

10.3 Skalbimo priemonių ir priedų 
pildymas 

Table title

.

Pirminio skalbimo fazės, mirkymo 
programos ar dėmių šalinimo priemonės 
skyrelis.

Skalbimo fazės skyrelis.

Skystų priedų (audinių kondicionieriaus, 
krakmolo) skyrelis.

Skystųjų skalbimo priedų maksimalus lygis.

Sklendė skalbimo milteliams arba skystoms 
priemonėms.
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Table title

.

Visuomet laikykitės ant skalbimo 
priemonių pakuočių pateiktų nurodymų, 
bet mes rekomenduojame neviršyti 
maksimalaus nurodyto kiekio ( ). Šis 
kiekis užtikrins geriausius skalbimo 
rezultatus.

.

Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, pašalinkite 
visus skalbimo priemonių likučius iš 
skalbimo priemonių dalytuvo.

10.4 Patikrinkite skalbimo 
priemonės sklendės padėtį
1. Ištraukite skalbimo priemonių dozatorių, 

iki jis sustos. 

1

2

2. Norėdami išimti dozatorių, paspauskite 
svirtelę žemyn. 

3. Jei ketinate naudoti skalbimo miltelius, 
sklendę pakelkite aukštyn. 

4. Jei ketinate naudoti skystą skalbiklį, 
sklendę nuleiskite žemyn. 

Kai sklendė yra NULEISTOJE 
padėtyje:

• nenaudokite gelinių arba tirštų 
skalbiklių;

• nepilkite skysto skalbiklio daugiau, 
nei nurodyta ant sklendės;

• nenaudokite pirminio skalbimo 
ciklo.

• nenaudokite atidėto paleidimo 
funkcijos.

5. Sudozuokite skalbimo priemonės ir 
audinių minkštiklio. 

6. Atsargiai uždarykite skalbimo priemonių 
dozatorių. 

Prieš uždarydami patikrinkite, ar skydelis 
netrukdo uždaryti stalčiuko.

10.5 Programos nustatymas
1. Sukdami programų pasirinkimo ratuką 

pasirinkite norimą skalbimo programą. 
Įsijungs atitinkamos programos 
indikatorius. 
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Mirksės Pradžia / pristabdymas  mygtuko 
indikatorius.
Ekrane bus rodoma orientacinė programos 
trukmė.
2. Norėdami pakeisti temperatūrą ir (arba) 

gręžimo greitį, palieskite atitinkamus 
mygtukus. 

3. Galite rinktis vieną ar iš karto kelias 
papildomas funkcijas. Ekrane įsijungs 
susiję indikatoriai ir atitinkamai pasikeis 
pateikiama informacija. 

Jeigu pasirinkimas negalimas, neįsijungs 
joks indikatorius ir neskambės garso 
signalas.

10.6 Papildoma informacija apie 
kasdienį naudojimą
„ProSense“ skalbinių kiekio nustatymas
ProSense System pradės skalbinių svorio ir 
programos trukmės nustatymą. Prietaisas 
programos trukmę koreguoja automatiškai 
pagal skalbinių kiekį, kad per trumpiausią 
įmanomą laiką būtų pasiektas geriausias 
skalbimo rezultatas. ProSense System 
trumpųjų ciklų programose neveikia.
Programos paleidimas
Palieskite Pradžia / pristabdymas 
mygtuką, kad paleistumėte programą. 
Atitinkamas indikatorius nustos mirksėti ir 
švies nuolat. Durelės užsirakins ir programa 
prasidės. Ekrane matysite indikatorių .
Atidėtas programos paleidimas
1. Palieskite Atidėtas paleidimas  mygtuką 
tiek kartų, kol ekrane pamatysite 
pageidaujamą atidėto paleidimo laiką.
2. Palieskite mygtuką Pradžia / pristabdymas 

 . Prietaiso durelės užsirakins ir prasidės 
atidėto paleidimo atskaita. Pasibaigus 
pasirinktam laikui programa pasileis 
automatiškai.
Programos sustabdymas ir nustatymų 
keitimas.
1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik 
kelias parinktis. Palieskite mygtuką 
Pradžia / pristabdymas  .

2. Pakeiskite parinktį. Ekrane pateikiama 
informacija atitinkamai pasikeičia.
3. Dar kartą palieskite Pradžia / pristabdymas 

. Skalbimo programa veiks toliau.
Paleistos programos atšaukimas
1. Norėdami atšaukti programą ir išjungti 
prietaisą, paspauskite mygtuką Įjungti / 
išjungti .
2. Dabar galite pasirinkti naują programą. 
Norėdami vėl įjungti prietaisą, dar kartą 
paspauskite.
Durelių atidarymas. Drabužių įdėjimas
Kol veikia vykdoma programa arba atidėtas 
paleidimas, prietaiso durelės yra užrakintos.
1. Palieskite mygtuką Pradžia / pristabdymas 

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia, 
pridėkite arba išimkite skalbinius.
3. Uždarykite dureles ir dar kartą palieskite 
Pradžia / pristabdymas . Programa ar 
atidėto paleidimo funkcija toliau vykdoma.
Programos pabaiga
1. Prietaisas išsijungia automatiškai. Suveikia 
garsinis signalas (jeigu įjungtas).
2. Išsijungs mygtuko Pradžia / pristabdymas 

 indikatorius. Durelės atsirakins, o 
indikatorius  išsijungs.
3. Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite 
mygtuką Įjungti / išjungti . Palikite dureles 
ir skalbimo priemonių stalčiuką atidarytus, 
kad neatsirastų pelėsis ir nemalonus kvapas.
Vandens išleidimas pasibaigus ciklui
Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje 
vandens išleidimas nenumatytas, prieš 
atidarydami dureles nepamirškite išleisti 
vandens.
1. Palieskite mygtuką Pradžia / pristabdymas 

.
• Jei nustatėte Skalavimo sulaikymas , 

prietaisas išleidžia vandenį ir gręžia.
2. Palieskite Gręžimas mygtuką, kad 
sumažintumėte siūlomą gręžimo greitį. 
Dureles atidarykite programai pasibaigus, kai 
užges durelių užrakinimo indikatorius – .
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3. Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite 
mygtuką Įjungti / išjungti .

Budėjimo funkcija
Budėjimo funkcija automatiškai išjungs 
prietaisą, kad be reikalo neeikvotumėte 
energijos.

11. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas
Reguliariai valykite prietaisą, kad juo 
galėtumėte ilgiau naudotis.
Kiekvieną kartą pasinaudoję prietaisu palikite 
dureles ir skalbiklio dozatorių šiek tiek 
pravirus, kad prietaiso vidus vėdintųsi ir 
pasišalintų drėgmė.
Jeigu prietaisu ilgesnį laiką nesinaudosite, 
užsukite vandens čiaupą ir atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo.
Orientacinis profilaktinio valymo 
tvarkaraštis:

.

Kalkių nuosėdų šalinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik­
las

Vieną kartą per mėnesį

Valyti durelių sandarinimo 
gumas

Kas du mėnesius

Valyti būgną Kas du mėnesius

Valyti skalbimo priemo­
nės dalytuvą

Kas du mėnesius

Valyti išleidimo siurblio 
filtrą

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo 
žarną ir vožtuvo filtrą

Du kartus per metus

11.2 Pašalinių daiktų išėmimas

Prieš vykdydami ciklą, įsitikinkite, kad 
kišenės būtų tuščios, o visi laisvi 
elementai surišti.

Išimkite visus pašalinius daiktus (pavyzdžiui, 
metalines sąvaržėles, sagas, monetas ir 
pan.), kuriuos galite rasti durelių tarpiklyje, 
filtruose ir būgne. Žr. „Dviejų juostelių durelių 

sandariklis“, „Būgno valymas“, „Vandens 
išleidimo siurblio valymas“ ir „Vandens 
įleidimo žarnos ir vožtuvo filtro valymas“. 
Atsargiai elkitės su užuolaidomis. Nuimkite 
kabliukus ir sudėkite užuolaidas į skalbimo 
maišelį arba pagalvės užvalkalą. Jeigu reikia, 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

11.3 Valymas iš išorės
Prietaisą valykite tik švelniu muilu ir šiltu 
vandeniu. Kruopščiai nusausinkite visus 
paviršius. Nenaudokite šveitimo kempinių 
arba bet kokios braižančios medžiagos.

DĖMESIO
Valymui nenaudokite alkoholio, tirpiklių 
arba cheminių priemonių.

DĖMESIO
Nevalykite metalinių paviršių chloro 
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkių nuosėdų šalinimas

Jei jūsų buitinis vanduo yra vidutiniškai 
kietas arba kietas, rekomenduojame 
naudoti skalbimo mašinoms skirtą 
vandens minkštinimo priemonę (kartais 
pašalinti kalkių nuosėdas).

Reguliariai tikrinkite, ar būgne nėra kalkių 
nuosėdų.

Visuomet vadovaukitės nurodymais, 
pateiktais ant šios priemonės pakuotės.

11.5 Techninis skalbyklės plovimas
Naudojant žemos temperatūros programas, 
būgne gali likti šiek tiek skalbiklio. Reguliariai 
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atlikite techninį skalbyklės plovimą. Norėdami 
tai padaryti:
• Išimkite visus skalbinius iš būgno.
• Pasirinkite medvilnės programą 

aukščiausia temperatūra arba naudokite, 
jeigu galima, programą Machine Clean. Į 
tuščią būgną įdėkite nedidelį kiekį 
skalbiamųjų miltelių, kad išplautumėte 
likučius.

11.6 Durelių tarpinė
Šis prietaisas suprojektuotas su savaime 
išsivalančia vandens išleidimo sistema, 
leidžiančia nuo drabužių atsiskyrusius 
pūkelius išleisti kartu su vandeniu. Reguliariai 
tikrinkite sandariklį ir, jei reikia, išvalykite, kaip 
aprašyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo 
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas, 
kitus mažus daiktus.

Valykite jį, kai reikia, naudodami kreminę 
valymo priemonę su amoniaku, nebraižydami 
sandariklio paviršiaus.

Visuomet laikykitės ant pakuotės pateiktų 
nurodymų.

11.7 Būgno valymas
Reguliariai tikrinkite būgną, kad išvengtumėte 
rūdžių dalelių.
Nuodugniam valymui atlikti:
1. Išvalykite būgną nerūdijančiajam plienui 

valyti skirtais specialiais valikliais. 

Visuomet vadovaukitės nurodymais, 
pateiktais ant šios priemonės pakuotės.

2. Paleiskite trumpą medvilnės skalbimo 
programą aukštoje temperatūroje arba, jei 

yra, naudokite programą Machine Clean. 
Galite įpilti specialaus ploviklio, skirto 
būgnui valyti, kad pašalintumėte visus 
likučius. 

11.8 Skalbimo priemonės dalytuvo 
valymas
Norėdami išvengti galimo išdžiūvusio 
skalbiklio arba audinių minkštiklio nuosėdų 
susidarymo skalbimo priemonių dalytuvo 
stalčiuje, kas du mėnesius atlikite šią valymo 
procedūrą, kaip paaiškinta tolesnėse 
schemose.
1. Atidarykite stalčių. Paspauskite skląstį 

žemyn, kaip parodyta paveikslėlyje, ir 
ištraukite jį. 

1

2

2. Išimkite viršutinę priedų skyrelio dalį, kad 
būtų lengviau valyti, ir praplaukite 
tekančiu šiltu vandeniu, kad 
pašalintumėte visus susikaupusių 
skalbimo priemonių likučius. Išvalę vėl 
įdėkite viršutinę dalį į savo vietą. 

3. Viršutinėje ir apatinėje griovelio dalyje 
neturi likti nė trupučio skalbimo 
priemonės. Įdubai valyti naudokite mažą 
šepetėlį. 
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4. Įdėkite skalbimo priemonių stalčių ir 
kreipiamuosius bėgelius ir jį uždarykite. 
Paleiskite skalavimo programą su tuščiu 
būgnu. 

11.9 Išleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai tikrinkite vandens išleidimo 
siurblio filtrą ir įsitikinkite, kad jis švarus.
Išvalykite drenažinio siurblio filtrą, jei:
• Iš prietaiso neišbėga vanduo.
• Būgnas nesisuka.
• Dėl užstrigusios drenažo plūdės prietaisas 

skleidžia neįprastą triukšmą.
• Ekrane rodomas pavojaus kodas 

ĮSPĖJIMAS!
• Ištraukite elektros laido kištuką iš 

sieninio lizdo.
• Nebandykite išimti filtro, kol prietaisas 

veikia.
• Nevalykite siurblio, jeigu prietaise 

esantis vanduo yra karštas. Palaukite, 
kol vanduo atvės.

• Kelis kartus pakartokite 3 veiksmą – 
uždarykite ir atidarykite vožtuvą, kol 
vanduo nustos tekėti.

Išimdami filtrą, turėkite šluostę, kuria 
galėtumėte iškart iššluostyti vandenį, jei 
išbėgs.
Vandens siurblio filtrą valykite taip, kaip 
nurodyta tolesnėse schemose.

1.

1

2

2.

3.

180˚
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4.

2

1

5.

6.

7.

2

1

8.

2

1

1

ĮSPĖJIMAS!
Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuotė 
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkitės į 
įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Taip 
pat patikimai užveržkite filtrą, kad 
nepratekėtų vanduo.

Išleidę vandenį avariniu būdu, privalote vėl 
įjungti vandens išleidimo sistemą:
1. Į pagrindinį skalbimo priemonių stalčiaus 

skyrių įpilkite 2 litrus vandens.
2. Paleiskite programą, kad išleistumėte 

vandenį.

11.10 Vandens tiekimo žarnos ir 
vožtuvo filtro valymas
Du kartus per metus rekomenduojama valyti 
abu vandens padavimo žarnos ir vožtuvo 
filtrus, kad būtų pašalintos per laiką 
susikaupusios nuosėdos. Filtrus valykite taip, 
kaip nurodyta tolesnėse schemose.
1. Nuimkite vandens įleidimo žarną nuo 

čiaupo ir išvalykite filtrą. 

1

2

3

2. Nuimkite vandens įleidimo žarną nuo 
prietaisą, atsukę veržlę. 
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3. Prietaiso gale esantį vožtuvo filtrą valykite 
dantų šepetėliu. 

4. Kai vėl jungsite žarną prie prietaiso galo, 
pasukite ją kairėn arba dešinėn (ne 
vertikalioje padėtyje), atsižvelgdami į 
savo vandens čiaupo padėtį. 

45°

20°

11.11 Avarinis vandens išleidimas
Jei iš prietaiso nepavyksta išleisti vandens, 
atlikite dalyje „Vandens išleidimo siurblio filtro 
valymas“ aprašytą procesą. Jei reikia, 
išvalykite siurblį.

11.12 Apsauga nuo užšalimo
Jeigu prietaisas įrengtas tokioje vietoje, kur 
temperatūra gali nukristi apie 0 °C ir žemiau, 
išleiskite vandens įleidimo žarnoje ir vandens 
išleidimo siurblyje likusį vandenį.
1. Ištraukite maitinimo laido kištuką iš 

elektros lizdo. 
2. Užsukite vandens čiaupą. 
3. Įdėkite abu vandens įleidimo žarnos galus 

į indą ir palaukite, kol vanduo ištekės iš 
žarnos. 

4. Išvalykite vandens išleidimo siurblį. Žr. 
skyrių, kaip išleisti vandenį avariniu būdu. 

5. Kai vandens išleidimo siurblys tuščias, vėl 
prijunkite vandens įleidimo žarną. 

ĮSPĖJIMAS!
Jeigu vėl norėsite naudoti prietaisą, 
įsitikinkite, kad aplinkos temperatūra būtų 
aukštesnė nei 0 °C.
Gamintojas neatsako už žalą, padarytą 
dėl žemos temperatūros.
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12. SĄNAUDŲ VERTĖS
12.1 Komentaras
Table title

.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomenų lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda į 
ES EPREL duomenų bazėje saugomą informaciją apie prietaiso eksploatacines 
charakteristikas. Išsaugokite energijos duomenų lentelę kartu su naudotojo vadovu ir 
visais kitais su šiuo prietaisu tiekiamais dokumentais.
Tą pačią informaciją kaip ir techninių duomenų lentelėje taip pat galite rasti EPREL 
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turėsite nurodyti prietaiso modelio pavadinimą ir 
gaminio numerį.

Vertės ir programos trukmė gali skirtis, atsižvelgiant į skirtingas sąlygas (pvz., kambario 
temperatūrą, vandens temperatūrą ir slėgį, skalbinių kiekį ir rūšį, maitinimo įtampą) ir taip 
pat, jei pakeisite programos numatytąją parinktį.

12.2 Pagal Komisijos reglamentą (ES) 2019/2023 ir visus naujus 
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujančiose rinkose (*)
Table title

Eco 40-60 progra­
ma

kg kWh Litrai hh:mm % 
1)

°C aps./
min.2)

Pilna įkrova 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1 351

Pusė įkrovos 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1 351

Ketvirtis įkrovos 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1 351

1) Likutinė drėgmė pasibaigus gręžimo fazei. Kuo didesnis gręžimo greitis, tuo didesnis triukšmas ir mažesnė likuti­
nė drėgmė.
2) Maksimalus gręžimo greitis.

12.3 Įprastos programos
Table title

.

Šios vertės yra tik orientacinio pobūdžio.

Table title

Programa kg kWh Litrai hh:mm % 
1) °C aps./

min.2)

Cottons3)
95 °C

9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

Cottons
60 °C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Programa kg kWh Litrai hh:mm % 
1) °C aps./

min.2)

Cottons 20°4)
20 °C

9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

Synthetics
40 °C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates5)
30 °C

2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

Wool
30 °C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) JK Reglamentas dėl su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo ir informacijos apie energiją; Ukrai­
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400

Temperatūros ir apkrovos nustatomos automatiškai ir gali būti nematomos visų modelių atveju.

1) Likutinė drėgmė pasibaigus gręžimo fazei. Kuo didesnis gręžimo greitis, tuo didesnis triukšmas ir mažesnė likuti­
nė drėgmė.
2) Gręžimo greičio indikatorius.
3) Tinka skalbti labai nešvarius tekstilės gaminius.
4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maišytus audinius.
5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai suteptų skalbinių ciklas.

Išjungta (W) Budėjimas (W) Atidėtas paleidi­
mas (W)

0,50 0,50 4,00

Ilgiausias laikas iki išjungimo / budėjimo režimo yra 15 minučių.

13. SPARTUSIS VADOVAS
13.1 Kasdienis naudojimas
Table title

.

1 2

1 2

3

Maitinimo laido kištuką įjunkite į tinklo lizdą.
Atsukite vandens čiaupą.
Skalbinių įdėjimas.
Įpilkite skalbimo ir kitų priemonių į atitinkamus 
skalbimo priemonių skyrelius.

1. Paspauskite mygtuką Įjungti / išjungti
, kad įjungtumėte prietaisą. Pasukite 

programų ratuką, kad pasirinktumėte 
programą.

2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais 
nustatykite norimas parinktis (1). 
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Norėdami įjungti programą, palieskite 
Pradžia / pristabdymas  (2) mygtuką.

3. Prietaisas pradeda veikti.
Pasibaigus programai išimkite skalbinius iš 
būgno.

Paspauskite Įjungti / išjungti  mygtuką, 
kad išjungtumėte prietaisą.

13.2 Valymas ir priežiūra
Reguliariai valykite prietaisą, kad juo 
galėtumėte naudotis ilgiau. 
Kiekvieną kartą pasinaudoję prietaisu palikite 
dureles ir ploviklio dozatorių šiek tiek 
pravirus, kad prietaiso vidus vėdintųsi ir 
neatsirastų pelėsis ar blogas kvapas.
Jeigu prietaisu ilgesnį laiką nesinaudosite, 
užsukite vandens čiaupą ir atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo.
Table title

.

Kalkių nuosėdų šalinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik­
las

Vieną kartą per mėnesį

Valyti durelių sandarinimo 
gumas

Kas du mėnesius

Valyti būgną Kas du mėnesius

Valyti skalbimo priemo­
nės dalytuvą

Kas du mėnesius

Valyti išleidimo siurblio 
filtrą

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo 
žarną ir vožtuvo filtrą

Du kartus per metus

Pasirūpinkite, kad plastikinės dalys nuolat 
būtų švarios, ypač srityse aplink skalbimo 
priemonės stalčių, ir kaskart išvalykite 
išsipylusias priemones.
Šiuose paragrafuose paaiškinama, kaip 
turėtumėte valyti kiekvieną dalį.
Durelių sandariklis su dviguba gaudykle
Šis prietaisas suprojektuotas su savaime 
išsivalančia vandens išleidimo sistema, 
leidžiančia nuo drabužių atsiskyrusius 

pūkelius išleisti kartu su vandeniu. Reguliariai 
tikrinkite sandariklį ir, jei reikia, išvalykite, kaip 
aprašyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo 
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas, 
kitus mažus daiktus.

Valykite jį, kai reikia, naudodami kreminę 
valymo priemonę su amoniaku, nebraižydami 
sandariklio paviršiaus.

Visuomet laikykitės ant pakuotės pateiktų 
nurodymų.
Patikrinkite ir pašalinkite objektus (jei 
yra), kurie gali pakliūti į sulenkimą.
Pasirūpinkite, kad tarp durelių ir tarpinės 
nebūtų jokių skalbinių.
Pasibaigus skalbimo programai drėgna 
servetėle nuvalykite durų tarpinę nuo 
purvo ir vandens.

Pašalinių daiktų išėmimas

Prieš vykdydami ciklą, įsitikinkite, kad 
kišenės būtų tuščios, o visi laisvi 
elementai surišti.

Išimkite visus pašalinius daiktus (pavyzdžiui, 
metalines sąvaržėles, sagas, monetas ir 
pan.), kuriuos galite rasti durelių tarpiklyje, 
filtruose ir būgne. Jeigu reikia, kreipkitės į 
įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.
Išleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai išvalykite filtrą ir, ypač, jei ekrane 
rodomas įspėjamasis kodas .
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13.3 Programos
Table title

Programos Skalbinių 
svoris

Gaminio aprašymas

MaxWash 45' 9 kg
Mišrūs audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai, kas­
dieniam dėvėjimui, kai audinys šiek tiek suteptas. Ši programa iš­
skalbs 30 °C temperatūroje vos per 45 minutes. Geriausių rezul­
tatų pasieksite skalbdami nedidelį kiekį skalbinių.

Eco 40-60 1) 9 kg Balta ir spalvota medvilnė. Vidutiniškai sutepti drabužiai.

Cottons 9 kg Balta ir spalvota medvilnė.

Synthetics 4 kg Sintetiniai arba mišrūs audiniai.

Delicates 2 kg Gležni audiniai, pavyzdžiui, akrilas, viskozė, poliesteris.

Wool 1,5 kg Skalbyklėje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir gležni audiniai.

Duvet 3 kg Mišrūs audiniai. Medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.

Spin/Drain 9 kg Visi audiniai, išskyrus vilną ir labai gležnus audinius. Gręžimo ir 
vandens išleidimo programa.

Hygiene 9 kg
Balti medvilniniai skalbiniai. Ši programa pašalina daugiau nei 
99,99 % bakterijų ir virusų2). Ji taip pat užtikrina alergizuojančių 
dalelių kiekio sumažinimą.

Machine Clean - Profilaktinis būgno valymas.

Nedėkite į būgną daugiau skalbinių nei nurodyta kiekvienai programai, kad sumažintumėte energijos ir 
vandens sąnaudas.

1) Remiantis Europos Komisijos Reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu 834/2023. Šią 40 °C progra­
mą galima naudoti įprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidžiama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C 
temperatūros vandenyje.

Informacija apie pasiekiamą skalbinių temperatūrą, programos trukmę ir kitus duomenis pateikta skyriuje „Są­
naudų vertės“.
Energijos sąnaudų atžvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama žemesnė tem­
peratūra ir kurių trukmė ilgesnė.

2) Išbandyta su: „Staphylococcus aureus“, „Enterococcus faecium“, „Candida albicans“, „Pseudomonas aerugino­
sa“ ir „MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija „Swissatest Testmaterialien AG“ 
(bandymų ataskaitos Nr. 202120117).
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Suitable detergents for washing programmes

Programa Universalūs 
milteliai 1)

Universali 
skysta skal­

bimo priemo­
nė

Skysta skal­
bimo prie­
monė spal­

votiems 
skalbiniams

Gležni vil­
noniai skal­

biniai
Speciali

MaxWash 45' ▲ ▲ -- -- --

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Duvet ▲ ▲ ▲ -- --

Hygiene ▲ ▲ ▲ -- --

Machine Clean ▲ ▲ ▲ -- --

1) Skalbiant aukštesnėje nei 60 °C temperatūroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama ▲ = 
Rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemonės rūšis ir 
kiekis.
• Naudokite tik specialiai skalbyklėms 

skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visų 
pirma, laikykitės šių bendro pobūdžio 
taisyklių:
– skalbimo milteliai (taip pat tabletės ir 

vienos dozės ruošiniai) visiems 
audinių tipams, išskyrus gležnus 
audinius. Geriau naudokite 
skalbiamuosius miltelius su balikliu 
baltiems skalbiniams ir skalbinių 
dezinfekavimui,

– skysti skalbikliai (įskaitant vienos 
dozės skalbiklius), skirti žemos 
temperatūros programoms (iki 60 °C), 
visų tipų audiniams arba specialiai tik 
vilnai.

• Nemaišykite skirtingo tipo skalbimo 
priemonių.

• Šiais atvejais naudokite mažiau skalbimo 
priemonės:
– skalbiate nedidelį kiekį skalbinių;
– skalbiniai sutepti nestipriai.
– skalbiant susidaro daug putų.

• Jei naudojate skalbimo tabletes arba 
kapsules, visada dėkite jas į būgną, o ne į 
skalbimo priemonės stalčiuką, taip pat 
laikykitės atitinkamo gamintojo nurodymų.

Nepakankamas skalbimo priemonės kiekis 
gali lemti:
• netenkinančius skalbimo rezultatus;
• skalbiniai gali papilkėti;
• riebaluotus drabužius;
• pelėsius prietaise.
Per didelis skalbimo priemonės kiekis gali 
lemti:
• pernelyg didelį putojimą;
• blogesnį skalbimo poveikį;
• nepakankamą skalavimą;
• didesnį poveikį aplinkai.
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14. KLAIDŲ KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI
Table title

.

Nepavyksta įjungti prietaiso arba prietaisas netikėtai nustoja veikęs. Iš pradžių pabandykite 
problemos sprendimą rasti patys (žr. lenteles).

ĮSPĖJIMAS!
Prieš atlikdami bet kokią patikrą, išjunkite prietaisą.

Table title

.

Gedimas Sprendimas 

Prietaisas neprisipildo vande­
niu.

• Patikrinkite, ar atidarytas vandens čiaupas
• Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slėgis. Susisiekite su vietine 

vandens tiekimo kompanija.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens čiaupas.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi, pažeista ar užsilen­

kusi.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna tinkamai prijungta prie įvado.
• Patikrinkite, ar neužsikimšę vandens tiekimo žarnos ir vožtuvo filtrai.

Iš prietaiso neišbėga vanduo.
• Patikrinkite, ar neužsikimšo praustuvo čiaupas.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens išleidimo filtras. Jei reikia, išvalykite filt­

rą.
• Patikrinkite, ar vandens išleidimo žarna tinkamai sujungta.
• Jei pasirinkote programą be vandens išleidimo, papildomai pridėkite vandens 

išleidimo fazę.
• Jei pasirinksite programą, kuri nesibaigia vandens išleidimu, papildomai pridė­

kite vandens išleidimo fazę.

Prietaiso durelės atidarytos 
arba uždarytos netinkamai.

• Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos durelės

Vidinė triktis. Nėra ryšio tarp 
prietaiso elektroninių elemen­
tų.

• Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti išsijungė. Išjunki­
te ir vėl įjunkite prietaisą.

• Jeigu vėl rodomas įspėjamasis kodas, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiū­
ros centrą.

Triktys elektros tiekimo tinkle.
• Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

Veikia apsauga nuo vandens 
nutekėjimo.

• Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir uždarykite vandens vožtuvą. Kreipki­
tės į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.

Jeigu problemos pašalinti nepavyksta, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Duomenys, kuriuos būtina 
pateikti techninės priežiūros centrui, nurodyti techninių duomenų lentelėje.

*Kai kurie klaidų kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai neįspėjus.
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15. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų 
perdirbta. Tausokite aplinką ir žmonių 
sveikatą – tinkamai rūšiuokite elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas. Prietaisų 

nemeskite kartu su buitinėmis atliekomis, jei 
jie pažymėti ženklu  . Priduokite šį gaminį 
vietiniame atliekų surinkimo punkte arba 
susisiekite su savivaldybės atstovais dėl 
papildomos informacijos.
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